


Г . .  ,  -_f. js!t. rt
fi * г  T-  j

V Bv И rL/vii-ffesIf : fl Л



ч

d

ТЕНЬ
Е Ж Е Н Е Д Ѣ Л Ь Н О Е

Они работаютъ , а ш  ихЪ шруаЪ ддите,
"7 I j с{ »±і,, . J I П ВъЩ «

Г, Сугсар, й> XLIII. приптчі?, I, кнйш.

. A J

1. *'І

* • ■

4« *



ЕГО  В Ы С О К О П Р Е В О С Х О Д И Т Е Л Ь С Т В У

ГЕНЕрАЛу П О р у Т Ч И К у  ,
"  1 -■  й ' '* а ■  *  ѵ  ■  м 1 1

Е Я  И М П Е р А Т О р С К А Г О
В Е Л И Ч Е С Т В А

Ш Т А Л М Е Й С Т Е р у ,
•  I Г -  -

Д Ѣ Й С Т В И Т Е Л Ь Н О М У  К А М Е Р Г Е Р У  ,V
т •*

орденовъ святаго Апостола Анд
рея , святаго Александра Нев

скаго и святыя Анны

К О В А Л Е р Ѵ

Л Ь В У  А Л Е К С А Н Д Р О В И Ч У
Н А Р Ы Ш К И Н У .

м и л о с т и в о м у  г о с у д а р ю



4

J

СГ посвящаю Вашему Превосхо
дительству Т р утн я , сЪ 

надѢяніемЪ, ч то  вы его приме
т е  не по маловажности сочине
нія, но по великости моего усер
дія и искренняго почтенія кЪ 
ВашимЪ достоинствамъ.  ̂Есть- 
ли по щастію моему заслу
житъ онЪ Ваше вниманіе , т о  
желаніе мое совершенно испол
нится. Сего только желаетъ

всепокорнѣйшій слуп  

издатель Трутйя
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Сколько вы ни думайте , одна- 
кожЪ вѣрно не отгадаете намѣ

ренія , сЪ когпорымЪ выдаю сей жур
налѣ , ежели я самѣ о томѣ вамЪ 
не скажу. ВЪ прошчемЪ , ещо и не 
тайна. Господа чи татели  , вы лю
ди скромные , такѣ  я безЪ всякаго 
опасенія на, васЪ вЪ томЪ положить
ся могу. ПослушайтежЪ, дѣло пой- 
детЪ о моей слабости : я знаю, ч то  
лѣность щ и тается не изЪ послѣд
нихъ пороковЪ •,знаю , ч т о  она не
примиримой врагЪ трудолюбія ; вѣ
даю, что она человѣка дѢлаетЪ не
способнымъ кЪ пользѣ общественной 
и своей участной ; ,ч т о  человѣкѣ ,

У 2 обла-
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обладаемой симЪ порокомЪ , недо- 
сшоинЪ соболѣзнованія : но со всѢмЪ
тпѣмѣ , никакЪ не могу ее преодо
лѣть. Порокѣ сей такЪ мною овла
дѣлъ, ч то  ни за какія не могу при
няться дѣла , и для того очень 
много у себя теряю. ВЪ празднич
ные дни кЪ большимЪ боярамЪ Ѣз-

на поклонѣ почитается заДитпь.
необходимость : ибо піѣ , которые
сіе исполняютъ , находятЪ свое ща-

кЪстіе  гораздо скорѣе ; но меня 
том у лѣность не допускаетъ. Ч т е 
ніе книгѣ почитаю весьма полез-і 
нымЪ ; но лѣнь не допускаетѣ сіе ио 
полнятъ. Просвѣщать разумЬ на 
ками и познаніями нужно $ но лѣнь 
препятствуетъ  словомъ , я здѣ- 
лался вѣчнымЪ неволъннкомЪ , пре
зрѣнія достойной лѣности: и могу во 
оной равнятся сЪ наилѣнивѣйшими 
Гишпанцами. Ч асто но пѣлові не
дѣлѣ просиживаю дома для того 
только , ч то  лѣнь одѣться. Ни сЪ 
кѣмѣ не имѣю переписки за піѣмѣ , 
ч то  лѣнь не допускаетѣ. ОтЪ лѣ
ности никакой еще и службы по сіе 
время не избралЪ : ибо всякая служ
ба несходна сЪ моею склонностію. 
Военная , каж ется мнѣ , очень без

покой-
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покойною и угнетающ ею  человѣче
ство : она нужна , и безЪ нее ни
какъ не можно обойшися ; она по
чтенна ; но она не по моимЪ склон- 
нолігямЪ. Приказная хлопотлива ,
надсбно помнить всѣ за-наизусть
коны и указы. , а безЪ того попа
дешь вЪ бѣду за неправое рѣшеніе. 
Надлежитъ знать всѣ пронырспівы, 
вЪ дѢлахЪ употребляемые > чтобы 
не бы ть кѢмЪ обману т у  , и имѣть 
смоіпрѣніе за такими людьми , ко-

чаше и тверже всево гоъо-іп верже
Дай за расГоіпу • a emo очень 

И х о т я  она и по сіе вре
мя еще гораздо наживна , но одна-

торые 
рятЪ : 
трудно
а»*  / І  ѵ -  J  A l i i j a  r i U A i i v  ^

jb̂  кожЪ она не по моимЪ склонностямъ.
Придворная всѢхЪ покойнѣе , и 6ы- 

бы легче всѣхЪ , ежели бы не
наизусть науку

вЪ вышнемЪ

л а
надлежало знать
притворства гораздо 
сшепенѣ , нежели сколько должно 
знать ее А ктеру : топіЪ притворно 
входитЪ вЪ разныя страсти времен
но ; а сей безпрестанно тоже дѣла- 
етЪ ; а птово т а я

и

и не могу тпер- 
человѢкЪ всѢмЪvj- п ѣ ть Придворной ________

М льститЪ j говоритъ не т о , чгпо д у
маетъ кажется всѢмЪ ласковЪ и
снисходителенъ

)( 3
х о т я  и чрезвы

чайно
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чайно иадутпЪ гордостію, ВсѢхЪ об
надеживаетъ , и пгогдаже позабы
ваетъ $ всѢмЪ обЪщаетЪ и никому 
не держишЪ слова; не имѢетЪ истин
ныхъ друзей, ноимѢегпЪ льстецовЪ; 
а самЪ такж е лъсшишЪ и угождаешЪ 
случайнымъ людямЪ. Кажется о х о т 
никомъ до щово , опіЪ чево имѣешЪ 
отвращеніе. ХвалишЪ сЪ улыбкою 
тогда , когда виушренно терзается 
завистію. ВЬ случаѣ нужды никого 
не щадигпЪ , жертвуетЪ всѢмЪ для 
снисканія своего щасшія ; а иногда, 
полно не забываетЬ ли и человѣче
ство ! Ничего не дѢлаетЪ , а пока
зываетъ будто отягошенЪ дѣлами :

щ  ****

словомЪ , говоритъ и дѢлаетЪ по
чти  всегда противу своего желанія ;

щ

а часто и противу здраваго разсуд
ка. Сія служба блистательна , но 
очень скользка и скоро гпускнетЪ ; 
короче сказать , и она не по моимЪ 
склонностямъ, разсуждая такимЪ 
образомЪ , по сіе время не здѢлалЪ 
еще правильнаго заключенія о томЪ, 
что подлинно ли таковы сіи служ
бы, или, лѣность препятствуя мнѣ 
вЪ которую нибудь изЪ нихЪ всту 
пить , заставляетъ о нихЪ непра
вильно думать : но утвердился толь-

, ' - ’ ко
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ко вЪ шомЪ, чтобы ни вЪ одну изЪ 
нихЪ не всшупатпь. КЪ чемужЪ по- 
требенѣ я вЪ обществѣ ? БезЪ лол-ьзы 
пЪ сп'Ьш'Ь жить «, тягчитъ. лтпЪ толъ-

СказалЪхо землю.
ской стихотворецЪ. 
разсужденіе , долго 
чѢмЪ бы могЪ я оказать

славной россій-
взявЪ вЪСіе 

помышлялЪ
х о т я  ма*

отечеству. 
какимЪ 

: но

лѣйшую услугу моему 
ДумалЪ иногда услужить 
нибудь полезнымъ сочиненіемъ 
воспитаніе мое и душевныя дарова
ніи положили кЪ том у непреобо 
римыя препоны Наконецъ вспа- 
ло на умЪ , чтобы х о т я  изданіемъ 
чужихЪ трудовЪ принесгпь пользу 
моимЪ согражданамъ. И такЪ возна
мѣрился издавать вЪ семЪ году еже
недѣльное сочиненіе , подЪ заглаві
емъ Трутня , ч то  согласно сЪ 
имЪ порокомЪ и намѣреніемъ : 
самЪ я , кромѣ сего предисловія, пи-

а буду 
ко мнѣ 

• вЪ

мо
ибо

сать буду очень 
издавать всѣ присылаемые 
письма э сочиненіи и переводы 
прозѣ и вЪ стихахЪ ; а особливо 
сатирическія > критическія и прот- 

ко исправленію нравовЪ служа 
іція : ибо таковыя сочиненіи испра
вленіемъ нравовЪ приносятЪ/вели-

* f- кую

чія

Ч 0



кую пользу ; а сіе т о  и есть мое 
намѣреніе. Чего ради всѣхѣ ч и та
телей прошу здѣлать мнѣ вспо
моженіе присылкою свсихЪ сочине
ній , которыя всѣ напечатаны бу
ду тЪ {*) вЪ моихЪ листкахЪ. Сочи 
неніи присылать можно кЪ пере
плетчику , у котораго продавать
ся будуліЪ сіи листки , сЪ надписа- 
ніемЪ : Г . издателю Трутня. Преди
словіе мое оканчиваю искреннимѣ 
желаніемѣ , чтобы изданіе сіе ка
кую ни будь пользу и увеселеніе 
принесло читателямЪ. ІІриіпчина 
сему изданію лѣность. Дай БогЬ , 
чтобы она х о т я  одиножды при
несла пользу. Прощайте Г. ч и т а т е 
ли у я сЪ вами долго говорить не бу
ду для moro , ч то  я чрезвычайно 
ѵсталЪ.

і
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Г о с п о д и н ъ  и з д а т е л ь !
Т-Ге входя вЪ подробное нзслѣдова 

ніе причинѣ изданію вашего 
журнала , но только увидѢвЪ , ч то  
вы требуете вспоможенія опіѣ пи 
піателей вѣ предкріятомѣ вами т р у 
дѣ , посылаю кѣ вамѣ слѣдующую 
притну. Мнѣ очень хочется , ч то 
бы я былѣ перькой оказавшей вамѣ 
сію услугу. Впредь буду я присы
л ать  кѣ вамѣ полутче ч то  нибудь , 
а теперь будьте и тѣмѣ довольны 
Прощай Г. издатель j я поговорилѣ 
бы еѣ вами побольше , но право не
досугѣ.

ВашЪ покорный слуга. . . .
П Р И Т Ч А .

л . • Ч  ^  - “V - *. - 1 % — . •

СлопЪ лропзиеденной пЪ чѵнЪш

ЛевЬ должностью почтилЪ слои».
Б ы ть главнымъ члеиомЪ:

к
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И грамота кЪ нему обЪ егпомЪ послана. 
Завистникамъ ударЪ симЬ здѢланЪ какЪ поле-

номЪ :
Но к т о  возможешЪ льва ви н и ть!

Ч т о  з дѢлалЪ левЪ , тово не льзя перемѣнишь 7
ПорядокЪ правЬ*, велитЪ 
Е м у  повиноваться.

СлонЪ с.талЪ збпраться ,
И вЪ п у т ь  пошелЪ.

СлонЪ на ногу тяж елЪ ,
Пословица не нова,

Извѣстна веѢмЪ величина 
Г  1 "г И толщина Т - -

■ Слонова. 1 . l-
ТакЪ сл^нЪ вЪ п у т и  поніѢдЪ,

ГІыхтѢлЪ ,
КрехтѢлЪ * *

При всемЪ при томЪ, сей звѣрь шелЪ скоро какЪ 
Чг 1 ■ >/\ ‘ летѢлЪ.

СтупилЪ  лишь слонЪ ко льву вЪ чертоги , 
У"палЪ ему онЪ вЪ ноги ,
За чинЪ благодарилъ ,

И вѣрой , правдою служ и ть конечно,
ХотѢлЪ льву вѣчно ,

И клятвою слова т а к ія  подтвердилъ.
Пошли переговоры ;
Но видно по всем у,

ИхЪ были на слона сЪ улыбкой взоры * 
Ш ептали межЪ собой : такой чинЪ данЪ кому,

И должность е т а ,
, Слону надѣта ,

Со всемЪ не по у м у ,
Способной звѣрь у  насЪ лисица есть кЪ т о м у . 
Такой переговорЪ коснулся слуха Львова у 
ЛеііЬ строго ихЪ спросилЪ: какую рѣчь вели ?

Не льзя сказать инова ,
Всю

*
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Всю ттраБду донесли.
О твѣтствовалъ имЪ левЪ : чтобЪ * истинну

прославить,
Я  нынѣ положилъ порочныхЪ всѢхЪ исправить, 
Лукавство , лесть и ложЪ умомЪ не должно

ставиш ь ,
Лисица точно т Ѣ х Ъ ,

ПороковЪ трехЪ,
ОбманываетЪ всѢхЪ ,
Не ставя вЪ грѢхЪ *

А разумомъ прямымЪтотЪ вЪ свѣтѣ обладаетъ,
К т о  правду наблюдаетЪ.

% ь

ОкромѢ сего никто изЪ господЪ 
читателей на прозьбу мою не о т 
кликнулся у по чему былЪ я вЪ ве- 
ликомЪ замѣш ательствѣ, чѢмЪ листЪ 
сей наполнить j но по щ астію  по- 
палося мнѣ вЪ р^ки письмо отЪ мо- 
ево дяди , писанное ко мнѣ еще ьЪ 
третьемъ годѣ. И піакЪ безЪ даль
няго размышленія помѢстилЪ и ево 
вЪ сей листѣ , надѣяся , ч то  оно 
не наведепіЪ скуки читателямъ. А 
при томѣ на сіе письмо я и по сіе 
время дядюшкѣ своему еще не о т 
вѣтствовалъ, такЪ не соблаговолитъ 
ли кто  здѣлать мнѣ одолженіе , вмѣ
сто  меня написать кЪ нему отвѣ тѣ .

. т ш і
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Любезной племянничекЪ у
здравствовать теб'Б
нерушимо ^елаю

увѣдомился что т ы  и по
сіе время ни вЬ какую еще не опре
дѣлился службу. Отпиши ко мнѣ ,
правда ли егпо $ ежели правда , 
піакѣ скажи пожалуй , ч то  гпы сЪ 
собою заду.малЪ дѣлать? Я  шебя не 
приневоливаю пиши ни вЬ придвор
ную , ни вЬ военную службы для 
сказанныхъ мнѣ тобою причинѣ  ̂
пусть emo будепіЪ по твоему ; а 
при томЪ и службы сіи ни какой 
не приносятЬ прибыли , а только 
раззоренъе. Но скажи пожалуй , для 
чего т ы  не хочешЪ ийти вЪ при
казную? По чему она тебѣ против
на ? Ежели т ы  думаетЪ , ч то  она 
по нынѢшнимЬ указамЪ ненаживна , 
такЪ шы вЪ етомЪ другѣ мой оши
бается Правда, вЪ нынѣшнія вре 
мена прошивЪ прежняго не придешЪ 
и десятой доли 5 но со всѢмЪ шѢмЪ.

го-

I 4 .

\
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годовЪ вЪ десятокЪ можно нажить
КаковожЪ на-хорошую деревеньку, 

ж и точно бывало прежде самЪ раз-
нынѣшніе указы много у иасѣ

хлѣба !
суд и ,
отняли

Тебѣ извѣстно , ч то  по приѣздѣ 
моемЪ на воеводство , не имѢлЪ я за 
собою больше
дворовыхЪ людей

не считая

ш естидесяти душЪ 
и крестьянъ j а 

нынѣ, благодаря подателя намЪ вся- 
кихЪ благЪ , трудами моими и не
усыпнымъ попеченіемъ , нажилЪ око
ло mpexb сотЪ душЪ , 
денегЪ , серебра и протчей домапк 
ней рухляди $ да нажилЪ бы еще и 
не т о  , ежели бы Прокуроръ со мною 
былЪ посогласнѣе: но за грѣхи мои 
наказалЪ меня Господь такимЪ не
сговорчивымъ , что  какЪ ево ни уго-

только онЪ * какЪ козьивариваи , 
рога вЪ мѣхЪ не лезетЪ $ и ежели 
бы стараніемЪ мгимЪ не склонилЪ я 
на свою сторону Товарища , Секре
таря и прочихЪ , такЪ бы у  меня 
вЪ мошнѣ не было ни пула. Про
курорѣ нашЪ человѣкѣ молодой , и 
сказываютЪ * ч то  ученой . только 
я етова не примѢгпилЪ. развѣ по 
том у , что онЪ вЪ бытность ево вЪ 
Петербургѣ накупилЪ себѣ премно- 
Т -  ' А з  жеспгво

і
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жесіпво книгЬ , а п ути  нІЗтЪ ни вЪ 
одной. Л  одинажды перебиралЪ ихЪ 
всѣ, только ни вЪ одной не нашелЪ

вЪ т о т Ъ день
шакЪ куда 

ево книги

котораго святаго 
празднуется память 
они годятся. Л  на всѣ 
свяпіцовЪ своихЪ не промѣняю. На
учился дѣлать вирши, которыми ду- 
малЪ насЪ оплетать j только самЪ онЪ

вЪпопадается наши верши, 
за носѣ пова-

всѣчто

чаще
Мы его частехонько 
живаемЪ. ОнЪ думаептЪ 
дѣла надлежитъ вершить по нау- 
камЪ: а у насЪ вЪ приказныхЪ дѣ- 
лахЪ какія науки? к т о  правЪ , такЪ 
то тЪ  и безЪ наукЪ правЪ , лишь бы 
только была у  нево догадка какЪу нево 

за дѣло
догадка

приняться за дг>ло ; а СудѢйская 
наука вся вЪ томЪ состоитъ , ч то 
бы ум ѣть искусненько пригибать 
указы по своему желанію: вЪ чемЪ 
и Секретари много намЪ помогаютъ. 
Правда , ч то  ето  для молодова че
ловѣка трудно и непонятно: н о т ы  
етова не опасайся , я тебя столько 
научу , сколько самЪ знаю. Пожа
луйста Иванушка послушайся меня, 
просись кѣ намЪ вЪ городѣ вЪ Про
куроры. Л  слышелЪ , ч то  тебя 
многіе знатные господа жалуюшЪ ,

такЪ



*  I ) *

тпакЪ emo тебѣ топічасЪ здѢлаюіпЪ. 
Наживи себѣ тамЪ хорошихъ защ ит- 
никоьЪ , да и приѣзжай сюда у т о  
гда весь городѣ и уѢздЪ по нашей 
дудкѣ плясать будетЪ. разсуди 
с&мЪ э какЪ етова мѣста л утч е же
лать и покойнѣе. Бо всѢхЪ дѢлахЪ 
иоложися на меня , а т ы  со сторо
ны ни дай ни вынеси будешЪ брать 
жалованье $ а коли будетЪ умѣ , 
такЪ и еще жалованьевЪ подЪ деся- 
токЪ вЪ годѣ получишЪ. Мы такЪ 
искусно будемЪ дѣлать , ч то  на 
насЪ и просить не льзя будетЪ. А 
то гд а , какЪ мы наживемся, х о т я  и 
попросятЪ , такЪ бѣда будепіЪ не 
велика , отрѢшапіЪ отЪ дѢлЪ и ве- 
лятЪ  ж и ть вЪ своихЪ деревняхЪ. 
БотЪ me на , какая бѣда ! для чево 
н е ж и т ь , коли нажито чѢмЪ ж и ть  $ 
шо худо, какЪ прожито чѢмЪ ж ить, 
а какЪ нажито етова

t e

никто и

шайся
ста.

не спроситЪ. Пожалуйста послу-
, добивайся етова мѢ- 

вить уже не малинькой 
робенокЪ , можно о себѣ подумать , 
чѢмЪ вѣкѣ жить. Отцовское-шо .у 
тебя имѣніе стрень брень сѣ горо- 
шкомЪ , такЪ надобно самому на
ж ивать $ а на мое и не надѣйся , 
1 ■ 1 .' —: ■ " ежели

I



П Р И Т Ч А

ежели меня не послушается , х о т я  
шы у меня и одинЪ наслѣдникѣ j но 
я л утче огпдамЪ чужому , да толь
ко таком у , которой себѣ добра хо- 
четЪ. ЕжелижЪ послушается , пго 
при жизни моей укрѣплю все піебѣ, 
СмотрижЬ , я говорю на обумЪ , а 
т ы  бери себѣ на умѣ. Прощай Ива
нушка ; пожалуй подумай о семЪ хо 
рошенько и меня увѣдомь. Остаюсь 
дядя т в о й . . . .

» 1

Р. S. При семѣ посылаю кЪ тебѣ 
вирши, которыя писалЪ на насЪ Про
курорѣ нашѣ. Прочитай ихѣ, и по
слѣ разсуди , ч то  прибыльнѣе, вир
ши марать , иль деньги собирать ? 
Онѣ насѣ бранипіѣ, *а мы наживаемся, 
и говоримъ: брань на вороту не ви- 
снетЪ.

Присланная хо лтѣ птЪ дяди лрнт- 
ѵа , налеѵатана с/удетЪ пЪ слѣдую- 
щежЪ лист#.

* $ *



ЛИСТЪ III. МАІЛ іа

Д  д а  л о р а .
ѵ  Г

Чгпо есть во свѣтѣ воры ,
О том ѣ  не входяшЪ вЪ споры; •

А  к т о  противное сей точной правдѣ скажетѣ , 
Тово во вѣкЪ онѣ не докаж етъ j

КакЪ только m oj
А  ч то  ? . k •

Ч т о  есть разбойники , мошенники и плуш ы , 
Но лишь покроемЪ не однимѣ ,

Иные вЪ золотѣ , и т и т л а м и  н а д у т ы  , 
Д р уііе  вЪ се ряхахЪ , и сЪ именемъ простымЪ. 
О двухЪ шакихЪ ворахЪ я басенку скаж у ,
И перьвое вЪ стихахЪ  искусство покажу.

БылЪ ворѣ простой ,
И  хаживалЪ всегда пѢшкомЪ и вЪ серякѣ j 
Доходы онЪсбиралЪ не вЪ городѣ, невЪ сЪѢзжей, 

А  на дорогѣ на проѣзжей.
Другой

Чиновной былЪ, и тьм ы  имѢлЪ онЪ вЪ сундукѣ
ЧервонныхЪ и рублей ,

Б  К о то -



Которые сбиралЪ сѣ невиннова народу •
Т акую  моду

ОнЪ бралЪ сЪбезсовѣстныхъ подьячихЪ исудей^ 
Но наконецъ попались оба

БЪ приказЪ:
ОбѢииЪ с.трогЪ указЪ ;

ОбѢи.иЪ кнутЪ  грозитЪ ошверспш двери гроба. 
Судьи калякаюпіЪ : не столько лихЪ большой ?

И оправляютЪ вора 7
Подьячи говорятъ : не столько лихЪ меньшой 7

И оправляютЪ вора 
ОбѢимЪ сторонамЪ указы  правота- 
Ч и тател ь ! будь хоть  т ы  решителемЪ ихЪ

спора ,
Скажи намЪ 7 к т о  изЪ нихЪ достойнѣе к н у т а  ?

шка гора- ~
здо меньше радуется замужспіву, 3 

нежели какЪ я ваше сочиненіе на-' 
печатанное увидѢвЪ обрадовался 7 а 
ради чево , ето  вамЪ скажу. ;

Л  превеликой охотникЪ до вся- 
кихЪ новостей , выходящихЪ изЪ 
типографіи: всякое сочиненіе 5 или  ̂
переводъ , пока еще не покажется 
вЪ свІ>тЪ , успѢетЪ у меня раза два, 
тр и  побывать j а я пользуясь тѢмЪ с

стан у (



А
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стану хорошія или
вѣсти

худы я о немЪ
разносити , смотря по Бре
мени и обстоятельствамъ , и по 
лицу сочинителя. Которой умѢепіЪ 
отЪѢдаться , тово оставляю вЪ по
коѣ , и ничево при немЪ и ево при- 
ятеляхЪ не говорю j а развѣ по сла
бости человѣческой вымолвлю ч то  
нибудь за глаза : Кто (ГезЪ epftjca ! и 
хто сГасГі* не пиухЪ ! ВсѢ люди слабо
стямъ подвержены, а я еще больше 
всѢхЪ $ а при томЪ я человѣкѣ ми~ 
ролюбивой , ч то  нѣкоторые изЪ мо- 
ихЪ неприятелей называютъ т р у 
состію , да полно имЪ никто не вѣ- 
ритЪ. И ради тово убѣгаю всегда 
отЪ такихЪ  разговоровъ , вЪ кото
рые вмѣшиваются руки : буде же по 
щ астію  моему попадется сочинитель 
безЪотвѢтной , тогда я ради испра
вленія ближняго недѣли двѣ по все- 
му городу о немЪ разсказываю исто
ріи $ а все ето  происходитъ отЪ 
малинькой слабости , ч то  я ни чьихЪ 
не люблю хвалити сочиненій. Мнѣ 
и славныя рускія трагедіи к а ж у т 
ся ничево значѵщими. Л  какЪ че
ловѣкѣ

значу щи ми 
весьма знающей , и судья 

словесныхЪ наукЪ; emo достопочтен
ное наименованіе подарено мн'Ѣ отЪ

Б 2 самыхЪ оі



самыхЪ искреннихъ моихЪ прияте- 
лей ;  ты сячи вЪ нихѣ нахожу по 
г рѣшностей (* ) : словомЪ , какЪ бы 
кшо хорошо ни написалЪ , пюлько 
не добьется отЪ меня , чтобы я вмѣ
сто  худо , сказалЪ хорошо ; и кшо 
что ни говори , а я все так и  стану 
продолжащи свое искусство , т о  есть 
ш еп тать  на у х о ,  ч то  т о - т о  и т о - 
т о  худо;а такихЪ людей на Руси мно
го , которые сами ничево не зная , 
мнѣ вѢрятЪ , и слова мои ко про
славленію моего имени и своего не
вѣжества проповѣдивающЪ , не смо
тр я  , ч то  ихЪ з а т о  называютъ не
вѣжами. ИзЪ чего слѣдуетѣ , ч то  
нужно только сперьва прослыть ра
зумнымъ , а послѣ что  ни болтай , 
такЪ всему удивляться будутЪ.

Л  нѣсколько позаговорился, и ото- 
шелЪ отЪ тово , о чемЪ намѣренъ 
былЪ кЪ вамЪ пи сать, да полно ето  
го мною не вЪ перьвой случается разѣ. 
И какЬ ли я ни помню , ч то  по
голеЪ z-лаго^нгч нЬсть сласенгл, толь

ко

(*) ВЪ противность мнѣнія общаго скорѣя 
соглашуся назвзгаи хорошо переведенною 
комедіею , Зятя и Тестя, и подобныхъ 
оной, нежели похвалити т а к ія  тр агед іи , 
кои похваляются одними только невѣжами.
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ко не могу никакЪ опхЪ птого удержа- 
гпися. И. когда завистники мои го
ворить, что  я пишу очень простран
но на т о  имЬ отвѣчаю такѣ : Лут- 
чв оипЪ нцдьсатн у то излишнее , не
жели пропустить нужное. Но полно 
глухія проповѣди слышать немогуіпЪ! 
а чтобы и вы Г издатель не подо
садовали , ч то  письмо мое нѣсколько 
будегпѣ длинновато , ради того хо- 
піѢлЪ было все ето  написать вЪ пре
дисловіи , такж е и причины , по
будившія меня кЪ вамЪ писать сіе 
письмо; словомЪ , о всемЪ подробно 
васЪ увѣдомить; но одинЪ мой при- 
ятель увѢрялЪ меня, будто кЪ ипсь- 
мамѣ предисловій не г.ишутЪ; и х о т я  
ево вЪ томЪ я и послушался , одна- 
кожЪ и теперь думаю , что онЪ ошиб
ся. Мнѣ кажется т а к Ъ : ежели пре
дисловіи могутЪ приносити пользу, 
птакЪ ихЪ и при письмахЪ надлежитъ 
писати ; ежели жЪ они безполезны , 
піакЪ и нигдѣ не надлежитъ ихЪ пи
сать. КакЪ бы т о  ни было , только 
предисловіи каж утся мнѣ за весьма 
необходимой придатокЪ. ВотЪ ко
нецъ перьвой части моего письма 
или вступленія , а теперь присту
плю ко другой части.

Б з Позво-



Позволеніе имѣтпи сЪ вами пере
писку меня обрадывало: ибо вы , по 
изданіи перьваго листа вашего жур
нала , мнѣ весьма полюбилися, а при 
томѣ Трутней я всегда любилЪ. И 
такЪ вознамѣрился не только ч то  
имѣти сѣ вами переписку , но и по
знакомиться , ради чево я вамЪ себя 
опишу , а васЪ по описанію вашему 
я довольно знаю. <

Нѣсколько том у миновало мѣся- 
цовЪ , какѣ вступилЪ я на д ватц ать  
осьмой годѣ отЪ моево рожденія , и 
вЪ такое короткое время успѢлЪ всѢхЪ 
перекритиковать, перебранить, себя 
прославить, у другихЪ убавипти сла
вы, многимЪ женщинамъ вскружить 
гбловы, молодыхЪ господчиковЪ отЪ 
ревности свести сЪ ума и выроешь 
безЪ мала вЪ два аршина сЪ полови-

Лице имѢлЪ я очень смуглое ,
, какЪ началЪ

ною. 
но сЪ тово времени ,
притираться Китайскимъ порош- 
комЪ , сталЪ гораздо бѣлѣе $ а ста- 
номЪ похожЪ на Астронома. По се
му описанію х о т я  и не похожЪ я 
на красавца ; однакожЪ есть люди , 
кои говорятъ , будто я очень не ду-

и какЪ ето  мнѣ не неприят-ренЪ
но т о  я и отдаю  справедливость

. . . ихЪ



ихЪ вкусу. НІЗкошорыл называютъ
ихѣльспіецами, ноя етому невѣрю(*).

КакЪ ли я тѣлесными дарова
ніями ни бѣденѣ ; но напротивъ т о 
го душевными обогащенЪ со изли
шествомъ. разумЪ мой огнЪ многихЪ 
знашоковЪ почитается не только 
что острымЪ 7 но пылкимЪ, здравымЪ, 
півердымЪ и основательнымъ 7 и безЪ 
самохвальства могу сказати , я его 
имѣю столько, что  оставя про себя 
сколько надобно , могу излишнимЪ 
надѣлити человѣкѣ около десятка. 
(**) Я  опричь руской грамоты почти 
ничему не учился , но все знаю , 
выключая руской азбуки , которую 
тогда я не доучилЪ ; а послѣ не 
имѢлЪ времени : ибо началѣ упраж-

няшися

( #) Н адлеж итъ п р и м ѣ т и т ъ , ч то  я во опи
саніи своихЪ шѢлееныхЪ достоинствъ весь
ма чистосердеченъ.

(**) Благопристойность удерживаетъ, а са
молюбіе свойственное намЪ., разумнымЬ лю- 
дямЪ  ̂ заставляетъ меня сказати , ч то  
человѣка два, тр и  не мѢлкихЪ моммЪ жи
ву піЪ разумомЪ } однакожЪ я етова вЪ раз- 
гласку не пущаю , чтобы оки за т о  на 
меня не осерди лися. Лучше оставить ихЪ 
вЪ заблужденѴи ; а мое все так и  останется 
при мнѣ умной всегда уменЪ, х о т я  мол
чи шЪ , х о т я  говоритъ.



нягпися вЪ письменахЪ. А  ради того 
и понынѣ не знаю , гдѣ ставятся 
ѣ и е . гдѣ ІИ  и ,гдѣ а ! и ! и 
том у подобное , и гдѣ какія препи
наніи ; для чего вмѣсто запятой , 
ѵасто ставлю удивительную и во-
прогительную ; а двоеточіе при вся- 
комЪ словѣ -уибо мнѣ кажется , ч то  
всякое слово отЪдругова о тд ѣ л я ет
ся , и тѢмЪ разрѢзываетЪ мысль : 
но ето  бездѣлица ! ЧтожЪ касается 
до душевныхЪ добродѣтелей , т о  
не польстя себѣ могу назватися 
оныхЪ прибѢжищемЪ : изЪ чего слѣ- 
д уетЪ , что  науку, знать самаго себя, 
я лучше всѢхЪ знаю.

Наконецъ сообщаю вамЪ , Г. из
датель, ч то  я авторѣ , да и такой 
авторЪ , которой уже сЪ лишкомЪ 
шесть лѢтЪ мараетЪ бумагу. И какЪ 
ли я своихЪ сочиненій и переводовъ 
вЪ печать издалЪ еще ни мало : но 
однакожЪ имѣю очень много гото
выхъ кЪ печатанію, и которыя, ска
зать по правдѣ , всѣ книги полез
ныя. Я  нѣкоторыя изЪ нихЪ наи
меную , чтобы вы имѣли лучшее по
нятіе о сочинителѣ по сочиненіяхъ , 
а о сочиненіяхъ по сочинителѣ.

Окончаніе сего лисъма пЪ 
щллг? л*сгг-ѣ. . I



Т Р У Т Е Н Ь .
ЛИСТЪ IV. МАІЯ i о ДНЯ.

Окончані е  письма.
f Y

I . Наула сГаіТПч льст ецовъ  ? ИЛИ
правила 5 по которымЪ очень ско
ро можно приходи ши вЪ милость у 
большихъ боярЪ , зараженныхъ само
любіемъ з сЪ предисловіемъ вЪ 12 ча
ст яхъ. I I .  СлосссГЪ. хахЪ вдѣлаться

* S . 1 * • |4 г і • > * t  )  # * Л г  ;• г г  '

аптороліЪ , на двухЪ страницахъ 
безЪ предисловія. / 77. Слосос/З, .лаяЗ
содержать сГесѣдупЪ(Гезпрерыгп0оиЪ не-

ѣ |  |  Ч Г >5 * ' . I  1 • • Щ Ш •'

селі*, или собраніе моихЪ рчзумныхЪ 
разговоровъ , острыхЪ словЪ и замы
словатыхъ шутокЪ , вЪ 4 ѵастяхЪ , 
(*) и еще много неокончанныхЪ, изЪ ко- 
шорыхЪ одна комедія можетЪ бы ть 
скоро и вЪ свѢтЪ покажется: она на-

\  • I ^  Ц і  w \  Ц  £  |  Щ т ш  *

зывается МотЪ праву ^ннпшійся. ІТіэса 
предарагая, зд Ълана Д с т у  шевымЪ вку
сомъ. Да ежелисказать истинну,такЪ 
она и Беликова мнѣ тр уд а  стоила :

В ибо
£*) Сія книга ежедневно }гвеличивается } ибо 

я всякой вечеръ записываю т о ,  ч то  днемЪ 
говорилъ. И какѣ я т а к ія  острыя слова 

. говорить великой мастерѣ , т о  уповаю 
умножиши сіе изданіе до з 2 частей.



1

ибо я непремѣнно долженЪ былЪ вЪ 
предисловіи написать исторической 
и критической розыскѣ о перьвона- 
чальныхЪ ТеатрахЪ , о всѢхЪ упад
кахъ оныхЪ и возвышеніяхъ, такж е и 
причины,побудившія меня сіеписать, 
и какова отЪ того ожидаю успѣха: 
слово мЪ о всемЪ ч итателей  у вѣдоми т  ь, 
не изключая и того , ч то  будутЪ го
ворить о моей комедіи , когда ее на 
Т еатр ѣ  представятъ : ибо я многое 
узнаю напередЪ за тѢмЪ, ч то  вѣрное 
дѣлаю изчисленіе. Она сЪ предислові 
емЪ и сЪ наставленіемъ , какЪ оную 
должны актеры  представляти вЪ 
двухЪ частяхЪ. ВотЪ какой я авторѣ!

Г. издатель ! вы имѣете полное 
описаніе моихЬ качествъ и 
инспхвЪ , по сему надѣюсь . 
конечно годенЪ вЪ число вашихЪ кор
респондентовъ. X ! естьли вы прямо

пгакЪ

досгпо- 
чпю я

меня вы конечно 
ибо мно-

узнаете ,
прямо меня и полюбите ; 
гія того искали; но я во всемЪ раз
борчивъ , по чему и друзей имѣю 
очень не много. Л  ожидаю вашего 
о т в ѣ т а  ; естьли онЪ будетЪ по мо
ему желанію , т о  сообщу кЪ вамЪ 
столько писемЪ и сочиненій , ч то  
вы и вѣ три  года ихЪ не перепеча

т а е т е



т а е т е . И такЪ перо мое просла
витъ и меня и васЪ , и заставить 
умолкнуть всѢхЪ нынѣшнихъ пи- 
сцовЪ. Я  напередЪ восхищаюсь , какЪ 
мы прославимся ! А .! мы уже конеч
но прославимся ! Прости Г. издатель, 
и верь , ч то  я васЪ прямо полю- 
билЪ. А. ! верыпе моему слову , оно 
достойно тово. Во ожиданіи же

и верь , ч то  я васо прямо 
билЪ. А. ! верьте моему слову , 
достойно тово. Во ожиданіи 
вашего о т в ѣ т а  пребуду вамЪ.

неизвѣстнымъ * * *

Неизвѣстнаго мнѣ господина вЪ
корреспонденты 
маю .

не прини- 
чтобы онЪ впредь

I Не
, и прошу ,

своихЪ сочиненій не присылалъ, 
напечаталъ бы я и сего письма , 
естьли бы не былЪ увѣренЪ , ч то  
такой характерѣ достоинЪ осмѣя
нія и презрѣнія. К т о  хулиіпЪ всѢхЪ 
и все , т о т Ъ  вреденЪ обществу ; а 
к т о  хулитЪ  извѣстныя славныя 
рускія трагедіи , т о т Ъ  почитать
ся долженЪ невѣжею во словесныхЪ 
наукахЪ. На конецЪ сему неизвѣст
ному господину сообщаю присланную 
ко мнѣ епиграмму.

Е П И  Г Р А М М А .
ОсьмыиЪ тебя , мой другѣ , всѣ чудомЬ по-

? читаю тъ: 
Пречудные вѣ тебѣ два свойства обрѣтаютъ.

В 2 То-



Тогда какЪ шы молчишЪ, 
Премножество ум а кайгпи вЪ шебѢ всѣ чаюггГЬ  ̂
Но лишЪ раскроешЪ ротЪ, и только заворчишЪ, 

круглымЪ всѣ тебя невѣждой величаюшЪ.

СЪ того времени , какѣ начгалЪ 
я издавать сей журналѣ , получилЪ 
и получаю множество писемЪ и со
чиненій вЪ стихахЪ и прозѣ. ТрудЪ 
мой вЪ томЪ только состоитъ, чтобЪ 
избирать изЪ нихЪ лутчія  , и сооб
щ ать публикѣ. Слѣдующія вѣдо
мости получилЪ я отѣ неизвѣстной 
мнѣ особы со обѣщаніемъ , ч то  онЪ 
впредь оныя ко мнѣ сообщать бу
детъ. Л  вношу ихЪ со удовольстві
емъ : ибо сочиненіе сіе есть новаго 
рода $ по чему надѣюсь , что  оно 
безпристрастнымъ читателямъ бу
детъ не неприятно $ а шѢмЪ 9 ко
торые станѵтЪ  сіе относишь кЪ 
лицамЪ» сообщаю слѣдующіе сти хи :
Язвлю тебя ? молчи , вѣшь я не имяную ; 
КричишЬ ; не я , да шы являешЬ совѣешь злую.

* * * * * * * * * * * * *

И.
» ^  * I  * I f ♦  i I Т IdL 4 •

ІДзЪ нѣкотораго лр'ихаза.
вилось порожнее мѣсто , которое

грѣшна-



*  29 *

грѣшнаго приносишЪ дохода. Надобно 
знать , что  сіе мѣсто шребуетЪ че
ловѣка разумнаго , ученаго и при- 
лѣжнаго 9 ибо отЪ иего блаженство 
и жизнь великаго числа людей за
виситъ. Трое домогаются сего мѣста.

ПерьвоЙ изЪ нихЪ дворянинѣ безЪ 
разума , безЪ науіЛи , безЪ добродѣ
тели и безЪ воспитанія 9 х о т я  онЪ 
во младыхЪ еще лѢтахЪ записанъ 
былЪ вЪ службу , но оной , живучи 
у матери между нянекЪ и ш ути хѣ  , 
никогда не исполнялъ 9 а доставалѣ 
чины чрезЪ иредшіаптельство , пре
имущественно предЪ тѣми , кото
рые служили. Душѣ за нимЪ т ы 
сячи д в ѣ ; но самѣ онЪ безЪ души. 
Короче сказать , все достоинство 
сего молодца вЪ томѣ только и со
стои тъ  , ч то  онЪ дворянинѣ и род
ня многимЪ знатнымЪ боярамЪ.

Второй искатель мѣста есть 
дворянинѣ же , но родствомЪ ни cb 
какимЪ случайнымъ бояриномЪ не 
связанЪ. ПоведѢнія добраго , разума 
х о т я  не пылкаго , однако наукою 
подкрѣпленнаго. СлужитЪ вЪ пол- 
кахЪ , и х о т я  отмѣннаго ничего не 
здѣлалѣ , но по крайней мѣрѣ ис
полняетъ свою должность сЪ при-

В з лѣжно-
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лѣжноспгію. ЗнаепхЪ человѣчество , 
изѣ подвластныхъ себѣ наказуешЪ 
только винныхЪ , крестьянъ своихЪ 
не грабишЪ , живетЪ нероскошно и по 
мѣрѣ своего дохода, купцовъ попримѣ- 

L ру другихЪ дворянЪ не обманываетЪ: 
л словомЪ , дворянинѣ сей человѣкѣ по

рядочной , и х о т и  онЪ кЪ важнымЪ 
должностямъ не во все годится ; од
нако благополучно бы было наше о т е 
чество , ежели бы такихЪ дворянЪ 
гораздо побольше у  насЪ завелося!

Третей проситель мѣста , по 
нарѣчію нѢкоторыхЪ глупыхЪ дво
рянЪ , есть человѣкѣ подлой: ибо 
онЪ отЪ добродѣтельныхъ и чест
ныхъ родился мещанЪ. Природной 
ево разумѣ , соединенной cb долго
временнымъ и вЪ россіи и вЪ чужихЪ 
краяхЪ ученіемъ , учинили его му- 
жемЪ совершеннымъ* Мало такихЪ 
наукЪ , которыхЪ бы онЪ не зналЪ, 
или О которыхЪ бы онЪ не имѣлъ 
п о н я т ія ; защитникЪ истинны, по- 
могатель бѣдности , ненавистникѣ 
злыхЪ нравовЪ и роскоши , люби
тель человѣчества , честности , на
укЪ , достоинства и отечества ; 
вѣрной другѣ, благоразумной отецЪ, 

j без-
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безмятежной сосѢдЪ, разсмошришель- 
ной и безпристрастной судья. Во 
всѢхЪ мВстахЪ , куда онЪ отЪ прави
тельства былЪ опредѣляемъ, остав
лялъ примѣры разумнаго своего пове- 
дѣнія; благополучны были т ѣ  люди, 
которыми онЪ повелѢвалЪ $ неустра
шимы были т ѣ  солдаты , которыми 
онЪ предводительствовалъ , и непри- 
ятель всегда разбитЪ , сЪ которымЪ 
онЪ сражался. Покрытой ранами, и со
держа себя однимЪ жалованхемЪ, нико
гда не негодовалъ на сѣою скудость, но 
сносилЪ оную безЪ роптанія: словомъ, 
онЪ показалЪ собою , что  непорода , 
но добродѣтели дѢлаютЪ человѣка 
достойнымЪ почтенія честныхЪ лю
дей. Не просилЪ бы онЪ и упом янута
го выше мѣста , ежели бы здоровье 
его позволяло долѣе служить вЪарміи, 
или ежели бы онѣ не былЪ вЪ состо
яніи подвластныхъ сему м ѣсту учи
нить благополучными , и возстано
вить ихЪ отЪ раззоренія , вЪ которое 
приведены были бывшимЪ судьею.

Ч и тател ь  ! угадай : глупость ли 
подкрѣпляемая родствомЪ сЪбоярами, 
или заслуги сЪ добродѣтелію награ- 
дятся  ?

*

»

І

ИзЪ
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ИзЪгостинаго ддора.
На гостиной дворЪ приѣхала вЪ 

коретіі сЪ двумя назади лакеями бо
гато одѣтая женщина $ изЪ множе
ства золотыхъ и серебреныхЪ сѢтокЪ 
купила два мотка и заплатила день
ги ; а другіе два укравши , ти хонь
ко подЪ асалопЪ спрятала. КупецЪ 
ето  видитЪ, и какЪ ковалерЪ у ч т и 
вой , при случившемся вЪ лавкѣ на
родѣ боярыню обезчестить не хо

глаза подбила , да еще

четЪ. Боярыня поскакала домой , а 
купецЪ за нею. ♦  ОтЪ просителя че
лобитная подана , а отЪ судьи опре
дѣленіе не такЪ , какЪ вЪ приказахъ, 
тотчасЪ послѣдовало. Боярыня куп- 

не только волосы выщипала и
и кожу со 

спины плетьми спустила. Нишгпо 
пгебѣ бѣдной купецЪ! КакЪ т ы  чест
ной злородной человѣкъ осмѣлился на
задъ требовать своей сѣтки у бла
городной воровки ? Благодари еще бо
ярыню, ч то  безчестья сЪ тебя не взя
ла. ВЪ самомЪ дѣлѣ , не великая дн 
милость купцу здѣлана?

і
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Господинъ Трушень!

•ф Второй вашЪ листокЪ написанЪ не
по правиламъ вашей прабабки. 

Л  самЪ того мнѣнія , ч т о  слабости 
человѣческія сожалѣнія достойны $ 
однакожЪ не похвалѣ , и никогда 
того не подумаю , чтобЪ на сей 
разѣ не покривила своею мыслію и 
душею Госпожа ваша прабабка, давЪ 
знать на своей стр. вЪ раздѣ
леніи 52 , ч то  похвальнѣе снисхо
д и ть  порокамЪ, нежели исправлять 
оныя. Многіе слабой совѣсти люди 
никогда не упоминаютЪ имя порока, 
не прибавивъ кЪ оному человѣколю
бія. Они говорятъ , что слабости 
человѢкамЪ обыкновенны , и что  
должно оныя прикрывать человѣко
любіемъ j слѣдовательно они поро
камЪ сшили изЪ человѣколюбія каф-

Г  танЪ;



птанЪ ; но шакнхЪ людей человѣко
любіе приличнѣе назвать пороколю- 
біемЪ По моему мнѣнію больше 
человѣколюбивъ шопіЪ , кпю исправ
ляетъ пороки , нежели пютЪ , ко
торый онымЪ снисходитъ или [ска
зать по руски] потакаетЪ ; и еже
ли смѣли написать , что  учитель , 
любви кЪ слабостямъ неимѣющій , 
оныхЪ исправить не можепіЪ , т о  
и я сЪ лучшимЪ основаніемъ сказать 
могу, что  любовь кЪ порокамЪ имѣ
ющій никогда не исправится. Еще 
не понравилось мнѣ перьвое правило 
упомянутой Госпожи , т о  есть , 
чтобЪ опінюдЪ не называть слабо
сти  порокомЪ, будто ІоанЪ и Иванѣ 
не все одно. О слабости т ѣ л а  че
ловѣческаго мы разсуждать не с т а 
немъ ; ибо я не лѣкарь , а она не 
повивальная бабушка ; но душа сла
бая и гибкая вЪ каждую сторону 
покривиться можетЪ. Да я и не- 
знаю , ч т о  по мнѣнію сей Госпожи 
значитЪ слабость. Нынѣ обыкновен
но слабостію называется , вЪ кого 
нибудь по уши влюбиться, т о  есть 
вЪ чужую жену или дочь; а изЪ сей 
мнимой слабости выходитЪ: обезче
с т и т ь  домЪ , вЪ который мы х о 

димъ,

*  34- *
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димЪ, и поссоришь мужа сЪ женою, 
или опіца сЪ дѣтьми ; и ешо будто 
не порокЪ ? Кои построжее меня о 
томЪ при досугѣ разсуждаютъ , на
зовутъ по справедливости оный без 
законіемЪ. Лю бить деньги есть т а -  
же слабость ; по чему слабому мело- 
вѣку простительно брать взятки и 
набогащагпься грабежами. Пьянство
вать такж е слабость, или еще при
вычка ; однако пьяному можно же
ну и дѣтей  прибить до полусмерти 
и подраться сЪ вѢрнымЪ своимЪ дру- 
гомЪ. СловомЪ сказать , я какЪ вЪ 
слабости , такЪ вЪ порокѣ не вижу 
ни добра , ни различія. Слабость и 
порокЪ , по моему все одно; а безза
коніе дѣло иное.

На концѣ своего листка ваша 
Госпожа прабабка похваляетЪ тѢхЪ 
писателей , кои только угож дать 
всѢмЪ стараю тся ; а вы сему прави
л у , не повинуясь криводушнымъ при- 
казнымЪ и не кЪ с т а т и  умствую 
щему Прокурору, не великое здѣлали 
угожденіе. Не хочу я васЪ побуж-

, какЪ дѢлаютЪ прочіе , кЪ 
продолженію сего т р у д а , ниже васЪ 
хвалить ; звѢрокЪ по кохшямЪ ви- 
дѢнЪ. То только скажу , ч то  изЪ

Ц ̂ РСС̂1

дашь

ч < %
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всево поколѣнія вашей прабабки вы 
первый, кЪ которому я пишу пись
мо. МожетЪ статься  скажутЪ Г. 
критики , ч то  мнѣ какЪ Т рутн ю  
сЪ ТрутнемЪ имѣть дѣло весьма сход
но -у но для меня разумнѣе и гораздо 
похвальнѣе бы ть ТрутнемЪ , чужія 
дурныя, работы повреждающимъ , 
нежели такою  пчелою, которая по 
всѢмЪ мѢстамЪ лепіаетЪ и ничего 
разобрать и найти не умѢетЪ. Я  
хотѢлЪ было сіе письмо послать кЪ 
Госпожѣ вашей прабабкѣ $ но она 
меланхолическихъ писемЪ ч и т а т ь  
не люби тЪ $ а вЪ семЪ письмѣ , я ду
маю, она ничего такого не найдетЪ, 
отЪ чего бы у  нее отЪ смѣха три  
дни бока болѣть могли.

Покорный вашЪ слуга
Пра вду любовЪ.

Р Маія , і7 бр года.
40̂  «л ^  ^  ^  ^

6.
Статьи изЪ Русхаго С лопаря.. (* *)
Т/'краситъ гомпу ло Францу с хи. О

^  приведеніи вЪ совершенство сея
науки

г

(*) Сіи статья продолжаться будутъ не по 
Азбучному порядку j но какъ они ко мнѣ со
общаются*

I



науки Франція нѣсколько лѢшЪ при
лагаетъ попеченіе. И х о т я  вЪ Па
рижѣ заведена Академія Болосолод- 
ачпате.іьной илухч , изданы вЪ на
родѣ печатныя о томѣ книги ; но 
однакожЪ и по сіе время такж е , 
какѣ и Философія , вЪ совершенство 
не пришла •, изЪ чего слѢдуетЪ, что 
бы ть совершеннымъ волосоподвива- 
телемЪ такж е трудно , какЪ и 
Философомъ 'у да и науки сіи одина- 
кія , одна украшаетЪ голову сЪ на
ружи , а другая внутри j а ч то  кЪ 
перьвой нынѣ больше прилѣпляют
ся , том у причиною мода. Да сіе и 
весьма справедливо , украшенная сЪ 
наружи голова гораздо почтеннѣе 
украшенной внутри , потому ч то  
мы всегда хвалимЪ , почипіаемЪ и 
удивляемся том у , ч то  прежде дру- 
гова лучшимЪ намЪ покажется. А  
вЪ томѣ и никакова н ѣтѣ  сомнѣнія, 
ч то  хорошо завитыя волосы ско
рѣе ума примѣтить можно $ воло
сы сЪ наружи, а умѣ внутри.

Ухраеить разу^мЪ иаухамч. ВЪ
старину думали , ч то  для украше
нія разума науками надлежитъ цѣ
лой ж ить вѣкѣ , т о  есть посвя
т и т ь  себя наукамЪ , о т с т а т ь  отЪ

Г  з всѢхЪ
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всѢхЪ должностей вЪ обществѣ , 
вѢкЪ учиться и бы ть лроіюв'Ьдыла- 
ніемЪ добродѣтели согражданамъ 
своимЬ , а на конецЪ и самому себѣ 
вЪ тягость ; изЪ чего здѣлали по
словицу : В-ігхЯ жнпи , н л-8 
Но молодыя наши дворяне , увидя 
ясно невѣжество предковЪ своихѣ , 
изЪ сего заблужденія вышли , и изЪ 
сщараго правила зд ѣлали новое: Не- 
АЪлю уунся и піхЪ живи. Сему пра
вилу многія слѢдуютЪ: ибо не учась 
ничему , но только мимоходомЪ 
прочитавЪ книги , о всѢхЪ наукахЪ 
разсуждаютъ и спорятЪ $ отЪ чего 
и писателей показалося много , а 
особливо СтихотворцовЪ. ОдинЪ сла
вной россійской СтихотворецЪ ска
залъ о себѣ , ч то  онЪ писавЪ с т и 
хи  деслгпь лѣтѣ , послѣ всѣ ихЪ 
пожогЪ ; чрезЪ что  и здѣлался онЪ 
образцемЪ во многихЪ родахЪ С ти 
хотворства , а вЪ нѢкоторыхЪ и не
подражаемымъ. Но молодыя наши 
Стихотворцы нашли кратчайшую 
кЪ Парнасу дорогу 3 по ихЪ мнѣнію , 
надлежитъ только знать, ч то  му
жеской стихЪ вЪ 12 , а женской вЪ 
іЗ стопЪ • а потомЪ вЪ недѣлю 
здѣлаться можно СтихотворцомЪ ,
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и трагическимъ , и комическимъ * 
и на конецЪ всякимЪ , не дѣлая пу- 
стыхЪ изслѣдованій , что  Хорей ? 
что ЯмбЪ ? Дактиль и проч: лишь 
бы были рифмы. БотЪ скорое про
свѣщеніе какую приноситъ поль
зу ! А за сіе скороспѣлое вЪ наукахЪ 
знаніе , должны мы благодарностію 
Господамъ Французамъ : мы все отЪ 
нихЪ перенимаемъ у ихЪ дворяне 
давно сіе дѢлаютЪ , и наши начи
наютъ.

КаяЪ ли не: новопроявившеесясло
во , котораго ни во всемЪ священномъ 
писаніи з ни во всѣхЪ свѢтскихЪ со- 
чиненіяхЪславныхЪ нашихЪ АвторовЪ 
нѢтЬ ИзЪ чего слѢдуешЪ , что  пи
шущей нынѣ хахЪ лк не , вмѣсто 
хахЬ нм , гораздо разумнѣе тѢхЪ пи- 
сателей , которые до сего времени по 
Руски писали  ̂ не смотря на т о  , 
чгпо остроумныя сочиненіи сѣ хахЪ 
пн усшроеваютЪ наше сердце 3  и пи- 
таюпіЪ разумѣ $ а изданіи сЪ хахЪ л и  
не смѣяться заставляютъ. По мо
ему мнѣнію изобрѣтатель хахЪ лп не 
достоииЪ такогоже почтенія , какЪ 
изобрѣтатели пороха , печати и ари
ѳметики : ибо сіе слово весьма много

кЪ приобрѣшенію
богаш-

сгюмоществуешЪ
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богатства , а именно піѢмЪ , чпн 
естьли его почаще употребить ві 
какомѣ сочиненіи , т о  книга вЪ двое 
толще будетЪ $ слѣдовательно ві 
двое и дороже продана бы ть можетЪ

ЛОРДЪtwv* ''(Ъ'фі? &  ф  & Ѵц ёО$>1чаюй? чсму«лсо'<■<*©

Е  П  И Т  А  ф  I  Я .

Не проходи отнюдЪ не воздохнувъ, прохожій ,
Сего сто л б а ;

•  «

Здѣсь сшибЪ полЪ рожи 5 .
И чаешь большую лба.

Сего же имени зарытый здѣсь мудрецѣ  ̂
СшолбЪ глупыхЪ стихачей наставникъ и

отецЪ ;
Сей сшолбЪ на ешотЪ сшолбЪ бѣжавши сп о т

кнулся ,
УпалЪ і 
БскричалЪ ,

И больше не очнулся.
Прохожій 0 возгласи .-сколь щедра кЪ намЪ судь

ба !
На м ѣстѣ  одноио , мы видимЪ два столба !
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Л И С Т Ъ  VI. ІЮНЯ 2  д н я

в ѣ д о м о с т и .
ВЪ СанкгппеігіербургЪ :

Ъ М е щ а н с к о й .
щина лѢтЪ пятидесятиsw сгпь женщина лнгпп пятидесяти. 

Р ^  Она уже двухЪ имѣла мужей, и 
ни одново изЪ нихЪг не лісбила , по- 

К слѣдуя модѣ. Достоинствы ся слѣ- 
р дующія : дурна , глупа , упряма , ра

сточительна , драчлива , играетЪ вѣ 
і к а р т ы , пьетЪ безпросыпу , бѣлится 
у вЪ день раза по два , а румянится 
Г по пяти. Она хочегпЪ за мужѣ , а 

приданова ничего нѢшЪ. К т о  хо- 
£ чешЪ на ней жениться, шотЪможешЪ 
Р явишься* у свахѣ здѣшняго города.

И з Ъ  Л и т е й н о й .
у Змѣянѣ , человѣкѣ неосноватпель- 
£ ной , Ѣздя по городу надсѣдаяся кри~ 
Г чишѣ и увѢщеваепіЪ , чтобѣ всякой 
і помѣщикѣ , ежели хорошо услуженѣ 

бы ть хо ч етѣ , былѣ тираномѣ сво- 
Р имѣ служителямъ ; чшобѣ не прощалѣ 
г * JL имѣ
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имЪ нималѣйшей слабости  ̂ чтобѣ 
они и взора его боялись , чпюбѣ они 
были голодны , наги и босы , и чгпобЬ 
одна жестокость содержала сихЪ звѣ
рей бЪ порядкѣ и послушаніи. Вѣ са- 
момѣ дѣлѣ Змѣянѣ поступаетъ сЪсво
ими рабайи какѣ прѳповѢдуетЪ. О че
ловѣчество ! колико т ы  сшраждешЪ 
отѣ безумія ЗмѢяноваГ и есшьлибѣ всѣ 
дворяне примѣрѣ брали сЪ сего чудови

т о  бы не было у яасЬ кромѣ му
Мишелей и мучениковѣ. Однако благо
разумной МиренЪ не слѢдуетЪ мнѣнію 
ЗмѢянову, и со всѢмЪ отмѣнно сЪ под
властными себѣ обходится. Ежели 
МиренЪ ненаилучшихѣ вЪроссіислугЪ 
имѢетЪ , такЪ по крайней мѣрѣ не 
боится , чтобъ онЪ ими былЪ прокли
на емЪ.

И з Ъ  М  OCX 77 ы*
ОдинЪ посредственной дворянинѣ, 

но любящей свою полѣзу больше обще
ственной у имѣлѣ крѣпостнаго чело
вѣка, преискуснаго живописца. Искус
ство сего живописца велико $ но дохо-

которыя онѣ получалѣ за свои
были малы. Причина 

том у т а  , ч то  онѣ холопѣ и руской 
человѣкѣ; ибо вѣ Москвѣ есть обыкно
веніе рускимѣ художникамъ пла

т и т ь

ды , 
т  руды

w г
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ти ш ь гораздо меньше иностранныхъ,
и меньше имѣлих о т я  бы послѣднія

: словомЪ доходы сегоискусства у
живописца за ево содержаніемъ весьма 
малой составляли оброкЪ ево помѣщи
ку. Помѣщикѣ, какѣ человѣкѣ благо
разумной , и такой , которой вѣ раз
сужденіи своихЪ доходовъ э Ариѳме
т и к у  училЪ только до умноженія , 
разсудилъ заблагосего живописца про
дать. Живописецъ купилЪ бы самЪ се
бя , но не и мѣлѣ денегЪ. Нѣкоторой 
знатной господинѣ , достойной за сіе 
великаго почтенія, о томѣ провѢдавЪ, 
и увидѢвЪ ево работу , купилЪ ево за 
5*00 рубл. и избавилъ ево отЪ неволи 
для т о го , чтобы сему достойному 
художнику д ать  свободу. Сей госпо-, 
динЪ старается , чтобы ево приняли 
вЪ Академію Художествѣ. Ежели сіе 
здѣлается,тоонЪемуоткроептЪ п у т ь  
ко снисканію щ астія. БотЪ примѣрѣ 
достойной разумнаго , знатнаго и 
пользу общественную любящаго Го
сподина! ДайбогЪ, чтобы таковыхЪ 
НаукамЪ и ХудожествамЪ Мецена- 
шовЪ вЪ россіи было побольше !

И з Ъ  Я  росясілял.
Здѣсь всѣ удивляются воздержно

сти  Московскихъ писателей. ИзвѢспі-
Л 2 но
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но, vmo почтенная наша старуш ка, 
Москва, и сосвоими жителями вонра- 
вахЬ весьма непостоянна: ей всегда 
нравилися новыя моды , и она всегда 
перенимала ихЪ у Петербургскихъ жи
телей^ а т ѣ  прямо опіЪ просвѣтите
лей вЪ ономЪ разумовЪ нашихЪ господЪ 
Французовъ. ВЪ нынѢшнемЪ 1769 году 
лишЪ только показалася вЪсвѢтЪ Вся
кая Всячина со своимЪ плѢменемЪ , т о  
жители нашего города заключили , 
что  и ето  новая мода. И какЪ Москва 
писателями сихЪ мѢлкихЪ сочиненій 
весьма изобильна , т о  надѣялись, что  
тамЪ сіи листки выходытьбудутЪне 
десятками , но сотнями, ради чеко 
фабрикантѣ здѣшней бумажной фаб
рики велѢлЪ сЪ поспѢшеніемЪ дѣлать 
великое множество бумаги , годной 
кЪ печатанію ; а между тѢмЪ отпра- 
вилЪ своего прикащика на почтовыхъ 
лошадяхЪ вЪ Москву для подряду. Но 
онЪ и мы всѣ обманулись: вЪ Москвѣ 
и по сіе время ни одного такова изЪ 
типографіи не вышло листочка ; 
да и печатанныя вЪ Петербургѣ 
журналы читаю тЪ немногія. Старой, 
но весьма разумной нашЪ мещанинЪ, 
ПрапльпЪ , о семѣ заключаетъ , что  
Москва ко украшенію тѣ ла служащія

моды
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моды перенимаепіЪ гораздо скорѣе ук
рашающихъ разумѣ, и что Москва т а 
кже какЬ и престарѣлая кокетка са
ги и рЪ на с вой нра вы ч иташ  ь не люби гпЪ.

И -Ъ Крон ш та та.
НасихЪ дняхЪ прибыли вЪ здѣш

ней порпіЪ корабли: і. Тготреиг изЪ Ру
ана вЪ і8 Дней ; 2. Vetillcs изЪ Марсельѵ 
иЪ 2 з дни. На нихЪ слѣдующія нужныя
намЪ привезены товары: шпаги Фран- 
цускія разныхЪ сортояЪ, табакерки 
черепаховыя , бумажныя, сургучныя; 
кружевы , блонды , бахромки , ман
ж еты , лѣнты  , чулки, пряшки , шля
пы , запанки и всякія гпакЪ называе 
мы я галантерейныя вещи ; перья Го- 
ландскія вЪ нучкахЪ чиненыя и нечи
неныя ; булавки разныхЪ сортовЪ и 
прогпчія модныя мѣлочныя товары ; 
аизЪ Петербургскаго порта н а т ѣ  ко
рабли грузитьбудутЪ разныя домаш
нія наши бездѣлицы; какЪ т о  пеньку, 
желѣзо , ю ф ть , сало , свѣчи , полбт- 
ны и проч. Многія наши молодыя дво- 
рянесмѣются глупости господЪФран- 
цузовЪ, что они ѢздятЪ такЪ далеко, 
и мѢняютЪ модныя свои товары на 

и бездѣлицы*
* # *  #  *

Молодаго россійскаго поросенка,ко
торой ѢздилЪ почужимЪ землямЪ для
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просвѣщенія своего разума , и которой 
об ЬѢзд и вЪ сЪ пол ъзою, возвра т  и лея у ж е 
совершенною свиньею^ желающіе смо
т р ѣ т ь  , могутЪ его видѣть безЪ де
нежно помногимѣулицамѣ сего города.

*# *
Молодой дворянинѣ йдучи но Ма- 

те-рг'іьіъчо'и улицѣ пропіивЪ нѣкотора
го дома , засмотрѣлся на окошко , вЪ 
которое смотрѣли три  прекрасныя 
дѣвушки , и выронилЪ свое сердце $ 
к т о  обЪявитЪ о поднявшемъ оное , 
том у дастся награжденіе соотвѣт
ствующее щедрости молодаго дворя
нина , сына судѣйскаго , и недавно 
пріѣхавшаго изЪ своего поместья для
поминовенія своего родителя и про
живать нажитое нокойнымЪ судьею
имѣніе.

*
Старой лицемѣрѣ, слушая обѣдню, 

у  видѢлЪ дѣву шку лицемЪ прелестную. 
Онѣ держа вЪрукахЪ молитвенникѣ, во 
всю обѣдню не спускалЪ глазѣ сѣ помя
нутой дѣвушки, примѣчая сѣ прилѣ- 
жаніемѣли она молится, и находясь вѣ 
такомѣ положеніи нечаянно сѣ носа 
сронилѣ очки и потерялѣ J к т о  оныя 
поднялѣ и принесетѣвѣ его квартиру, 
том у за труды ,изѣ любви кѣ ближне-

' ну,
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му , дасшЪ онЪ писменное наставленіе, 
какЪ ж ить вѣ свѣтѣ ; а паче всево , вЪ 
разсужденіи женщинѣ , сихѣ прелес
тн ы хъ  Сиренѣ, усыпляющихъ наши
чувства и разумѣ.

П О Д Р Я Д Ы .
Для наполненія порожнихѣ мѣстѣ 

по положенному у одной престарѣлой 
кокетки о любовникахъ ш т а т у  , по
требно поставить молодыхѣ , приго- 
жихѣ и достаточны хъ дворянѣ име- 
щанѣ до 1 2 человѣкѣ ; к т о  пожелаетЪ 
вѣ поставкѣ ояыхЪ подрядиться, или 
и сами желающіе заступ ать т ѣ  убы- 
лыя мѣста , могутЪ явиться у  помя
нутой кокетки , гдѣ и кондиціи имѣ 
показаны будушЪ.

*# #
БЪ нѣкоторое судебное мѣсто по

требно правосудія до ю пудѣ; же
лающіе вѣ поставкѣ онаго подря
диться , могутѣ явишься вЪ ономЪ 
мѣстѣ.

#
• #  *

Молодому риѳмотворцу потребно
здраваго разсужденія, знанія и искус
ства столько , чтобы достало на всѣ 
т ѣ  сочиненіи , которыя онЪ распо
ложился писать ; желающіе поста
вишь и взять ниже просимыхЪ цѣнѣ,

V
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а у  нево купишь прилѣжанія и охо~ \ 
піы кЪ стихотворству , могутЪ 1 
явишься вЪ его квартирѣ. '

П Р О Д А Ж А .  J
За вексельной искЪ , описанное и Л 

оцѣненное вЪ 14 р. 57 к. \ оспіавшее ( 
послѣ покой нова судьи Пpan ао ~*tvoo-  ̂
па стяж ан іе , состоящее вЪ вѣрно- \ 
сши кЪ отечеству , нелицепріятіи ,  ̂
правосудіи , истинномЪ понятіи за- , 
коновЪ , милосердіи о бѢдныхЪ и S 
здравомЪ разсужденій, имѢешЪ бы ть < 
продано сЬ публичнаго то р гу : ибо , 
наслѣдниковъ ко оному стяжанію   ̂
изЪ всей ево родни не явилось $ же- і 
лающіе покупать , могушЪ явишься 
у  акціониста , которой продавать А
будетЪ. 2

Недавно пожалованной Воевода 
отЪѢзжаетЪ вЪ порученное ему мѣ
сто , и для облегченія ьЪ пути  про- 
даетЪ свою совѣешь $ желающіе ку
пи ть , могутЪ ево сыскать вЪ здѣ- 
шнемЪ городѣ.

к у р с ъ  Д Е Н Ь Г А М Ъ .
V  Кощея по і 2. руб\. вЪ годѣ на сто.
*Ѵ Жм по 16 р у б л .------------
У  мѢлкихЪ ростовщиковЪ по іо. коп. 

на рубль вЪ мѢсяцЪ.



Г о с п о д и н ъ  и з д а т е л ь !

к ы  лѣнивы, да и я не прилѢженЪ- 
а при шомЪ имѣю желаніе про

слышь, бу де не творцомЪ, т о  по край
ней мѣрѣ издашелемЪ. Чего ради при
лагаю при семЪ присланную ко мнѣ 
изЪ деревни ошЪ пріятеля грамотку, 
которую, естьли вы за благо разсу
д и т е , можете напечатать $ а есть
ли вамЪ не вздумается , т о  вЪ слѣ
дующемъ листочкѣ д ать  знать , 
по какимЪ причинамъ она тисненію 
предана бы ть не можетЪ. Прости
т е  господинъ издатель , ч то  вЪ семЪ 
рукописаніи не наблюдено руское

Е пра-

*
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правописаніе ; причина тому т а  , 
что  у насЪ на Руси весьма ма- {\ 
ло такихЪ переписчиковЪ , кои бы 
право писать разумѣли; да я исамЪ, 
сказать м атку правду, не зѣло поу-  ̂
ченЪ ; а при томѣ и лѣнь прокля
т а я  не допустила меня прочесть за 
переписчикомЪ. Прощай г. Издатель; ч; 
я право никогда такЪ много не птру- і 
дился , какЪ сево дня дернулЪ меня , 
чертѣ сЪ тобой разболтаться. £

ВашЪ доброжелатель
И ' ПрямиковЪ г

Г о с у д а р ь  м о и !
1 - - I І | "  it ч 11 1 * * а У1  ̂1
I I ріѢхавЪ вЪ деревни для препровож- 
"  денія шамЪ наступающаго л ѣ та,
старался я познакомиться сЪ мо
ими сосѣдами; и правда между ими 
нашелЪ я много людей разумныхъ 
и честныхЪ , упражняющихся вЪ 
домостроительствѣ, почему иупо- 
" J валѣ



*  f 1  *

валѣ все время пребыванія моего пре
проводить тамЪ весело. Но сія бла
женная жизнь , которою я насла
ждаться уповалЪ , была прервана 
слѣдующимъ образомЪ: ВЬ шомЪ же 
уѣздѣ , гдѣ мои деревни , живущЪ 
во отставкѣ два родные брата Бер- 
тяепы и правда никто толь при
личнаго со нравомЪ своимЪ прозвища 
не имѢетЪ , какЪ сіи господа : ибо 
они забывая честь, законы и благо-

, вертятЪ дѣла егопристойность ,
своимЪ прибыткамЪ 
вомЪ , они ябѣдники 
грабители. ВамЪ же 
не безЪизвѢстно

что  я человѣкѣ

однимЪ сло- 
, обидчики и 
государь мой, 

ч то  мнѣ доста- 
лася послѣ покойной свойственницы 
моей деревнишка. ОдинЪ изЪ сихЪ 
господѣ провѢдавЪ , 
нехлопотливой, и приказныхЪ дѣлѣ 
не люблю , старался часть оныхЪ 
присвоить  ̂ но какѣ онЪ покойной 
свойственницѣ моей роднею не 
валѣ , т о  дабы имѣть какую либо 
привязку у одну изЪ свойственницѣ 
покойницыныхЪ , х о т я
никакого 
не имѣла

права

ч то

которая 
симЪ дерввнямЪ 

а при томѣ была безЪ 
извѣстно всѢмЪ

привезЪ городѣ
сосѣ- 

и піамѣ 
взялЪ

г . ’
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а по сеивзялЪ сЪ нее купчую j 
шо купчей и старался лишить 
меня принадлежащаго мнѣ имѣнія. 
Повѣрьте , государь мой , ч то  ни
что  такЪ меня не безпокоило , какѣ 
сіи хлопоты  , отЪ которыхЪ бы я 
конечно не избавился , естьли бы 
не защитилЪ меня Графѣ р . . .  мой 
благодѣтель , которой ч узнавЪ о 
семѣ писалЪ кЪ нашему Губернато
ру ; а я такимЪ способомъ избавясь 
оггіЪ сего дуигевредника , разспраши
валъ одного сосѣда , какЪ они мо 
гутЪ ж и ть сЪ такими ябѣдника- 
ми , каковы господа Вептяспы. На 
ч то  онЪ мнѣ отвѣтствовалъ , что  
ето  еще малѣйшаго ихЪ бездѣльни
чества опы тѣ , что  они для при
бы тка никого не щадятЪ , ч то  за 
нѣсколько предЪ симЪ нѣкоему не
богатому дворянину досталось по 
наслѣдству сорокѣ душѣ. Младшій 
изЪ ВгртяепъгрЪ узнавЪ о семѣ , при- 
звалЪ сего дворянина , и говорилъ 
т а к Ъ : ,, Деревни эти  х о т я  тебѣ
55 и принадлежатъ $ однако т ы  ко- 
, ,нечнО ихЪ не получишЪ: ибо т ы  
,, человѣкъ приказныхЪ порядковЪ 
,, незнающій • а я для твоей бѣд- 
,, носши по етому дѣлу хожденіе

,, имѣть
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,, имѣть б у д у : но какЪ мнѣ за т е -  
,, бя повѣреннымъ бы ть стыдно , 
,, пю дай мнѣ закладную , а я вы- 
,, хлопотавЪ оныя деревни заклад- 
,,н ую  піебѣ выдамЪ,,. Добросердеч
ной старикЪ почелЪ сіе особливымЪ 
знакомЪ его кЪ себѣ милости , .и 
нм мало не размышляя далЪ тр е
буемую закладную , по которой 
господинѣ БертяеаЪ записавЪ за себя 
деревню владѢетЪ спокойна ; a 
бѣдной старикѣ сЪ печали , ибо онЪ 
кромѣ сей деревни имѢлЪ только j  
душѣ , преселился вЪ пю жилище , 
вЪ которомЪ чужихЪ душѣ никто 

желаепіЪ. Оапавя послѣ себя
\ЛЛ ' «

чегпверыхЪ сыновей и одну дочь 5 
кои вЪ такой живугпЪ бѣдности , 
ч то  едва дневное имѢютЪ пропи
таніе. Сей поступокЪ толь чув
ствительно меня трояулЪ , что я 
трехЪ менынихЪ сыновей * ибо 
старшій боленЪ и служ ить не мо- 
жетЪ , отослалъ кЪ племяннику 
моему вЪ Петербургѣ , дабы онЬ 
ихЪ по ириличеству записалЪ вЪ 
службу , а большаго здѣсь взялЪ 
вЪ свое призрѣніе. ИзЪ сихЪ двухЪ 
краткихъ повѣстей разсудите , го
сударь мой, коль много властвуетЪ

Е  з при-



прибытокЪ надЪ ябедническими ду
шами , что  они для одного загона 
земли не шокмо любовь кЪ ближне
му , но и самый спграхЪ Божій за- 
бываютЪ. Сіи т о  и симЪ подобныя 
бездушники пріятную  деревенскую 
жизнь напояютЪ ядомѣ ; ибо вЪ 
прогпчемЪ, по моему мнѣнію, сЪ прі
ятностію  деревенской жизни ничто 
сравниться не можетЪ: тамѣ вста
ю тъ  рано не для того , чтобЪ 
просидѢвЪ j или 4 часа надЪ убс- 
ромЪ головы , и отягчивЪ оную са- 
ломЪ И пудрою ш ататься  по пе
реднимъ комнатамЪ знатныхъ боярЪ ; 
но для того , чтобЪ пользоваться 
пріятнымЪ утреннимЪ временемъ , 
присматривать за своимЪ домостро
ительствомъ , и примѣромъ своимЪ ,
служителей своихЪ поощрять кЪ 
трудамЪ. ТамЪ нѢтЪ огромной м у
зыки $ но вмѣсто оной пользуются 
поселяне пріятнымЪ пѢніемЪ птицЪ; 
нѢтЪ тамЪ великолѣпныхъ садовЪ, 
украшенныхЪ статуя м и  и водоме
там и , но вмѣсто оншхЪ прекра
сныя рощи , зеленые луга , испе
щренные цвѣтами , и протекающіе 
по онымЪ журчащіе по камешкамЪ 
источники увеселяютЪ взорѣ и

при-
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приводятъ на память златый Астре- 
инЪ вѣкѣ. ВпрогпчемЪ увѣряя , ч т о  
при всѢхЪ случаяхъ не премину 
увѣдомлять васЪ о деревенскихъ на- 
шихЪ обстоятельствахъ , пребуду ,

Государь мой ,
'

ВашЪ покорный слуга.

дКФр*; лФЭД. •ЙЮУ '<Lt ir jfiSfMkfcoew*

Здѣсь спитЪ моя ж ена:
Во вѣкЪ п у с т ь  спигпЪ она 
КЪ покою своему

и моему. * і

Прохожій ! воздохни у  м ѣста т ы  сего,
ОшЪ м уж а своего 
Тирана и злодѣя 9 
Во дняхЪ йвѢшущихЪ лѣ гд і, 
Оставивши сей свѣтЪ э 
Нещастная П ен тея,

Ж изнь катпоржну іш ѣя^
У ш л а , I

И лишЪ подЪ камнемЪ симЪ убѣжище нашла
! *  ЕП и-

»
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Не вЪ томЪ завистливой. богатство состоитъ 7 
ЧшобЪ много д у т Ъ  й м ѣ ти  за собою ;

СундукЪ мой пусшЪ сшоитЪ ,
Но я богашЪ передЪ тобою *

ДоволенЪ я имѣні'ем'і) своимЬ,
И не хочу владѣть сокровище иЪ твоимЪ.

* * * * * * * * * * * * * * * *

Издятпелъ Т р утн я  , обѣщался пу
бликѣ , во своихЪ листкахЪ не со
общать иныхЪ , какЪ только ко ис
правленію нравовЪ служащія сочине
нія ; либо приносящія увеселеніе. О 
семЪ , по сіе время всевозможное онЪ 
прилагалъ попеченіе $ и увѢряетЪ , 
ч то  и впредь брани * неприносящія 
ни пользы ни увеселенія , вЪ его 
листкахЪ мѣста имѣти не будутЪ. 
ради чего , издалека и сЪ улыбкою 
взираетЪ онЪ на брань Всяягл Всл- 
унны 5 относящуюся кЪ липу Г. Лраи- 
ду.ірсс/Ьиа : ибо сіе до него , какЪ до
чужихЪ трудовЪ издателя , ни по
чему не принадлежитъ $ а только 
сЪ нетерпѣливостію желаетЪ онЪ 
узнати , какЪ таковы я наполненіи, 
сихЪ весьма краткихъ недѢльныхЪ 
листкЪвЪ , благоразумными и без
пристрастными читателями при
н яты  будутЪ.



Л И С Т Ъ  VIII. І ЮНЯ i

И з д а т е л ь  Т р у т н я  , во утѣш еніе Всякой 
Всячинѣ , своей совремянницѣ , не хотѢлЪ 
напечатать сего письма: но по справедливо
с т и  не могЬ онЪ вЪ томЪ о тказать  г. Прав- 
дулюбову, тѢмЪ паче, ч т о  оиЪ отЪ Всякія 
Всячины отданЪ на судЪ публикѣ  ̂ и такЪ  
благоразумныя и безпристрастныя ч и т а т е 
ли сей судЪ по формѣ, или и безЪ формы, 
какЪ имЪ угодно, окончатъ могутЪ. Оправда
ніе г. Правдулюбова здѣсь слѢдуешЪ.

12.
Г о с п о д и н ъ  и з д а т е л ь !

?  Г ?  оепожа Всякая Всячина на насЪ про-
гнѣвалась , и наши нравоучительныя 

разсужденія называетъ ругательствами. Но 
теперь ви ж у, ч то  она меньше виновата, неже
ли я думалЪ. Вся ея вина состоитъ вЪ томЪ ,

Ж  ч то



ч то  на РускомЪ языкѣ изЪясняться не умѣ- 
етЪ , и РускихЪ писаній обстоятельно разу
м ѣть не можешЪ •, а сія вина многимЪ нашимЪ 
писателямъ свойственна.

ИзЪ словѣ, вЪ раздѣленіи $2. ею означен
ныхъ , Руской человѣкъ ничего иного заклю
чишь не можетЪ , какЪ только , ч т о  госпо
динъ А. правѣ, и ч то  госпожа Всякая Всячи
на его критиковала криво.

ВЪ пяшомЪ листѣ Т р у т н я  ничего не пи
сано., какЪ думаешЪ госпожа Всякая Всячина, 
ни противу милосердія, ни противу снисхо
жденія ̂  и публика, на которую  и я ссылаюсь, 
т о  разобрать можетЪ. Ежели я написалЪ, что 
больше человѣколюбивъ то тЪ  , к т о  исправля
етъ  пороки, нежели топіЪ , кшо онымЪ поша- 
каетЪ , т о  не знаю , какЪ такимЪ изЪясне- 
ніемЪ я могЪ т р о н ут ь  милосердіе ? Видно, 
ч то  госпожа Всякая Всячина такЪ похвала
ми избалована , что  теперь и т о  почптаетЪ за 
преступленіе, естьли кшо ее не похвалитЪ.

Не знаю по чему Она мое письмо называетъ 
ругательствомъ? Ругательство есть брань гну
сными словами выраженная^ но вЪ моемЪ преж
немъ письмѣ, которое заскребло по сердцу сей 
пожилой дамы,нѢтЪ ни кнутовЪ, ни висѣлицѣ, 
ни протчихЪ сл уху  противныхЪ рѣчей, кото
рыя вЪ изданіи ея находятся.

Госпожа Всякая Всячина написала, ч то  пя
ты й  листѣ Г р утн я  уничтож аетъ. И ето какЪ 
т о  сказано не по Руски  ̂ ун и чтож и ть , т о  
есть вЪ ничто превратить , есть слово само
властію свойственное, а такимЪ бездѣлицамъ, 
какЪ ея л и стк и , никакая власть не прилична^ 
уничтож аетъ верьхняя власть какое нибудь 
право другимЪ. Но сЪ госпожи Всякой Всячи-
V ч ■ • НЫ
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ны довольно бы было написать, ч то  презираетъ, 
а не уничтожаетЪ мою кр и ти ку. С и х Ъ ^ е  
лпстковЬ множество носится по рукамЪ, и 
шакЪ ихЪ всѢхЪ еГт ун и чтож и ть не можно.

Она утверж даетъ  , ч то  я имѣю дурное 
сердце по т о м у , чіпо, по ея мнѣнію, изключаю 
моими разсужденіями снисхожденіе и мило
сердіе. Каж ется я ясно написалЪ, что слабо
сти  человѣческія сожалѣнія достойны , но что 
требуютЪ исправленія, а не п отачки ; и такѣ  
думаю . ч то  сіе мое изЪяснені'е, знающему Ѣос' 
сі'йскій языкЪ и правду, не покажется пропгп- 
внымЪ ни справедливости, ни милосердію. Со
вѣтъ ея, чтобы мнѣлѣчишься, не знаю, мпѣли 
больше приличенЪ или сей госпожѣ. Она ска
завъ, ч то  н ан я т ы й  листѣ Т р у т н я  о т в ѣ т 
ствовать не хочетЪ, отвѣчала на оный всѢмЪ 
своимЪ сердцемЪ и умоиЪ, и вся ея желчЪ вЪ 
ономЪ письмѣ здѣлалась видна. КогдажЪ она 
забывается и шакЪ мокротлива, ч то  часто не 
т у д а  плюегпЪ, к уд а  надлежитъ, т о  каж ется 
для очищенія ея мыслей и внутренности не 
безполезно ей и полѣчиться.

Сі‘я госпожа назвала мой ум ѣ тупы м Ъ  по 
т о м у , ч т о  не понялЪ ея нравоученій. На т о  
отвѣчаю: ч то  и глаза мои того не видятЪ, чего 
нѢтЪ. Я  гпѢмЪ весьма доволенъ, ч т о  госпожа 
Всякая Всячинаотдала меня на судЪ публикѣ. 
У ви ди тЪ  публика изЪ будущ ихъ нашихЪ пи- 
семЪ, к т о  изЪ насЪ правЪ.

Покорный вашЪ слута
ПравдулюбовЪ.

6  Іюня, 1 7 6 9  году.
4  QTgW A V
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Г о с п о д и н ъ  и з д а т е л ь !

\Ѵ Ч Чистосердечное ваше о самоиЬ себѣ опи- 
Ш & сані'е мнѣ весьма нравится; чего ради 
я ошЬ добраго сердца хочу вамЪ дашь совѢшЬ ; 
ВЪ вашемЪ Т р у т н ѣ  печатаемыя сочиненіи 
многими разумными и знающими людьми 
похваляются. Е т о  хорошо ; да т о  бѣда , 
ч т о  многіе испорченные нравы и злые сердца 
имѣющіе л ю д и , принимаютъ на себя осмѣи- 
ваемые вами лица , и критикуемы е вами 
пороки берутЪ на свой щетЪ. Е т о  бы и 
не ху д о  : ибо зеркало для того и д ѣ л ает
ся , чтобы смотрящіеся вЪ нево видѣли 
свои н едостатки  и оные исправл.яли. И т о  
зеркало почитается лучтим Ь , которое 
вѣрнѣе показываетъ лицо смотрящагося. Но 
дѣло т о  вЪ томЪ со сто и тъ , ч то  вЪ вашемЪ 
зеркалѣ, названномъ Т р у т е н ь , видятЪ себя 
и многіе знатные Бояре. И х о т я  вы вЪ 
предисловіи своемЪ и дали знать , ч то  бу
д ете  сообщать не свои , но присылаемыя кЪ 
вамЪ сочиненіи * однакожЪ , злостію напоив-* 
шія свои сердца люди , сщавягпЪ ето  на вашЪ 
щетЪ. ВотЪ  что худ о  т о !  Мнѣ очень бу
д е т ъ  прискорбно , ежели к т о  на васЪ за т о  
ѲудешЪ досадывать \ а каково чимѣть дѣ
ло сЪ худы м и  людьми и знатными Бояра
ми , я уж е искусился. Я  доживаю шестой 
десяшокЪ л ѣ тѣ , и во всю мою жизнь имѢлЪ не- 
щ астіе тягаться  сЪ большими Боярами, угнѣ- 
шавшимя исшинну, правосудіе , честь, добро
дѣтель и человѣчество. О г. издатель! сколь

ко



ко я отЪ нихЪ прегперпѢлЪ! Смѣло сказать 
можно чшо лучше им ѣть дѣло сѣ лютымЪ 
ТигромЪ, нежели сЪ сильнымъ злымЪ чело
вѣкомъ j топіЪ со ксѢиЪ своимѣ звѣрствомъ 
и лю тостію  отнимаетъ только жизнь , а 
послѣдней оной не отн и м аетъ : но отнимая 
душевное спокойствіе и крѣпость , приво
д и тъ  духЪ во изнеможеніе так Ъ , что  ино
гда подосадуещЪ за т о  , на ч то  написано : 
Не ревнуя лукавцующцліЪ, ниже завидуя творя
щимъ беззаконіе. Но полно нынѣ такихЪ  Бо- 
ярЪ не много. Ж а л ь , ч то  надобно солгать , 
ежели сказать , чшо ихЪ со ?сѢмЪ нѢтЪ !

«• ' " t  • V  # • *

ЧшожЪ д ѣ л а т ь ! Въ семья не безъ урода. Н а
добно. и за т о  благодарить Бога , что  ихЪ 
не аднрго. Вм ѣсто старыхЪ , есгпь нынѣ изЪ 
^олѳдыхЪ господЪ т а к іе , которые важныхЪ 
не имѣя дѢлЪ, упражняются вЪ бе?дѢлицахЪ, 
и предЪ малочиновными людьми показыва
ю тъ  себя великими министрами вЪ малыхЪ 
дѢлахЪ , недостойныхъ ни чина ихЪ,, ни 
имени, употребляя прц томЪ непрости
тельныя уклончивости , ласкательства , по
тач к и  и непозволенныя хи тр ости  } а все 
сто  длд какой нинаесшь бездѣлицы , иди по 
слѣпому повиновенію своимЪ стр астям Ъ , и 
пристрастію  кЪ какой ли£о Еещи. Надобно 
желать, чтобы они способны были кЪ важ-

• * г

нымЪ государственнымъ дѢламЪ и прилѣж- 
ны ко дополненію оныхЪ т а к Ъ , какЪ кЪ ма
лымъ , тогда бы они принесли превеликую 
пользу ©бществу. Намнясь при мнѣ одинЪ 
такой  придворной не господинъ , да ѵеще 
господчикЪ, говорилъ о вашемЪ Т р у т н ѣ  весь
ма пристрастно^ надлежитъ сказать, чтоонЪ 
имѢещЪ доброе сердце, но нѣкоторая слабость

Ж  з имЪ
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имЪ очень сильно владѣетъ ? по чему онЪ 
говорип/Ъ и дѢлаетЪ только т о  , ч то  связа
но сЪ выгодами ево слабости. Сей господчикЪ 
говорилъ слѣдующее : „  Не вЪ свои де етотЪ  

Авторъ садитсл сани. Он7) де зачинаетЪ 
„  пиратъ сатиры на придворныхъ господъ, 

знатныхЪ БоярЪл дамЪ, судей именитыхЪ 
и на всѢхЪ. Такая де смѣлость ничто 

,, иное есть какЪ дерзновеніе. Полно де ево 
,, недавно отпряла Всякая Всячина очень хо- 
„  рошо : да сто  еще ничево , вЪ старыя вре- 

мена послали бы де ево п отр уди ться  для 
„  пользы государственной описывать нравы 
„  какова нинаесть царства Рускаго вла- 
„  д^нУя: но нынче де дали волю писать и 
•0 пересмѣхать знатныхЪ^ и за т а к іе  сати - 
„  ры не наказываютъ. ВѢ ть де знатной го- 
„  сподинЪ не простой дворяішнЪ • ч то  на 
„  немЪ тож е взыскивать , что и на просгпо- 
„  люднмахЪ. К т о  де не имѢетЪ почтенія 
„  и* подобострастія кЪ зиатнымЪ особамЪ, 
„  тошЪ уже худой слуга. Знать что де онЪ 
„  не слыхивалЪ, что  были на Руси С ати - 
„  рики и не е'Ь ево пору , но и тѢмЪ рога 
^ посламали *, а епю де одни п усты е роска- 
„  зы . что онЪ печатаетъ  только присыль- 

щ>ія пі'есы. Нынче де знаютЪ и малые 
„  робята етотЪ  щетЪ , ч то  дважды два , 
„  будепіЪ вѣрно четыре • а сверьхЪ того вЪ 
я  ево де сатирахЪ ни соли , ни вкуса не на- 
^ ходятЪ. Гораздо бы было лучше , ежели 
.. бы де онЪ обиралЪ около себя 0 и писадЪ 
„  сказочки , иди ч то  нибудь посмѣшнѣе  ̂
„  шакЪ какЪ другіе писатели журналовъ дѣ- 
„  лаютЪ шакЪ бы такое сочиненіе всѢмЪ 
ѵ нравилось ? л  больше бы покупали 7 шакЪ

бы



„  бы де и ему больше было прибыли ; а отЪ 
„  етова журнала на вѣрное де онЪ не разбога- 
^ т Ѣ е т Ъ ,,. И шакЪ г. издатель совѢтЪ вамѣ 
даю слѣдующей; не слуш айте сего господчика, 
не обирайте около себя вздоровѣ и не п е ч а т а е 
те^ наиЪ они и такЪ  уж е наскучили. И публи
ка не такой худой  имѢетЪ вкусЪ , чтобы* 
худое больше хорошева хвалила : но слѣдуя 
благоразумію, продолжайте п еч атать  т а к ія  
піэсы  ̂ какія мы по сіе время вЪ Т р у т н ѣ  
читали; но только остерегайтесь наводить 
свое зеркало на липа знатныхЪ БоярЪ и 6о~ 
ярынь. П иш ите сатиры на дворянЪ , на 
мещанЪ, на приказныхЪ , на судей совѣсть 
свою продавшихЪ , и на всѢхЪ порочныхЪ 
людей j осмѣивайте худы е обычаи городскихъ 
и деревенскихъ жителей  ̂ изтребляйте за- 
коренелыя предразсужденіи  ̂ и угнетайте 
слабости и пороки , да только не вЬ зна-. 
шныхЪ; тогда вЪ саширахЪ еяшихЪ и соли 
находить б уд утЪ  больше. Здѣсь Лглинской 
соли употребленіе знаютЪ немногіе * такЪ  
употребляйте вЪ ваши сатиры Рускую  соль, 
кЪ ней уже привыкли. И ето  будетЪ прняш- 
нѣе для тѢхЪ , которые соленова есть ке- 
любятЪ. Я  слыхалЪ слѣдующія разсужденіи; 
вЪ положительномъ степенѣ , или гЪ ма- 
линькомЪ человѣкѣ воровство есть преступле
ніе противу законовъj вЪ увеличивающемъ, 
т о  есть среднеиЪ сшепенѣ , или средосше- 
пенномЪ человѣкѣ воровство есть порокЪ • 
а вЪ превосходительномъ степбнѣ , или че
ловѣкѣ , по вѢрнѢйшиліЪ математическимъ
новымЪ изчисленіямЪ воровство ничто иное, 
какЪ слабость. Х о т я  бы и не шакЪ надле
жало : ибо к т о  ішѢепхЬ превосходительной

чинЪ



чинѣ, шогпЪ долженЪ им ѣть и превосходи
тельной у м ѣ , и превосходительныя знанія, 
и превосходительное просвѣщеніе : слѣдова
тельно и преступленіе такова человѣка 
должно бы ть превосходительное , а превос
ходительныя по своимЪ дѢламЪ и награ
жденіе и наказаніе должны получать пре
восходительное. Но полно еѢшь вы знаете, 
ч то  не всегда такЪ дѣлается, какЪ говорится! 
Письмо мое оканчиваю искреннимъ желаніемъ 
)гспѣха вЪ вашемЪ т р у д ѣ , и чтобы мои со
вѣтѣ принесЬ вамЪ пользу • а изданіе ваше 
всѢмЪ знатнымЪ господамъ , чтобы такЪ  нра
вилось, какЪ нравится оно семерымъ знатнымЪ 
БоярамЪ, которыхЪ я знаю. Сіи господа чи
т а т ь  сатиры великіе охотники , и читая 
оныя никогда не краснѢютЪ для того, ч т о  
никогда не дѣлаю тѣ тово, отЪ чево чи тая са
ти р ы  краснѣть должно. ВиротчемЪ сЪ уд о 
вольствіемъ всегда есмь

кЪ вашимЪ услугамЪ готовый
ЧистосердовЪ.ѵ'

ТамЪ, гдѣ я нахожусь.
Іюня 6 дня , 1769 года.
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БЪ Санктпетербургѣ :
Ф * »

СЪ В А С И Л Ь Е В С К А Г О  ОСТРОВА

фЗфлонрава, вЪ превеликой грусти  и сле- 
Ф Ф Ф  захЬ препроводила цѣлой годЪ, ожи
дая возвращенія своего супр}гГа • наконецъ 
ко утѣшенію ея скорьби онЪ возвратился. 
Др)гзья его обрадовавшись его возвращенію 
всѣ кЪ нему сЪѢхались. Злонрава отЪ ра
дости была почти безЪ ум а ; но часЪ спу
с т я  , мужЪ ей й> чемЪ-шо попротивурѣ-

3  чилЪ ;
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чилЪ она разсердилась , проклинала день
і і - ! ■  ™  •« •

своего рожденія и часЪ ее сЪ нимЪ брака , 
и чтобы вЪ другой переродиться разЪ , т о  
посылала она любезнаго сЕоего супруга кЪ 
чорту. СупругЪ не успѢлЪ еще отЪ пре
жняго вЪ дорогѣ оправиться безпокойства , 
и для того гЪ такой дальней Ѣхать 
п у т ь  не осмѣлился , х о т я  жена и поми
нутно его т у д а  отправляла. Друзья его 
удивясь такой перемѣнѣ , спрашивали ее : 
для чего ѵ она вЪ о: 
всегда о немЪ

своегосутств іе  мужа 
плакала , а по пріѣздѣ его

^  , _ ■ • % —  г -  p f  ^  ■ « i  щ * 4  А

такЪ скоро сЪ нимЪ поссорилась * Она о т 
вѣчала ; о томЪ-ш о я и плакала , ч т о  не 
сЪ кѢмЪ было мнѣ бранишься.

• і т м

изъ конной улицы
Старуш ка лѢтЪ осмидесяти , одна изЪ 

шѢхЪ г кошорыя пи таю тся подаянГемЪ до
бросердечныхъ гражданъ , шла мимо дома 
нѣкоторой кокетки , и уЕіідя ее у  окна 
остановилась , и стала просить милости- 

Госпожа сказала ей : какЪ шебѢ не
сты дно старуш ка такЪ  таскаться  , и 
пи таться шакимЪ худы м ѣ промысломЪ j 
не ужЪ ли т ы  не сыщешь себѣ другаго про
питанія ? — Ежели бы я имѣла , судары-

конечно посшыди-
ь моимЪ ремесломъ : но

лѵч-

ньг.

НЯ , деньги , 
лась промышля

такЪ бы



лучше бы принялась за ваше ; ибо лѣтами 
меня , вы конечно не моложе , а липу мо
ему т а к ж е , какЪ и вашему, помогли бы ис
кусныя докторы. ВѢпіь, сударыня, продолжа
ла старуш ка, деньги-та деньгами же доспіа- 
ютЪ. Боярыня осердилась , хлопнула окномЪ, 
и старуш кѣ ничего не подала. Старуш ка по
шла , и сквозь зубы заворчала : теперь т о  я 
узнала, ч то  когда просишЪ милости, тогда 
правды говорить не надлежитъ

изъ осрицЕРСкои улицы.
П релеста, молодая госпожа, сидя у  ок

на увидѣла разнощика сЪ апельсинами , и
РазнощикЪ л при- 

апельс иновЪ за 
полтину сторговала , и начала ч и сти ть  • 
а меж ду тѢмЪ, желая надЪ нимЪ п о ш у т и т ь , 
стала у  нево спрашивать: женатЪ ли т ы  * — 
Ж енатЪ

приказала его кАИкн}гт ь . 
шелЪ. Боярыня десятокЪ

дѣтей.
А

, сударыня , и троихЪ уж е имѣю 
Боярыня спросила; бываютъ ли ме

ж д у  крестьянами мужья рогоносцы і 
между господами бываюшЪ ли , сударыня ? — 
КакЪ не б ы ть , сказала госпожа, и у  меня есть 
мужЪ. ТакЪ какЪ же, сударыня, быть т о м у  
межЪ крестьянами, ч то  дѢлаюпЪ господа , 
отвѣчалъ крестьянинъ. НасЪ прикащикЪ за 
ето  бы разсѢкЪ, ежели бы мы ч то  стали  у  гос-

; намЬ іподЪ перенимать
3  2

олько велятЪ ра
б о тать



ботать, Да вѣть за женою усм отрѣть 
м уж у никакЪ не возможно, сказала бояры-

она ч то  захочетЪ дѣлать.ня , 
Ваше

естьли 
дѣло вы ето по себѣгосподское , __ ,

больше нашева знаете , сударыня , отвѣчалъ
4

разнощикЪ почесавшись, А  гдѣ живетЪ 
кашЪ мужЪ I — На своей половинѣ , о т 
вѣчала госпожа  ̂ а я здѣсь на своей. — Д а 
развѣ вамЪ вЪ одн ой -та половинѣ тѣсно , 
сударыня ? — Не очень бы было тѣсно ; 
но егпо пэ модѣ. — ЧемужЪ дивиться, с у 
дарыня, ч то  вашЪ мужЪ за вами усм отрѣть 
нѳ можешЪ , когда вы шакЪ отЪ него далеко 
живете. — ДуракЪ , перехватила смѣючись 
госпожа , вѣшь я ето  не про своею говорила

сказаХЬ
я не

мужа. іакО виновато , сударыня ,
. •

крестьянинъ такж е з^смѣхнувшись •, 
растолковалъ , и думаДЬ что вы товорите 
nj о своего мужа. Боярыня разнощику по
жаловала два рзгбли и о т п }гстилав

ИЛЪ К О Л О М Н Ы

.ЗсібьШ-честь дворянинѣ, находясь .вЪ нѣ-
кошоромЪ приказѣ судьею , тр удам и  свои
ми и любовію кЪ ближнимЪ нажилЪ до
вольное имѣніе. ОнЪ имѢлЪ попеченіе о про
питаніи однихЪ, и вЪ тож е время раззорялЪ 
другихЪ подобныхъ себѣ по образу, а не по дѣ- 
ламЪ , т в а р е й е г о  слѣдующими описыЕаютЪ

кра-



j а жепа его , какЪ

красками : нелравосуденЪ , зависціливЪ , про
нырливъ , прибыгпкожаденЪ , скуп7> , жесгпо-

] J ■ • * » - *  ̂ г • •%» *

косердЪ -кЪ бѢдиымЪ , злоязычникЪ , ябѣд- 
никЪ и крючкошкорецЪ 
сказываютЪ, т о л с т а , глупа, и проч : короче
сказать оба они составляютъ сокращенное, 
хранилище пороковЪ. ОнЬ подчиненнымъ сво- 
имЪ ничего не приказываетъ , не сказавЪ во 
святой насъ , и не прочитавъ молитву пре
святой Троицъ *, водки никогда не пьетЪ , 
хо тя  бы т о  было и вЪ гостяхЪ ̂  дѣла под
писываетъ перекрестясь , говоря: честной де

- 4 . “ | * .

крестъ на враги побѣда , не смотря что  т ѣ
• Ѣ  I  і  ш л  W  U f  I  г "  ^

его враги бываютъ иногда законы, истинна, 
правосудіе , честь и добродѣтель : ибо онЪ 
часто вершишЪ дѣла противЪ законовъ и 
истинны  ̂ отЪ такихЪ безпокойствъ онЪ и 
супруга его занемогли. Докторъ прописалЪ 
вЪ рецептѣ для г. судьи добрую душу и 
чеещъ\ а для супруги разумъ , сколько она
го потребно для судейской жены^ но судья 
говоритъ,- на т а к ія  де ненужныя росходы не 
нажилЪ я еще денеіЪ.

ИЗЪ ТВЕРИ.
• • |

Недавно предЪ симЪ черезЪ нашЪ го
родъ проѢхалЪ молодой дворянинЪ , обучав- 
тейся вЪ иѢкоторомЪ славномЪ НѢмецкомЪ

укамЪ

3 3
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городѣ расказывалЪ намЪ чудеса. МещанинЪ 
нашЪ ЧиспюсерловЪ опрашивалъ у  нево о нра- 
вахЪ шого народа , о узаконеніяхъ , о обря- 
дахЪ ихЪ ярионокЪ , и о проч ; но онЪ ни 
начгпо не моіЪ порядочнова дашь отвѣта. М е
щанинЪ потомЪ спросилЪ ево , чему онЪ тамЪ 
обучался ? ДворянинЪ отвѣтствовалъ, 
софіи. — А  ч то  такое философія? — филосо
фія ничто иное есть , какЪ дурачество, о т 
вѣтствовалъ ученикЪ славнаго университе
т а  \ а совершенной философЪ есть со
вершенной дуракЪ. — О ! такЪ  вы сЪ превели
кимъ ошшолѣ возвращаетесь успѣхомъ, сказалъ 
мещанинЪ ; ибо я нахожу васЪ совершеннымъ 
философомъ. ДворянинЪ усмѣхнувшись отвѣ
чалъ ; Сократъ, славной вЪ древности фило
софъ , говаривалЪ о себѣ, ч то  онЪ дуракЪ j 
а я о себѣ того сказать не могу , потом у 
что я еще не Сократъ; — обЪ васЪ ето д р у-

А  знаете ли вы , спросилЪ 
какая розница меж ду ученымЪ

г Всеконечно

гІя скажутЪ. 
дворянинЪ ,
дуракомЪ и неученымъ 
знаю , сказалЪ мещанинЪ : розница между 
ими т а , ч то  ученыя дураки гораздо боль
ше дѢлаютЪ вреда государству. И разо
шлись п у т ь
щанинЪ намЪ сказалЪ : видите братцы , 

э и вЪ славныхЪ НѢмецкихЪ университе
т а х ъ  разума не продаютЬ.

Судья
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Судья нѣконюрова приказа покривилЪ вѣ
сы правосудія ; онѣ вЪ томЪ не виноватЪ • 
а виновашЪ подрядчикЪ, которой на судѣй- 
скую сторону такЪ много положилъ кулей 
сЪ мукою , ч то  правосудіе противЪ такой 
тягости  у с т о я т ь  не могло • желающія т ѣ  
вѣсы починкою исправить изЪ своихЪ м ате
ріаловъ 0 могутЪ явиться вЪ томЪ приказѣ.

#* * i 4
і _  ■  | . i J -  ^ м

Прокуроръ Правду любовь сЪ с)гд ьею Криво- 
душиныМЬ вЪ одномЪ сидитЪ судебномъ м ѣ
стѣ. Судья заразился извѣстною, подЪ имя- 
немЪ акциденціи , болѣзнію; и для того вЪ 
рѣшеніи дѣлѣ часто сЪ Прокуроромъ бы
ваетъ несогласенЪ. Прокуроръ опасался даль
нѣйшихъ отЪ т о го слѣдствій , чрезЪ сіе 
обЪявляетЪ ; ч то  ежели сыщется искусной 
вЪ лѣченіи сихЪ болѣзней лѣкарь , и сето 
судью вылѣчитЪ , т о м у  за т р у д ы  дастЪ 
онЪ награжденіе изЪ собственныхъ денегЪ : 
ибо судья о лѣченіи сей болѣзни и слыш ать 
не хочешЪ у желающія помянутаго судью 
пользовать , могутЪ явиться у  Прокурора 
Правдулюбова немедлѣнна.

*  *
БЪ нѢкошоромЪ приказѣ былЪсудья: онЪ

служа вЪ военной прежде службѣ , привыкЪ
ЕзятковЪ не брать , по чему и здѣлавшигь

судъ-
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судьею не перемѣнился. ОнЪ вершилЪ дѣла 
по законамъ , не толкуя оныя вЪ криво ; 
вѣсы правосзгді‘я вЪ его время ни кулями сЪ 
хлѢбомЪ , ни мешками сЪ деньгами покри
влены не были. Всѣ удивлялись его ополче
нію прошиву искушашелей * и наконецъ боль
шія судьи его правосудіе почли гордостію , 
д у м а я , ч то  онЪ не беретЪ для того , что  
не даютЪ больше. Гордость его наказали отрѣ-
шені’емЪ его отЪ пюго м ѣста : онЪ о шомЪ 
и не туж илЪ  j на мѣсто его посаженЪ дру-

вѣ которомЪ нималой нѢшЪ
не яко взят-

гои- су д ья і
гордости. ОнЪ берешЪ взятки , 
ки , но яко подарки. Вѣсы правосудія вЪ 
его рукахЪ , а указы вЪ его устахЪ  : ибо 
они гоЕОряшЪ т о  , что  прикажетъ судья, 
И такЪ  вЪ томЪ м ѣстѣ , гдѣ сидѢлЬ голубь, 
сидитЪ нынѣ ястрсбЪ , о чемЪ для свѣде
нія и объявляется.

прозванной
даетЪ изЪ процентовъ деньги ,

огпорой
подручной

зак
мой суммы сто'ялЪ * а сверьхЪ того заим- 
щикЪ jjj
возметЪ деньги 
д а т ь  вексель ,  
только вй день на рубль 7 
нимать деньги, шотЪ можешЪ у  него явишься

чтобы не Тюзабышь числа когда
должеиЪ гЪ то й  суммѣ 

проценты по иолушичкѣ
хочетЪ за.
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і у.
Г. и з д а т е л ь !

I I Ѣ л у ю  недѣлю у  меня денегЪ не бы- 
І  8 6 $  ло ни полушки , но вчера вЪ вече
ру одинЪ честной человѣкъ прислалъ мнѣ 
червонецЪ , которымЪ онЪ мнѣ былЪ дол
женъ. В ы  не повѣрите какЪ я обрадовал
ся увидя сей блестящей металлъ * я не 
могЪ имЪ налюбоваться , повертывалЪ ево 
вЪ своихЪ рукахѣ , клалЪ вЪ кошелекЪ , 
вынималЪ оп ять, и смотря пристально при- 
мѢтилЪ, что  онЪ былЪ обрѢзанЪ. ЛхЪ бѣд- 
нинькой ! вскричалЪ я , т ы  побывалЪ уж е 
вЪ жидовскихЪ рукахЪ ; — по закону М о
исееву обрѣзывали только самихЪ жидовЪ, 
но они по новѣйшему своему обычаю обрѣ
зываютъ всѣ червонцы л которые кЪ нимЪ 
попадаются вЪ руки. Ж алость обЪяла мое 
сердце , вообразя мученіи , бѣднаго червон
ца , при обрѣзываніи претерпѣнныя , и 
будучи отЪ того внѣ себя, вскричалЪ: О ! 
естьлиЙЬ т ы , дарагой червонецЪ , со мною 
могЪ говорить, т ы  бы конечно разска-

И залЪ



залЪ мнѣ, какЪ на свѣтѣ т ы  сбращался, и 
какЪ персходплЪ изЪ рукЪ вЪ руки * Ьіо 
оиЪ былЪ безгласенЪ. Л иришелЪ вЪ досаду 
и говорилъ ; нелшлосердая природа-.! по
ч то  тьТ дала глзіЪ ласкателямЪ, кои сла
достными рѣчами вЪ сердца гливаіотЪ ядЪ? 
П очто не безгласны красавицы : онѣ на
стоящ ія сирены , онѣ плѢняютЪ насЪ нѣ
жными словами , оболыцают'Ь взорЪ сноею 
красотою , и ввергаютЪ насЪ вЪ презлѣйшія 
надасти. А  злато , се и драгоцѣнной ме
таллъ , безЪ коего разрушилося бы все на 
свѣтѣ , т ы  жестокая уподобила несмы- 
сленной и безсловесной твари. Оно бы по
давало намЪ нужные совѣты , учило бы 
какЪ его }гпотреблять : — конечно оно бы 
было лучшіщЪ нашимЪ наставникомъ • ибо 
когда и бывЪ безсловесно, освобождаетъ насЪ 
ошЪ презрѣнной бѣдности , коей терзанія 
несноснѣе адскихЪ мученій и зляе самой 
смерти ; даетЪ намЪ разумЪ , чины , по
чтеніе, и возводитъ иногда на вьісочайш'ія 
степени , ЕОзстаиовляетЪ мирЪ вЪ государ
ствахъ, ЕозвышаешЪ, низвергаетъ; — словомъ,
оно все мож етЪ .------- АхЪ природа ! - - - какЪ
т ы  несправедлива! -------ОшЪ сильнаго волне
нія я ослабѣлъ, пришелЪ вЪ забвеніе и заснулЪ. 
Но х о т я  утомленные члены и вкушали 
сладость покоя, однако сонЪ не потреблялъ 
смущенія изЪ моихЪ мыслей Я  т ѣ  же 
повторялъ слова \ - - - но вдругЪ радость и 
удивленіе подали о тр ад у  моему сердцу , 
желаніе мое исполнилось , червонецЪ. началЪ 
говорить ; ‘ : '

Ч т о  т ы  ошЪ меня, услы ш ать хочешь ? 
Я довольно вѣдаю , ч т о  люди не любятЪ

слу-



когда говорятъ ішЪ правду *, но
Повѣсть моя тебѣ ло-

и что

слуш ать ,
я лесть презираю
кажегпЪ сколько вы непостоянны , 
на свѣтѣ все превратно. Когда меня взяли 
со дна Па к то  л а п коего прозрачныя стр уи  
протекали вЪ Лидіи , тогда люди не 
столько еще были жадны ко зл ату , какЪ 
нынѣ, одинЪ только КрезЪ собиралъ сокро
вища , а большая чаешь его подданныхъ 
упражнялисЯ вЪ трудахЪ  . и наслаЖдалися 
спокойною жизнію. Я  былЪ положенъ вЪ 
природномъ моемЪ видѣ вЪ сокровищахЪ 
КрезовыхЪ , и долгое время не видалЪ ни
кого изЪ смертпыхЪ^ кромѣ стражей ; на 
конецЪ увидѢлЪ премудраго мужа Солона , 
и слышалЪ разумной его отвѣтѣ  надменно
м у  богатсшномЪ своимЪ Крезу , и почита
ющему себя щасшднвѢйшііімЪ изЪ смсрпі- 
ныхЪ , онЪ говорилъ : Никіпо до смерти 
щастливымЪ себя назвать не можетъ. Сіе 
збыдось  ̂ я вндѢлЪ побѣжденнаго Креза вле
комаго на казнь* а сокровища его оставлен
ныя на расхищеніе побѣдителямъ Тогда 
вЪ перьвой разЪ я попался вЪ руки немило- 
сердаго ваятеля : стЪ меня несказанно м у- 
чилЪ огнемЪ и своими орудіями , и нако
нецъ здѢлалЪ изЪ меня медаль , на коей изо
бражалось паденіе Лидійскаго царства 7 и 
побѣда Персидскаго Монарха Кира. Я былЪ

роЕыхЪ рукахЪ , лотомЪ преяесеяЪ вЪ 
чертоги Персидскихъ Царей , гдѢ сЪ Дру
гими медалями и драгоцѣнными вещами 
лежалЪ до самаго того времени , какЪ 
Александръ Македонской послѣдняго Пер
сидскаго Царя Дарія побѣдилъ, и сОдѢлалЪ 
конецѣ Персидской монархіи. Я  не попал- 
й і е 7', ■ ■ ■, чШ 2 ся



ся вЪ руки побѣдителей ; одна Персіянка, 
жившая вЪ ПарскомЪ домѣ , или любя ме
дали , или изЪ сребролюбія , зарыла меня 
вЪ землю сЪ многими драгоцѣнностями , и 
конечно хотѣла послѣ употребить вЪ свою 
пользу. Но по опредѣленію судьбы я вЪ 
видѣ медали и другія со мною положен
ныя вещи весьма долго были сокрыты вЪ 
земныхЪ нѢдрахЪ  ̂ и я за щасті'е себѣ по- 
читалЪ , ч то  остался вЪ покоѣ ни мало 
не желая видѣть свѢтЪ , коего преврат
ность довольно могЪ прим ѣтить изЪ па
денія немалыхъ областей. Однако судьба , 
всѢиЪ управляющая по своенравію захотѣ
ла разрушить мое спокойство , коимЪ я 
многіе столѣтія  наслаждался. Меня вы- 
рылЪ одинЪ АлхимистЪ , и любуясь моею 
древностію за тѢмЪ , ч то  вы рѣдкость 
лю бите, хотѢлЪ меня везти вЪ кабинетъ 
кЪ какому т о  Королю. Но какЪ всѣ люди не
постоянны , т о  и мой АлхимистЪ разду
мавъ далеко везти древнюю медаль , взялЪ 
меня и разплавилЬ. Я принужденъ былЪ 
тер п ѣ ть несноснѣйшія мученія : ибо онЪ 
изыскивалъ , какЪ мое золото отлично отЪ 
нынѣшняго ,
ч то  ему приходило на у м Ъ , меня пробо- 
валЪ * на конецЪ не нашсдЪ ничего , оста
вилъ моихЪ товарищей медалями , а меня 
здѢлалЪ простымъ кускомЪ золота , про- 
далЪ ж иду > которой везучи очень далеко, 
привезЪ во францію. Ж и тели  сея страны 
мнѣ были незнакомы , и  одежда оныхЪ 
казалась ьесьма отлична ошЪ Лидійской , 
Персидской и Македонской. Израильтя
нинъ продалЪ меня францускому золошызйЬ

дѢлЪ

и огнемЪ и водою , и всѢмЪ ,
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дѢлЪ мастеру. Я  не моіЪ надивиться , 
какимЪ искусствомъ продавецъ по вѣтхо- 
м у  , а купецЪ по новому законамъ друіЪ 
друга обманывали. Сей мастеръ былЪ весь
ма хитрЪ на выдумки , ц т а к ія  дѢлалЪ 
вещи , о коихЪ я прежде и понятія не 
имѢлЪ. Я  видѢлЪ всѣ Крезовы сокровища , 
всѣ великолѣпіи ПерсіянЪ ; однако не зналЪ, 
ч то  такое называютъ галантереями j но 
новой мой хозяинЪ о всемЪ вѢдалЪ , и 
умѢлЪ дѣлать всѣ модныя вещи. Не про- 
былЪ я еще и двухЪ часорЪ у  сего ф ран
цуза 7 какЪ увидѢлЪ пришедшаго кЪ нему 
щеголя } у  нево еолосы были всклочены и 
здѣланьі изЪ иихЪ разныя кудри , и осы
паны какимЪ т о  бѢлымЪ порошкомъ

что вы жители нынѣш- 
, и

послѣ свѢдалЪ ,
нихЪ времеьЪ , сіе называете пудрою 
ч то  ни одна разумная голова безЪ ней обой
тись не можетЪ. ОднимЪ словомТ? , платье 
ево, разное кривлянье и безпрестанная говор
ливость меня удивили • и его бы конечно 
почли шушомЪ вЪ Лидіи любезномЪ мо- 
емЪ отечествѣ , о коемЪ я уже болѣе и 
не слыхалЪ. ОнЪ заказалЪ моему хозяину 
здѣлать самую модную золотую табакерку., 
и далЪ женской портретЪ, которой велѢлЪ 
вЪ нее вставить. Сіе дѣло касалось до меня •* 
я опять сталЪ тер п ѣ ть мученіе , прибави
ли ко мнѣ много смѣси , и здѣлали изЪ 
меня табакерку , кою хозяинЪ называлъ са
мою модною. Я  тогда еще не понималЪ , 
ч т о  такое мода, да и нынѣ точно не знаю} 
или вы модою называете управляющую ра
ми глупость? Щеголь тотчасЪ  прилешѢлЪ, 
схватилЪ меня вЬ руки , и поднимая пле-

И з ча ,
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ч а , уж имая губы , и махая р укам и , кри- 
чалЬ сшрасгпнымЪ голосомъ , ч то  я не
оцѣненная табакерка для того , что  во мнѣ 
портретЪ его любовницы. Не зналЪ я и 
того , что называли любовницынымЬ пор
третом ъ : но на конецЪ свѢдалЪ , ч то  т о  
было изображеніе лица той  женщины , сЪ 
которою любовникЪ чаще бываетЪ вмѣстѣ , 
нежели сЪ другими , больше сЪ нею гово
ритъ , болѣе ей лжетЪ , и чрезЪ всѣ про
иски старается ее обмануть, француской 
щеголь припрыгнувЪ раза тр и  , при ткн уіЬ  
свои губы кЪ сему п ор тр ету  , и разпла- 
тя сь  сЪ золотаремЪ , влезЪ ьЪ ящикѣ здѣ- 
ланной на четырехъ колесахЪ , или по ва-і
т е м у  вЪ кар ету  , и прІѢхалЪ домой. Е с е , 
ч то  ни представлялось моимЪ глазамЪ , 
казалось мнѣ очень странно и смѣшно. Л 
сЪ начала всѣму дивился., но на конецЪ раз- 
смотря все подробно, ПересталЪ удивлять
ся моднымЪ вещамЪ и сравнивать ихЪ упо
требленія сЪ древними мнѣ извѣстными 
обычаями ѵ а сгаалЪ вникать во нравы мо- 
ихЪ хозяевЪ , коихЬ у  меня не мало пере
бывало.

Сей- перьвой мой хоздинЪ сЪ у т р а  до 
вечера ѢздилЪ по городу , и волочплся за 
всѣми красавицами \ однако не подумай , 
чтобЪ онЪ ШхЪ долго любилЪ , ‘ ибо на не
дѣлѣ раза по ДЕа онЪ перемѣнялъ портретЪ, 
которой вЪ меня всшавливадся- и мнѣ ино
гда было досадно , что  ОнЪ на мѣсто пре
красное» , всшавливалЪ поршретЪ дурной ; 
но ч то  о семЪ и говоришь, извѣсшног всѢмЪ 
непостоянство сихЪ ^господѣ. Мой хозяинЪ 
былЪ лришомЪ и страстной игрокѣ, и по

■ ■  1  1  не-
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нещастУю проигравЪ всѣ деньги , схватилЪ 
меня дрожащими руками, уронилЪ на полЪ, 
разшибЪ лоршрегпЪ , а меня согнудЬ, Осер
дясь еще болѣе на свое нещасші'е , п оста
вилъ меня на к а р т у  вЪ половинной цѣнѣ , 
и проиГралЪ сЪ оника.

ВыпгрыБіией меня видя, что  я не могу 
отправлять прежней долж ности, и имѣя 
брилУанты , велѢлЪ здѣлать серьги. Меня 
употребили вЪ сію работу , раздробили на 
части , и вставя каменья , здѣлали двѣ 
серьги і половина моего существа сгорѣла, а 
о статк и  остались у  мастера. ВотЪ я 
сталЪ опять вѣ новомЪ видѣ : серьги вдѣ
ла вЪ уши кокетка , и я было радовался, 
что бывѣ столь близко ушей такой жен
щины , могу слышать всѣ рѣчи , кои ей 
безпрестанно ш ептали на ухо мущины. Но 
послѣ узнали , ч т о  т о  были так ія  мало
важности, которыя не сгпояшЪ т о го , чтобЪ 
о нихЪ и говорить } однако довольно могЪ , 
прим ѣтить , что  ежели волокиты обма
нываютъ много женщинЪ , т о  и кокетки 
ихЪ обманываютЪ еще гораздо больше.

Е стьлй  подробно описывать всю мою 
жизнь , т о  произойдетъ великая Кйига  ̂
знайте же , ч то  бывЪ серьгами , былЪ вЪ 
ушахЪ женщинЪ разныхЪ нравовЪ , былЪ у  
жеманныхЪ , у  простинькихЪ и мало у  
разумныхЪ. Послѣ сего ЕыломаьЪ каменья 
изЪ сихЪ сереіЪ употребили вЪ складень , а 
изЪ меня художникъ здѢлалЪ малинькую 
печать , на коей было изображеніе купи* 
дона. Повѣритель , ч то  вЪ сеыЪ видѣ я 
перебывалЪ болѣе , нежели во ст а  рукахЪ ; 
т о  служилЬ волокитамъ , которые запеча

тывали



а  шывали мною всъ свои мнимые вздохи , 
Г  слезы и отчаянье • шо снимали меня сЬ 
I ихЪ часовЪ красавицы , и употребляли на 
& так іе  же дѣла } т о  слуги и служанки 

украьЪ меня продавали новымЪ хозяевамъ. 
1 На коненЪ я состарѣлась , изогнулась , по

пала вЪ Голландію, и здѣлали изЪ меня чер- 
у  вонецЪ , ъЪ которомЪ видѣ я иногда и вЪ 
р  одинЪ день рукахЪ вЪ двадцати перебы- 
I валЪ. Д ля окончанія же моей повѣсти , 
I кою сколько ни сокращалъ , но она была 
?  довольно велика , скаж у , что  привезЪ меня 
Р  сюда курьеръ , и вчера проигралЪ на биліар- 

т ѣ  вашему знакомому , которой меня кЪ 
\  вамЪ прислалъ.
£  - Сей сонЪ меня удивилЪ п и я проснув- 
1 шись написалЪ ево и послалЪ кЪ вамЪ Г.

издатель , естьли сей бредЪ вамЪ понра- 
, вится , т о  ево напечатайте • естьли же 
у нѢгаЪ , т о  издерите или сожгите * судь- 
Р бину ево оставляю на вашу волю.

і  Слуга вашЪ
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зr\i.1 авшійся писцомъ

огда-шо nrpoicy пришолп разсудокп і 
%  * *  здравой,

; * * *  *  На п у т ь  с т а т ь  правой 1 ^
* И карточное вЪ вѢкЪ покинуть ремесло j ^

БЪ тогдашнее число '
, ОнЪ уиствовалЪ , хвалился ,
т, ВЪ немЪ доброй духЪ явился :

И  нудилЪ сей порокЪ понрапіь *
СЪ піаво часа игрокЪ закаялся и гр ать,  ̂

Ь СвадилЪ сЪ себя такое бремя ,
> И з дѣла лея писемъ, ^

Н аруж у выводилъ дурныхЪ дѢлЪ многихЪ вре-
мяТ

} Описывая стр асть  кЪ игрѣ , и наконецъ 
- ПрипуіпалЪ игроковъ т у т Ъ  цѣлое беремя, •:

I  Пока- <

I

і!
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Показыгая ішЪ себя за образецъ 
Насшавя ехпому нещегпчо плѣмя

СтрбкЪ *
И такЪ игрокЪ J  •• 'л 

Предупредилъ злой рокЪ , •
Не картамъ сталЪ платишь обрѳкЪ, 

КакЪ вЪ прежни годы •
СцскллЪ дорогу самЪ збирагпь дохолы ; 

Не прошивЪ банка шедЪ фортуной рисковалъ,
Не карты  тасовалЪ,

А  сЪ оника верняй по сотнѣ убивалЪ.
Но мы не говоримъ, какЪ сЪщастьемЪ онЪсдру- 

'р :Л  ’ / ‘ жился
М ы  знаемЪ только т о : писать вооружился

ЛишЪ ьЪ р ук у  взялЪ перо, 
„О ткуда полилося 
И злато и сребро,
О тк уд а  набралося,
Не малое добро !
У ж Ь  риторЪ мой высоко 
ВздымаетЪ горду бровьj
У ж е подЪемлетЪ око 
На нѣжную любовь.
Пришла зараза вновь,
Еео вспылала кровь.

Какою роскошью ему дни полны с т а л и ! 
К акія случаи кЪ веселью подавали ! 
Любовники часовЪ сихЪ лучше не желали,

Всечастно вмѣстѣ б ы т ь ,
Всечастно говорить:

ОнЪ видитЪ стр асть  свою красавицею вняптну, 
И гльтшигііЪ рѣчь кЪ себѣ нзЪ устЪ  се пріятну. 
Сколь много смертной сей благополученъ былЪ! 
ВЪ какой у  щ астія  сладчайшей н 1іѣ  жилЪ? 
ПротивныхЪ случаевъ гЪ т о  время не бывало, 
ТѢмЪ щаепие ево со всѢмЪ избаловало,

»
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И что  дурноЕа вЪ немЬ ни есть ,
3" Все гпо подщились произВеспть.
1 Любовь , достатокъ  , честь
Р> Они ево переродили .

И возгордили , J
т ГІудовЪ десяткомъ всѢхЪ дурачествЪ награди-
I  \ •/' .* ^г;1 ЛТ жЩГ
у  -Не помня о своей ни мало онЪ судьбѣ, ' 
Цр ПодумалЪ вЪ етошЪ разЪ не меньше о себѣ,
 ̂ Ч то  сынЪ онЪ феба ^
1  А  фаегпочтЪ за гордость сверженЪ сЪ неба.
& Писателю сему случился докЪ,
5*-- Подобно строгЪ , ^
I Ч у т ь  не былЪ сверженЪ онЪ сЪ своей степени 
Я  За т о  ; —  не дѣлай щ астью пѣни j
ту 'Цо ето  не порокЪ;
3 ВотЪ приключеніе, изЪсихЪчто узримЪстрокЪ: 
| Внѣ града домЪ стоялЪ , домЬ в£ѣхЪ родовѣ 
|l  ̂ 1 t ' . веселья,
¥  Гдѣ время проводишь удобно отЪ бездѣлья^
Т  ВЪ одинЬ день бы дЪ піутЪ  балЪ,

ПисецЪ на всѢхЪ піакихЪ веселіяхЪ бывалЪ , 
а  И т у т Ъ  онЪ бы ть случился !

А  т о , читатели, я. вамЪ сказать забылЪ,
За свой рубль всякой гпутЪ хозяинѣ былЪ,
И чѢмЪ хотѢ лЪ , т о  піѢмЪ и веселился , 

ф  Одинѣ писателъ сей казаться важнымЪ тщ ился,
ЧрезЪ чурЪ бодрился. >

> Веселыя свшо игорку завели,
J* У гады вать рубли •
у  Т у т Ъ  всѣ, к т о  денежки и м ѣли ,*/
Y  И т у  игорку разумѣли, ■
j Играть подсѣли.
J)̂  Но помните ли, ч то  я Еыше доносилЪ: 

,М ой ршпорЪ твердо какЪ не брать картЪ вЪ
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Д а слова не здержался ,
Совѣту своего разсудка не спросилЪ;
ЖарЪ прежней ко игрѣ опять вѣнево вселился,

ВЪ груди за шевелился :
ОнЪ к л я тв у  всю сбою шушЪ вЪ мигЪ пере-

кусил Ь,
И грать п усти л ся ,

ВеликимЪ щастіемѣ себя и вЪ ешомЪ льстилЪ, 
Д а сотни полторы немедленно спусшилЪ \ 
Бездѣлки по ево доход}г онЪ лишился ,

Однако не стерпѢлЪ,
Еще играть хошѢлЪ •
ВЪ карманѣ денеіЪ н ѣ т у ,

ОнЪ бралЪ у  всѢхЪ своихЪ пріятелей м ан ету ,
И е т у

Всю тожЪ спусшилЪ \ 
ПривязакЪ сталЪ кЪ игрѣ онЪ снова , 

И чувствовалъ досадѣ т ь м у  прошрыша злова ,
КраснѢлЪ,
БлѢднѢлЪ

Имѣя звѣрски взгляды,
РвалЪ кар ты  онЪ сЪ досады ,

И сталЪ сЪ лица 
ПохожЪ на мертвеца !

Но гдѣ на проигрышЪ искать управы , 
ИмѢюіпЪ игроки разсудки здравы *

У  нихЪ свои уставы  ,
Превозмогая жарЪ и хладЪ ,

И сты дЪ  и гладЪ,
П ускаю тся вЪ игру безЪ денегЪ на закладЪ 

Писатель важной сей вЪ т о  время правилЪ
ПорядокЪ игрока,

Ево не дрогнула рука,
Часы на к а р т у  ставилЪ •

Но ш отЪ , которой банкЪ мѢшалЪ,
■ . у с т а л Ъ ,

✓
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ЧасовЪ играть не ста лЪ, 
И сЪ м ѣста всталЪ , 

Откланялся , отговорился j
Писе^Ъ вздурился, 
ПисецЪ вскружился, 
ПисецЪ озлился 
И разхрабрился, 

ГнѢвЪ лю тый ощущалЪ, 
Цѣни ши игрока пустился^

ИгрокЪ молчалЪ, 
ПисецЪ бранился , 
Игрокѣ спущалЪ ,

И вЪ ш у т к у  всѣ слова писцовы обращалъ,
Да рокЪ cfe не такЪ скончалЪ* 

Нрисловица у  насѣ вЪ размолвкѣ всякой ;
. Красна брань дракой ,

Побоища и тупіЪ  себѣ рокЪ вЪ ж ертву ж д етЪ ’7
ПисецЪ сердишЪ слы ветЪ , 

Д а силы нѢтЪ j 
ИгрокЪ ево сильное ,

Да онЪ смирняе. 
ПисецЪ

Х о т ь  былЪ хитрецЪ, 
Х о т ь  былЪ мудрецЪ,

Да ростомЪ ниже 7 
А  то тЪ  игрокЪ 

Довольно былЪ высокѣ,
И при хвати ть ему писца за кудри бли

же:
Но риторЪ мой сего не разсуждалъ , 

П р и м ѣ ти ть было можно сЪ виду ,
Досадой онЪ пылалЪ, 

О тм сти ш ь желалЪ 
Свою обиду,

УиѢлЪ и лепѣгпашь борлхочатЪ какЪ вЪ Пари-
жѣ.

I 3



И на соперника отважно наступалъ,
Ево клѢпалЪ,

И какЪ смола ко плашыо .
4 Л ьну лЪ ,

ТакЪ онЪ своей гордлся знатью ,
Слова ко игроку всѣ гнулЪ ^

СыскалЪ словцо, кольнулЪ, 
КакоюжЪ сшатью t 

Т у  рѣчь употребилЪ ? 7 -
А  ВотЪ: онЪ игрока, сказалъ, Когдашо билЪ!-—

НадулЪ икрокЪ т } гтЪ  губу , 
ПредгтавилЪ рожу грубу,
И здѢлалЪ брань сугрбу !

Х о т ь  вЪ сказкѣ бредяшЪ ложь , а я вамЪ здѣсь
не лгу і

ИгрокЪ не захотѢлЪ остаться вЪ семЪ долгу.
ОтвѢтЪ его; „  ага ! такЪ видно 

„  БезЪ драки намЪ не можно обойтись,
Я  не оставлю такЪ оЪ тобою разойтись :

,, Зн ай , ешо для меігя ни мало не обидно ,
И не намѢренЬ. я за т о  пенять ,

А  дерзость я твою хочу теперь у н я т ь  * 
„ И  есть мнѣ вотЪ резонЪ кЬ тебѣ прибрать

ся ,
,1 СЪ тобой подраться :

Т ы  сказываешь : би лЪ меня давно,
„  Чему не можно статься  }
,,  Д а сто  Есе равно ,

„ Т ы  вЪмысляхЪ билЪ меня и лежа на посшедѣ,
,, А  я здѣсь вЬ самомЪ дѣлѣ 
,, Тебя поколочу ,

, ЧѢмЪ долженЪ я тебѣ, т о  тѢмЪ я заплачу , 
„  И станемЪ оба мы друіЪ другомЪ б и т ы ,

И будемЪ мы сЪ тобою кви ты . 
Т у т Ъ  подлинно игрокѣ ужЪ больше не ш у-

т и л Ъ ,
И

•п
•п
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И не были слова ето п у ст ы я
ОнЪ ритора схвагпилЪ

не простыяЗа кудри 
’ За кудри подвитыя ,

НагнулЪ ; j
Палчищею по немЪ стегнулЪ •

ЧемЪ такЪ  его пугнулЪ ,
Ч т о  риторЪ мой вздрогнулЪ! 
ПошомЪ о ! улучай жалкой ? 

ИгрокЪ каралЪ его нещадно палкой.
Т яж елая” рука ,

* Махала не слегка ,
И здѣлала ему и спину и бока

* Подобно п у х у  J
умалилЪ нѣсколько спесиваго вЪ немЪ д у х у

.П исцу была —
М есть ета  не мала,

Бредна довольно ,
ПобитЪ онЪ больно •

Не нарушай свою вЬ предъ к л я т в у  своевольно 
ИгрокЪ кЪ побоямЪ симЪ еще прибаЕилЪ зла , 
ПодЪ страхомЪ запретилъ ему піавожЪ жезла

СимЪ внредки не хвалиться. 
ПисецЪ толь строгою судьбой ,
ОтЪ сихЪ поноснѢйшихЪ побой ,

свѣта часть изволйлЪ удалиться.другую

І Побѣду одержалъ на/Ь риторомЪ игрокЪ, 
ПопуталЪ ритора конечно гнѣвной рокЪ ,

*Г Ч т о  онЪ переступилъ обЪ картахЪ свой за- 
Y  . рокЪ.
I Мы

*

*

%
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М ы вЪ утѣшенье побитаго героя 
Прикрасу новую состроя 
И новомоднаго покроя ,

ИзЪ винЪ , черЕеѵі , 
, БубенЪ , жлудей ,

И  всей картежной масі 
ВозмеиЪ по равной часп

»

4

4
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С К А З К А
г М I  ^  и Г |  «-Ъ J V  ^  у  а к ф  w  j f  JT

Стыдъ xyлнтелю.
® Ш Ц  , ,  ai;ra cg r " • 4-
A  H ex® Ааснъі времена , не вЪ прежни
Ш Ѳ0 Ш Г0АЫ оЙ5 Л  О* j j 0 b7j ceg злащый нашЪ вѢкЬ0 
Прославился одинЪ ученой человѣкъ.
Вы спросите тотчасЬ, какой онЪ есть породы?

На т о  скажу вЪ отвѢтЪ ;
Ни лѣгпЪ . іI * А, | ^ ’̂ 0Щ ^ ■

Ниже прииѢгпЪ 
ВЪ запискѣ нѢпіЪ \

Не знаю я онЪ младЪ иль сѢдЪ 0
Иль внукЪ иль дѣдѣ , Lj ' A 

Д а вЪ шомЪ и нужды нѢшЪ •
НамЪ дѢлЪ его потребеиЪ слѣдѣ. 
Ученой сей , к ак и м ѣ -то  рокомЪ,

Взмостился мыслію на ГеликонЪ !
И  гпутЪ, какЪ посвящалЪ свой шрудЪ онЪ

Музіг^
Пригрѣзидся ему пріятной сопЪ,

Ч т о  б у д т о  онЪ f 
У  же со Таліей вЪ союзѣ ,

Не зришЪ ни вѣ чемЪ себѣ препонѣ.'
К  Мечпіа-

I



М ечтаніе сіе ещебЪ продлилось , 
Д а самолюбіе вЪ него вселилось ,

Перервало сей, соиЪ ,
Ученой заразясь такимЪ порокомЪ

Взирать на всѢхЪ сшалЪ гордымЪ окомЪ. 
СверхЬ сиды тр уд Ъ  а онЪ стремится кЪ славѣ

течь ,
ВвѢденьемЪ вЪ рѣчь ,

/СлогЪ самый новый моды ,
И дѢлаетЪ доводы- о 

Н а всѣ похвальныя писателей дѣла,
Ч то  важность вЬ нихЪ мала :

ОнЪ ихЪ совремянникЪ., и разсуждаетъ точно
ВЪ чемЪ мысль не далека ,
Ч т о  писано сЪ легка ,
И что чрезЪ чурЪ порочно ,

Да только хулитЪ  всѢхЪ за очно ,
А вЪ очи нѢтЪ.
ОнЪ знаетЪ свѢшЪ *

КЪ похвальному ево т ак о м у  д а р у ,
П ристала ложЪ подЪ пару.

ОнЪ спутникомъ своимЪ ее нарекЪ,
И сей подпорой сталЪ ученой человѣкъ. 
Но слава тѢмЪ ево не помрачится,

У  насЪ хвала ,
Н а всякія дѣла ,

ВЪ какомЪ бы родѣ ни была ,
Не все по хорош ству, по щ астію  случится  ̂

Подобно и хула 
• - Чему помчится ,
Не все по дурнотѣ ;

Иной бываетЪ разЪ и -по нещастью у
Все вЪ свѣтѣ  с у е т ѣ

Подвержено живетЪ. Да чемЪ же ? ----- ; горь
кой ч астью ,

Случается сіе такой  напастью .
Какая

t
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Какая вещь нибудь, да к т о  побольше насЪ,

ПохулишЪ разЪ ;
Пускай шо хул и ть  не годится :

Но онЪ желаетЪ шакЪ ,_ 1
То можегпЪ на ево случилось смакЪ.

ЧемужЪ дивишься ,•
Одно лишЪ слово онЪ изволь употребишь , 
Охотники кЪ т о м у  найдутся подсобишь.

ОшЪ ешова хула родится ,
И не заиѣдляся по всюду разплодится ;

Одни вЪ угодность т у т Ъ  ,
КЪ хулѣ прильнутЬ >

Х у л у  кЪ хулѣ приложатъ ,
Х у л у  хулой поиножатЪ ,
И пусш ятЪ  правдой вЪ свѢшЪ ; 

ДругииЪ до истинны ни мало нуж ды  нѢшЪ 
Невѣжи на людей глаза лишЬ взводяшЪ

И db ихЪ рѣчей х у л у  находяшЪ ;
А  т р е т ь и  могушЪ слухЪ подобной разселить 
Завистники , чтобЪ шѢм'Ь себя повеселишь ; 
Завистникъ ничево не можешЪ похвалить. 

КакомужЪ отЪ сего быть можно плоду 
Когда политика вошла здѣсь вЪ моду * 

Е с т ь  родЪ хулителей еще чудняй сею ,
ОбЪ нихЪ промолвить не вЪ обиду, 

Учеными почесть ихЪ дьзя изо всево ,
Д а только сЪ виду 

А  далѢ разобрать ,
Т о  выйдешЪ, ч то  они умомЪ нездравы;

ВЪ тоиЪ ищ утЪ  славы ,
Ч т о  портитЪ  нравы ;

Или ясняй: иныхЪ стрем ятся презирать,
ДругихЪ хулой марать ,

И претворять
Нѣжнѣйшій. цвѢтЪ вЪнегодну краску 

Иль иа красавицу надѣть дурную  маску.
[ К 2  Г  Ш



^  СказалЪ бы вамЪ на т о  побаску,
(У Да думаю она пойдетЪ іЪ разгласку п 
П Х ул и тел и  тошчасЪ кЪ ней здѢлаютЪ привяз

КУ
g> И дастЪ сердитой ш русу таск у .
Н Мнѣ разумЪ говоритъ  ̂ и зволька помолчать 
iL ' И не ворчать ,

L L  ѵ  1 р щ  г 7

су Да т о  вѣщать }
ВЪ чемЪ сказки сила ;

1 А  сказка о дѢлахЪ ученыхЪ доносила. 
р Ч и тател ь , скалсешЪ м н ѣ; умѢлЪ де т ы  за- 
lL . ч а т ь .
Г  :-ум Ѣ й и окончатъ.
[ А  л не сбробѣю ,
л  П охвастаться не смѣю ,
гч А  дарЪ имѣю }
f Словцо свое здержу ,

заснулЪУченой мой заснуХЬ^ егю поразбужу*
Ч т о  приключилось сЪ нимЪ, потребно ето вѣ

д а т ь
ПріѢхалЪ ьЪ гости онЪ обѣдать , 
Какой гостямЪ жигетЪ лрі'емЪ 5 

Извѣстно ето всѢмЪ }
Хозяинъ гостю радЪ , просилЪ садиться

И не гостишься.
Бесѣда туш Ъ  была 
Довольно весела ,

И были многія между разумныхЪ споры , 
СЪ красавицами есѢмЪ пріятны разговоры.

ученой вЪ спорЪ вплелся ,
СпорЪ новой начался }

Разумныя тогда кЪ ученому подсѣли ,
Послуш ать всѣ хотѣли 

Ево разказЪ.
ТушЪ на ухо ему былЪ рока гласЪ :

Т ы  приступаетъ кЪ сп ору,



ВЪ так ую  пору,
Когда, ужЪ многимЪ сшалЪ знакомЪ Пар

насѣ,
ф  ТзкЪ милости твоей ученой не вЪ указЪ:

Поберегись ьЪ сей разЪ ! 
ученой гласа не внимаетЪ, 

Тщеславьемъ пылаетЪ ,
Оспоришь всѢхЪ желаешЪ ;
ОнЪ рѣчью рѣчь плодмлЪ ,
ТамЪ Лирика хвалилЪ *
ТушЪ х }глилЪ Д р ам м ати ста,

Х у л ы  нанесЬ ему пудЪ сЪ т р и с т а ,
И вЪ грошЪ ево стиховЪ поставить не хотѢлЪ. 

ВотЪ рѣчь, какую т у т Ъ  ученой велЪ: 
•Писатель сей гпѢхЪ самыхЪ ниже, 

Кошорыл теперь послѣдними вЪ Парижѣ,
Ке только насЪ. -  - - 

БЪ т о т Ъ  часЪ '
ОдинЪ изЪ тѢхЪ гостей сему учсну м у ж у

Разумной положилъ предѢлЪ ,
И вывелЪ тѢмЪ ево все знаніе наружу.
Сей гость ученому изЪ ЛириковыхЪ дѢлЪ , 
Двѣ строфы лучшія по пам яти прочелЪ.

Тогда хвалами ,
Ученой, до небесЪ 
ТѢ строфы превознесЪ ;

ДругихЪ же называлъ творцовЪ ослами ; 
Еще гость строф у тожЪ немедлѣнно прочелЪ; 
ученой лучшею изЪ всѢхЪ сію почелЪ.

Она была изрядна вЪ самомЪ д ѣ л ѣ ;
А  онЪ хваля ее колико силы вЪ тѣлѣ , 
СказалЪ; Она еще важняе прежнихъ двуяЪ ;
Не поражаетъ ли ума сей строфы слузДП 

Не восхиіцаешЪ ли тѢмЪ духЪ *
Не льзя сыскать ни й) чемЪ подобна слога чи

с т а  ! -----
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A  cito 'строфа драм м атиста ! - -  -
Сказалъ гость вдругЪ 

Сему учену м уж у ^
ОнЪ здѢлалЪ тѢмЪ ему вЬ крови велику

f - ж у ;
• ГнѢвЪ , ярость , злоба , сшыдЪ 

Со вс.ѢмЪ ученаго перемѣнили видЪ • 
уж асно зрѣть, какЪонЪ на гостя разЪярился, 

Но со сшыдомЪ рютчасЪ отЪ глазЪ ихЪ
* скрылся.

Х улитель ! еша баснь тебѣ предполагаетъ^ 
Не хуль и не хвали отнюдЪ шово ,

• n Чево
Твой умЪ не посшигаетЪ.

Г о с п о д и н ъ  и з д а т е л ь  !

ш  очу васЪ увѣдомишь о двухЪ вели- 
%%%$? кихЪ важностяхъ, огромныя неща- 

ст'ія вЪ себѣ заключающихъ. уж асЪ  пора- 
зилЪ мое сердце, какЪ только я перо взялЪ 
вЪ руки для увѣдомленія васЪ обЪ оныхЪ. 
Крѣпись г. издатель, не допускай кЪ серд
ц у  твоем у отчаянія , оно слабымъ только 
душамЪ прилично. Теперь пріуготовь твои 
духЪ  ко вниманію лютѣйшаго нещастія. . 
Еще вторично прошу : укрѣпи твое серд
це'" и внимай ; БургомисшрЪ города Б . . 
весьма разгнѣвался на своего Короля. ДРУ" 
гое злополучіе еще хуж е шого : Н ѣкто  вЪ 
Москвѣ на нѢкоторомЪ. м о сту  прежде с т и 

* ч
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хи свои продавающій сюда прибывЪ , ваши 
листки  называетъ бездѣлицами, вЪ себѣ ни 
разума , ни забавы не имѣющими. ЛхЪ ! его 
критика столько разумна и вамЪ вредна , 
сколько БургомисшровЪ гнѢвЪ Королю опа
сенъ ! щ астіе , на которое какЪ т о  онЪ на 
лѢзЪ , гпакЪ его ослѣпило , ч т о  нынѣ рав
наго себѣ вЪ разумѣ не видитЪ. ОднакожЪ 
нѣкоторыя на риѳмахЪ бредни, имЪ иіЬраз- 
ныхЪ чужихЪ лоскутковЬ сш иты я , многіе 
похваляютЪ, можешЪ статься  не примѣтивъ, 
что  вЪ нихЪ ни цвѢтЪ кЪ ц вѣ ту  , ни 
мысль кЪ мысли , ни разумѣ кЪ дѣлу не- 
подобраны. К т о  хочетЪ уви дѣть сш  пра
в д у , шошЪ п у с т ь  прочтетЪ Пегазу прекра
сный , нашимѣ стихотворцемѣ, сочиненный 
ДифирамвЪ.

Я  не знаю какЪ т о  здѣшней воздухѣ 
весьма противенЪ Аглинскому. ТамЪ у м 
ные люди сЪ ум а сходяшѣ , а здѣсь раз~ 
судка неимѣющіе разумными представля
ются. К т о  можегпЪ на риѳмахЪ сказать 
байка , лайка , фуфайка , шотЪ уже пе
ч атаетъ  оды елегі и п и нроч 

Г. * не
, трагедіи ,

которыя , а особливо трагедію 
давно напечатанную полезно ч и т а т ь  толь
ко т о м у  , к т о  принималъ рвотное лѣкар
ство и оно не дѣйствовало. Здѣсь лягуш 
ка надувшись можетЪ говорить слону , 
ч то  онЪ ростомъ весьма малЪ. Подобное 
сему я нашелЪ вЪ нѢкоторомЪ журналѣ вЪ 
24 и 25 недѣлѣ. ВЪ семѣ журналѣ не 
знаю к т о - т о  такой сердится , ч т о  много 
журналовъ печатается. Видно , ч т о  соки 
его ума уж е высохли , когда онЪ басни о 
козленкѣ и прочія изЪ Италіянской Венеро-

ніевой
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ніевой грамматики печатаетъ ; одыакожЪ 
говорить про другпхЪ , чшо они не зная , 
что  писать , чужі'я журналы повторяютъ. 
При всемЪ томЪ, онЪ на васЪ гнѣваться ве^ 
малую имѣепіѣ причину. Баши журналы 
здѣлали т о  , ч т о  его листочковЪ теперь 
почти никто не покупаетъ , а ему на но
вый разживЪ деньги надобны.

ВЪ упомянутомъ журналѣ еще при до* 
сзггѣ нѣкто бредитЪ слѣдующее ; отецЪ 
многихЪ имѢетЪ дѣтей , однако не всѢхЪ 
равно любитЪ , и что подобнымъ образсмЪ 
и журналы публикою равно любимы быть 
не могутЪ. ОнЪ отчасти  сказалЬ правду , 
узнавЪ оную изЪ опытовъ на сбой щепіЪ } 
однако изЪ того сравненія заключать не 
надлежитъ , ч то  когда его и матери его 
журналы явились вЪ свѢтЪ: т о  другимЪ оныхЪ 
издавать не надлежало. Я }гвѢренЪ , ч то  
онЪ самЪ своему нравоученію не послѣдуетъ., 
и ежели будетЪ имѣть отЪ жены своей 
одного или двухЪ любезныхЪ сынкоьЪ , пю 
на вѣрно тѢмЪ не будетЪ доволенЪ, но с т а 
нетъ стараться и о сочиненіи другихЪ. 
Теперь увидите г. издатель , какЪ за сіе 
письмо господа критики своими сатирами 
на насЪ вооружатся •, но я сего не опасаюсь, 
да и вамЪ бояться не совѣтую.

Слуга взшЪ N. N.

4’
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Г о с п о д и н ъ  и з д а т е л ь  !
ы охотникЪ до вѣдомостей для шово

сообщаю тебѣ истинную быль : вошѣ она. 
У  нѣкотраго судьи пропали золотыя часы. 
Легко можно догадаться , ч то  они были иску- 
пленыя. Судьи рѣдко покупаютъ • исторія 
гласипіЪ , что  часы по формѣ приказной 
сЪ надлежащимъ судѢйскимЪ насиліемъ вы
мучены бы ди у  одной вдовы, требующей 
еЪ приказѣ , гдѣ судья засѣдалъ г правосу
дія , коего бы она конечно н еп о л уч и л а  , 
есшьли бы не вознамѣрилась разстаться про
тивъ воли своей сЪ часами.

ВЪ ком н ату  , гдѣ лежали часы , вхо
дили только двое , подрядчикЪ и племян
никъ судѣйской 7 человѣкъ приказной и чи
новной. ПодрядчикЪ сшавилЪ полныя два 
года вЪ судѣйской домЪ сЪѢстныя припа
сы , за которыя три  года заплаты  денегЪ 
дожидался. Правда , имѢлЪ онЪ на судью 
вексель } но помогаетъ ли крестьянину ве
ксель на судью приказнаго, судью можетЪ 
быть еще знатнаго * Рѣдко вексель дѣй
ствіе имѢетЪ , гдѣ судьи судью покрыва
ю тъ  , гдѣ рука р у к у  моешЪ , для того

Л  что
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что сбѣ были замараны. ПодрядчикЪ х о т я  
невеликой грамотей , однако про ешо зна- 
стЪ , и для тово пришелЪ просишь с)^дью 
о заплатѣ долгу со всякою покорностію ; 
и вЪ т о  шо самое время часы пропали. Пле
мянникъ судѣйгкой, х о т я  мальчишка моло
дой , но имѢетЪ всѣ достоинства пожило- 
ва безпорядочнаго человѣка , играетЪ вЪ кар
т ы ,  посѣщаетъ домы, гдѣ и кошелекЪ опу
стош ается и здоровье увядаетЪ.Не было собра
нія мотовЪ внѣ и внутри города, гдѣ бы онЪ пер
вой между протчими бездѣльствами пьянЪ не 
напивался. Правосудію онЪ учился у  дяди, 
которова пришедши поздравить сЪ добрымЪ 
утромЪ , укралЪ и часы, о коихЪ дѣло идетЪ.

Х удой  тотЪ  судья , которой чрезЪ 
побои правду изыскиваетъ j а еще хуж е 
тошЪ , которой всякія преступленія низ
кой только породѣ по предубѣжденію при- 
п и суетЪ , какЪ будто  б ы , меж ду бдагоро- 
жденнымп не было ни воровЪ , ни разбой
никовъ, ни душегубцовЪ. Случающіяся при
мѣры прошивное доказываютъ , и одииЪ про
щелыга , обращающейся довольно вЪ с в ѣ т ѣ , 
утверж даетъ , ч то  больше бездѣльства и

по несправедливости подлостью.
человѣкъ по мнѣнію его л есть
которой подлыя дѣла дѢлаешЪ

беззаконія м еж ду дворянами водится , не
жели между простымъ народомъ , называ
емымъ 
Подлой 
тошЪ
хотябЪ онЪ былЪ БаронЪ , Князь , 
ГрафЪ* а не тошЪ , которой рѳжденЪ бу
дучи отЪ низкосшепенныхЪ людей добродѣ
телью , можешЪ б ы т ь , многихЪ шишлоно- 
сныхЬ людей превосходитъ.
К т о  добродѣтелью превыситъ т ь м у  людей, 
Не знаешЪ славнѣе породы шошЪ своей.

і



мнѣ

Судья хватившись частЪ , и не нахо
дя и хЪ , по пристрастію разсуждаетъ про 
себя шакЪ: ^ Я  хо тя  и грабитель вѣ против- 
„  ноешь совѣсти и государскихЪ указовЪ j 
г  однако самЪ у  себя красть не стан у  \ 
„племянникъ мой такЪ же не украдетЬ  : 
„о н ѣ  человѣкъ благородной , чиновной , а 
^ пуще всего мой племянникъ. ДругихЬ 
„  людей здѣсь не было , конечно часы укралЪ 
„  подрядчикЪ 1 онЪ подлой человѣкъ ,
„  протиЕенЪ • я ем у долженЪ „ .  Заключилъ , 
утвердился, и опредѣлилъ истязывать под
рядчика , х о т я  сего дѣлать никакова права 
не имѢлЬ 7 кромѣ насильственнаго права 
сильйѣйшего.

Г. издатель! Видно , ч то  сей судья 
никогда не чктывалЪ книги ? о преступле
ніяхъ п наказаніяхъ (des delits et des pcines) , 
которую бы всѢмЪ судьямЪ на изуСть 
знать надлежало. Видно : ч то  онЪ нико
гда не заглядывалъ вЪ т ѣ  указы 7 кои без
пристрастнымъ бы ть повелѣваютъ. Раз
суждая по сему и по многішЪ другимЪ 
подобнымъ судьямЪ , каж ется , ч т о  они 
т а к ія  люди , кои уречениыя только часы 
вЪ приказах7) просиживаютъ  ̂ а о прямыхЪ 
своихЪ должностяхъ , какЪ о СирскомЪ и 
о ХалдейскомЪ языкахЪ, не знаютЪ. О про
свѣщеніе дарЪ небесной ! расторгни скорѣе 
завѣсу незнанія и ж естокости , для защи- 
щенія человѣчества. ... »■

у ж е  страдаетЪ подрядчикЪ подЪ по
боями еудѣйскими , и плѣши отрывая ко
ж у  кусками, адское причиняютЪ ему муче
ніе. ЧѢмЪ больше невинной старается опра
вдать себя клятвами и призываніемъ Бога

Л 2 ВО
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во свидѣтели, тѢмЪ сильнѣе виноватой по- 
велѢваецпЪ его тиранишь } чѢмЪ больше под- 
рядчикъ проситЪ 0 плачетЪ и стонетЪ , 
тѢмЪ безжалостнѣе судья усугубляетъ его 
мученіе, ' Бѣдной подрядчикЪ , чувствуя 
свою д у ш у  приближишіуюся кЪ гортани , 
и скоро изЪ устЪ  вы йти хошящ)гю 7 не 
имѣя силы больше переносить мученія г при
нужденъ былЪ на конецЪ признаться вЪ похи
щеніи часовЪ судѢйскихЪ, и чрезЪ т о  прекра
ти лъ чинимую надЪ собою п ы т к у .

Не столько любуется щеголиха ново
моднымъ и вЪ доліЪ здѢланнымЪ платьемЪ, 
вЪ коемЪ она вЪ первой разЪ на гульбище 
подЪ ДѢвичейг монастырь для плѣненія 
сердецЪ поѣхала \ не столько радуется гос- 
подчикЪ Стозмѣи , когда ему уд астся  здѣ
л ать  вредЪ кому нибудь изЪ тѢхЪ , ко- 
ихЪ омЪ для глупой своей любовницы по 
пристрастію  ненавидитЪ; не столько восхи
щался Злодадъ при представленіи гадко пере
веденной своей комедіи, не столько веселится 
монахЪ , когда случится ему свѣтское что 
нибудь здѣлать , какЪ порадовался нашЪ 
судья  ̂ подрядчикову мнимому воровству ; 
ибо онЪ уповалЪ не только не заплатишь 
тоЕО, чѢмЪ онЪ подрядчику былЪ долженъ j 
но еще подрядчика здѣлать себѣ должнымЪ. 
ВЪ самомЪ дѣлѣ вЪ туж Ъ  м и н у т у  совсѣмъ су- 
дѢйскимЪ безстыдствомъ наблюдатель право
судія здѢлалЪ слѣдующее предложеніе подряд
чику; „  Есшьли т ы  не согласишься тотчасЪ  
„  изодрать моего векселя , и не дашЪ мнѣ 
„  на себя другова вЪ двухЪ ты сячахъ руб- 
,, ляхЪ  ̂ т о  т ы  будешЪ за воровство свое 
„  вЪ трехЬ засшѢнкахЪ и сосланъ на вѣчную
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„  работу вЪ Балтійской порпіЪ. Все сіе сЪ т о - 
„  бою исполнится непремѣнно, я тебя вЪ томѣ 
,, честнымЪ, благороднымъ и судѢйскнмЪ сло~ 
„  вомЪ увѣряю. Но естьли здѢлаешЪ т о , чево 
„  ошЪ тебя между, четырехъ глазЪ требую, т о  
,, будгшЪ сей же часЪ свободенъ , и твое во- 
„  ровство не пойдешЪ вЪ огласку : а для за- 
,, платы  двухЪ тысячъ рублей , даю тебѣ 
„с р о к у  цѣлой годЪ; видишЪ, какЪ сЪ шо- 
,, бою человѣколюбиво и Христіански посту- 
„  паю* иной бы принудилЬ тебя зап лати ть 
„  и пятъ шысячЪ рублевЪ за твое бездѣль-

да еще и вЪ самое короткое время 
Истерзанной подрядчикѣ обливался сле

зами , и произнося всѣ на свѣтѣ клятвы  , 
старается сколько можно доказать свою невин
ность  ̂ и признаніе вЪ кражѣ, говоритъ онЪ, 
учинилЪ для шого, чтобЪ избавишься хо тя  на 
м и н у т у  несноснаго мученія  ̂ увѢряетЪ , ч т о  
не только не можеиГЬ онЪ заплатишь рЪ годЪ 
двухЪ тысячЪ рублей , требуемыхЪ неправед
но , но что  все его имѣніе почти вЪ томЪ и со
сто и тъ  , чѢмЪ его превосходительство ему 
долженЪ,что получивши сей долгѣ располагалъ 
онЪ заплатить положенной на него ГосударевЪ 
и боярской оброкЪ; а пошомЪ себѣ, женѣ и ма- 
лодѢтнымЪ своимЪ дѢтямЪ нужное доста
вишь. ОшЪ сихЪ словЪ пылаетЪ нашЪ судья 
гнѣвомѣ и яростью , и невиннаго подрядчика 
вЪ свой приказЪ , яко пойманнаго вора и при
знаніе учинившаго, при сообщеніи отсылаетъ. 
Весьма скоро отправляются дѣла вЪтѢхЪ при
казахъ , вЪ коихЪ судьи сами истцами быва
ю тъ , и рѣдко случается отЪ протчихЪ судей 
противорѣчіе вЪ томЪ , что  одному изЪ нихЪ 
надобно , хо тя  бы т о  было со всѢмЪ несправед-

Л  з ливо.
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либо. Собака собаку лижегпЪ , и воронЪ ворону 
глазѣ не выклевываетъ. БЪ шотЪ же самой 
день опредѣленіе подписано было всѣми при- 
судствую щ ими, чтобѣ допрашивать подряд
чика подЪ ллѣтьми вторично ; и вЪ то тЪ  же 
самой день сіе бы исполнено было, сстьлибѣ кЪ 
щ астію  подрядчика не захотѣлось судьямЪ 
обѣдать^ ибо былЪ второй по полудни часѣ, и 
естьлибЪ на другой день не было Вербнаго вос
кресенія, и по немЪ страстной и святой недѣ
ль, вЪ коихЪ не бываетЪ присудстьія.

ПодрядчикЪ , заклепанной вЪ кандалы 
и ц ѣ л ь, брошенной со злодѣями вЪ темной 
погребЪ , плачетЪ не утѣш но } а сЪ нимѣ 
купно рыдаютЪ жена его и д ѣ т и  ; слезы 
его тѢмЪ обильнѣе т е к у т Ъ  , чѢмЪ больше 
увѢренЪ онЪ во своей невинности } а ворЪ, 
племянникъ судѢйскоіѴ* вЪ т о  самое время 
рыская по городу , присовокупляетъ безЪ 
наказанія кЪ прежнимъ злодѣйствамъ еще 
новыя бездѣльсшва. украденныя часы про- 
игралЪ онЪ нѣкоторому картош номумудрецу, 
которой со всѣми своими вЪ картахЪ хи тр о
стям и  бѣдняе еще РускихЪ комедіантовъ. 
Картошной мудрецѣ заложилъ ихЪ на два 
дни одному Титулярном у Совѣтнику, кото
рой по Титулярной своей чести и совѣ
с т и  только по гривнѣ за рубль на каждой 
мѢсяцЪ процентовъ беретЪ. Совѣтникъ про- 
далЪ ихЪ вЪ долгЪ за двойную цѣну одно
м у придворному госп од и н у, которой имѣ- 
етЪ вЪ годЪ доходу три  ты сячи  рублей } 
а проживаетъ по ш ести , надѣясь , что  
дворЪ зап л ати тъ  всѣ его долги за вѣрную 
и ревностную службу , которая состоитъ 
вЪ шомЪ , ч то  будучи дневальнымъ роз-

дастЪ



приказа , 
чшобЪ Г  :

засѣданья

д астѣ  иногда кутанье , да и т о  непро
ворно и неопрятно. Придворной господ
чикѣ подарилЪ ихЪ своей любовницѣ, всѣми 
чувствами его ненавидѣвшей , которая вЪ 
недѣлю святой пасхи отдала оныя вмѣсто 
краснаго яйца Прокурору того 
гдѣ содержался подрядчикЪ ,
Прокуроръ постарался утѣ сн и ть  ее отца 
отЪ котораго она убѣжала.

По прошествіи праздниковъ 
вЪ приказахъ началися , и день для под- 
рядчикова истязанія и свобожденія на конецЪ 
насталЪ. Судьи сЪѢхались , подрядчикЪ 
кЪ мученію былЪ уже приведенъ, какЪ Про
куроръ пріѣхавши послѣ судей , и удивив
шись раннему ихЪ сЪѢзду , вынулЪ часы 
для провѣданія времени. Судья истецЪ , и 
другія присудствующі'я , тотчасЪ узнали 
украденныя часы , и безЪ всѢхЪ справокъ 
положили , ч то  подрядчикЪ оныя продалЪ 
то й  особѣ , отЪ которой ихЪ Прокуроръ 
получилЪ *, а чтобЪ подрядчика доказа
тельнѣе вЪ воровствѣ обличить , т о  отпра
вили Секретаря у  оной госпожи взять рос- 
писку вЪ покупкѣ часовЪ у  подрядчика , 
коего между тѢмЪ начали подЪ побоями

ѵ
« вещи

допрашивать о слѣдующемъ: не былЪ ли 
„  к т о  изЪ богатыхЪ купцовЪ сЪ нимЪ вЪ 

умыслѣ? Не крадывалЪ ли онЪ и прежде 
сего і Кому продавалЪ краденныя имЪ

? и пр: Распросы сіи дѣлались ,
какЪ сказываютъ, для того, чтобЪ изЪ бездѣ
лицы здѣлать великое дѣло, которое бы , мо- 
жетЪ бы ть, никогда не вершилось, и чтобЪ 
ко оному п р и п утать  зажиточныхъ людей,
ошЪ коихЪ можно бы было наживаться.

Пока-



i o 4  *

ПокамесшЪ Секретарь о путеш ествіи  
часовЪ освѣдомлялся , подрядчикЪ мучимой 
насказалЪ т о ,  чею никогда не дѢлалЪ, и до
просы ,вЪ трехЪ ш етратяхЪ едга умѣщенныя, 
показали ясно, сколь много лишняго вЪ при
казахъ пиш утЪ  , ч то  не всегда нужны по
бои ко изысканію злодѣянія , и что одинЪ 
золоішшкЪ здраваго судѣйскаго разсудка, боль
ше истинны открываетъ , нежели п л ѣ т и , 
кошки и застѣнки..

Удивились судьи , когда Секретарь до- 
несЪ и доказалъ , что часы у  дяди своего 
укралЪ племянникъ  ̂ а чи татель безприст
растной уди ви тся еще больше т о м у  , ч т о  
приказной Секретарь не покривилЪ душ ею , 
и поступилъ совѣстно } но паче всего дол
жно дивишься рѣшенію судѣйскому сЪ тѢмЪ 
мотомЪ , которой укралЪ часы и сЪ не
виннымъ подрядчикомЪ дважды мучимымЪ. 
П Р И К А З А Л И : вора племянника, яко благо
роднаго человѣка, наказать дядѣ келейно^ а 
подрядчику при выпускѣ обЪявить , ч то  
побои ему впредь зачтены будутЪ .

Повѣсть сія доказываетъ , г. издатель , 
ч т о  ничего нѢшЪ для общества вреднѣе глу- 
пыхЪ , корыстолюбивыхъ и пристрастны хъ 
судей, на которыхЪ прошу тебя написать т а 
кую  колкую сати р у, чтобы они всѣ усты д и в
шись своего невѣжества, старались бы ть тако 
выми, какими имЪ быть повелѣваютъ ч есть , 
совѣсть и государскі'я законы.

твои
Москва 
1769 году.

N. N.
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Н а д п и сь  (*) хЪ рсщЪ Его TJjie- 
eccjco  д п т ел ъ ст п а  Л ь н а  А л е х -  

са  и дро плча Н арыиіхнна.
П е  гордость сей лѢсокЪ прекрасный пред- 
* сшагляешЪ,
Но кедрЪ, не лаврЪ ево, не пальма составляетъ, 
БерезокЪ и кленковЪ пріятнѣйшая смѣсь , 
Природы п р о сто ту  собой являютЪ здѣсь,
М тѣнію  м ѣста прекрасны покрываютъ , 
ІГодЪ коею ручьи изгившигь протекаютъ.
Во влагѣ чистыхЪ водѣ синѢгашЪ небеса , 
Изображаются кудрявы древеса }
ТамЪ роза на свои прѴятносгпп взираешЪ, 
ЗефирЪ любуяся вЪлпсткахЪ ея играегпЪ, 
Зеленыя луга , прекрасныя цвѣты , 
Изобразили Есей природы красоты. 
Прохожій , ежели отЪ солнечнаго зноя 
У  бѣжища себѣ желаешЪ и покоя,

) падансь , поставляю для тою , что у 
многихъ новыхЬ стнхотворцовь простыя 
епінхн называются надписями j и такъ что- 
бы не сдѣлать съ ннмн лЪ томъ разности , 
назвалъ ня свон стихи , надписью.



ВЪ лѢсочикЪ

У видишЪ прямо піы прекраснѣй іш й е демЪ.

* * * * * * * * * * * *

т ,
П Р О Х О Ж І Я .

ПрохожпхЪ трое шли пѢшкомЪ;
ОдинЪ сѣ рожкомЪ ,
Другой сЪ мѢшкомЪ ,

А  третей  сЪ посошкомЪ- 
ТошЪ вЪ рогѣ пірубилЪ всей силой , 

Другой, подЪ голосокЪ унылой

Котора на водѣ : габои , флейты  т у т ѣ ,
Валторны и фаготы ,

И тральщики на нихЪ, й)рукахЪдержали ноты}
Пѣвцы пою тЪ ,
Пловцы п л ы вутЪ ,
Гребцы гребутЪ7 

Прохладно вѢшерЪ д ы ш етЪ ,
ОшЪ сонца жарЪ не пышетЪ.

По брегу кучами ходилЪ 7 гулялЪ народЪ,
французовъ, НѢмцовЪ разный родЪ , 

К упцы  , подЪячі’я , и словомѣ всякій збродЪ
ВЪ коляскахЪ и пѣшками.

Мои прохожи м у ж и к и ,
Прямыя дураки 7

ЗовутЪ всѣ женскія корнеты треуш ками 7 
А музыкальныя ор уд іи , рожками:
Коп»Ъ Ванька говорилъ товарищамъ одинЪ, 
Игранье- т о  вѣ рожки не такЪ  какЪ ваше.

•  ̂
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Hamo другой; рожки т у т ѣ  л утче АнкудинЪ! 
Замысловато вЪ томЪ не піакЪ , какѣ дѣло

наше.
Послѣдній имЪ: н ѣ т ѣ , мой имѢетЪ господинъ 
Рога 0 гпакЪедакихЪ вЪ пять ра?Ъ покраше ! 
И есть не три не пять., а всѢхЪ десятка cb два: 

Великія рога, ихЪ держатЪ ножки ,
Рога середнія и маленкія рожки.
Н Іто слышЪ-ты 1 не см удрнтЪ  боярска

голова
Однако не вЪ проносѣ чурЪ вамЪ мои слова, 
ТакЪ наша глупа рѣчь бы ть сталась такова! - - 

К у д а  бояра-те живушЪ прохладно !
И т т о  ни здѢл^юшЪ у  иихЪ Есе ладно. 
Надѣлали роговЪ, трубятЪ  вЪ нихЪ складно.

А  т р у д ѣ , спроси-ка  ̂ чей* 
РожечныхЪ ковачей.

_ *  Г  —  I  •  4  1  К  ш т  1 • *  f n

Я  думаю они , когда*; рога ковали,
Не потЪ , да кровь свою ручьями проливали

По днямЪ и по ночамЬ.
По ихЪ рѣчамъ 

ИмЪ стоишЪ т а  работа 
Увѣчья , а не пота ,

А  все боярынѣ припала вЪ томЪ охота ;
Да п у ст ь  т о  какЪ ни есть  ̂

Помещицѣ рога забава ^
А  барину отЪ нихЪ и честь

И слава.
# # # # # # # * # # # # # #

2 2 .

Г о с п о д и н ъ  и з д а т е л ь !
Пламя войны и меж ду сочинителями воз

горѣлось. Вооружились колкими своими перья- 
миг. писатели ̂  вашему Т р утн ю  вЪ прошедшій

М  2 , втор-



вторішкЪ немалое было бомбардированіе. 
Вслкзя Всячина добрый вытерпѣла залпЪ ,

атаковала к ак ая -то  неиз- 
Ч т о  касается до моихЪ 
на оныхЪ наступающаго 

ч то  ему пхЪ бояться ни-

Адскую  П о ч ту  
вѣстная партія. 
бѢсоьЪ . т о  я

напечатанія,

увѣрить могу , 
какой причины нѢтЪ , когда онЪ человѣкъ 
честный j ибо добродѣтельнаго человѣка не 
только мои бѣсы, но и весь настоящі'й адЪ 
добродѣтели лишить ие можетЪ. Я бы се
м у ихЪ непріятелю совѣтовалъ изтребить 
изЪ мыслей т о  суевѣріе , которое , какЪ 
онЪ самЪ пи ш етЪ , ошЪ младолѣтешва при 
немЪ обитаепіЪ  ̂ и когда онЪ о дѢлахЪ , 
по свойству ихЪ, а не по названію разсуж
д а т ь  захочетЪ , т о  можепіЪ статься  имя 
бѢсоьЪ не столько ему будетЪ противно.

Ч т о  касается д а  пасквиля , который 
бьглЪ присланъ нѣкоторымъ писателемъ для

который ему назадЪ отосланъ, 
и который носится по многимЪ рукамЪ  ̂
т о  я оный, естьли когда нибудь явится кЬ 
свѢшЪ , сЪ прочими сегѳ рода сочиненіями 
предаю на судЪ публикѣ , которую я щй- 
т а я  аа судью справедливаго , п о то м у, что  
читатель обыкновенно меньше бываетЪ при
страстенъ , нежели писецЪ , увѢренЪ , ч то  
клевета отЪ истинны весьма справедливо 
будетЪ отдѣлена , ц останется при своемЪ 
хозяинѣ. Извѣстно всѢмЪ , что и ме
ж д у  сочинителями бываютЪ люди разныхЪ 
свойствъ  ̂ есть писатели благородные , до
статочные и нищіе * послѣдніе будучи ра
зумомъ весьма скудны , всего алкаюгпЪ , и 
злятся на шѢхЪ , кои разсудкомъ доста
точнѣе ихЪ. Я  не только имена сихЪ из

вѣстныхъ



вѢсшныхЪ мнѣ моихЪ клеветниковъ здѣсь 
умалчиваю, но и ниже какими либо околи
чностями публикѣ ихЪ лица означивать бу
д у  : ибо я намѢренЪ только доказать мою 
справедливость, а нс бранить публично дру- 
гихЪ. . 1 1 а

Ни одпо почти разумное сочиненіе не 
было безЪ критики. ІОеиала критиковалъ 
Повзанш ткачЪ , Горація ВишрувіевЬ Архи
текторъ , сочинителя Телемака разбраннлЪ 
ф аи ди тЪ  , который былЪ у  Собиса лаке- 
емЪ*, однако ТелемакЪ навѣки будетЪ Те
ле иакомѣ j а ф аидитЪ  писателемъ пре
зрѣннымъ Л какЪ о немЪ написалЪ славный 
Рамзей , котораго нижеозначенныя о ф аи - 
д и т ѣ  слова (*) весьма приличны н моимЬ 
злобнымЪ критикамЬ,

И з ' ■ ’ '

(*) Рамзей , извѣстный вЪ учености мужЪ, 
о фаидитовой критикѣ написалЪ слѣду
ющее : Оп n*y trouve par tout que mauvaife 
foi , la profonde ignorance de 1’auieur , criti- 
ques fauflfcs, in jures groffieres, fades plaiianterics, 
chicanes pueriles et on eut pu dire & Pauteur ce 
que Pilluftre M. Roufleau a dit & ни homme 
de pareille trempe:

- - - E t nouvel Eroftrate.
A prix dJhnnneur tu veux te faire un nom. 

Т о есть : вЪ семЪ сочиненіи ничего най
т и  не можно , кромѣ лжи , величайша
го невѣжества авпіорова, несправедливыхъ 
критикЪ , грубыхЪ обидЪ, подлыхЪ на- 
смѢшекЪ и робяческихЪ привязокъ , такЪ 
ч то  можно о семЪ писателѣ сказать т о ,

і
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Я  cb моей стороны увѣряю публику , 
что не б уд у  впредь оную безпокоишь отвѣ- 
шами , на ругательства злобою на меня 
устремляемые , зная , что  сего рода писа
телямъ чѢмЪ нибудь надобно наполнить свои 
листки * я же сЪ людьми сей шерсти не 
только перебраниваться , но и какое нибудь 
имѣть сЪ ними дѣло , почитаю за сты дѣ .

Покорный слуга Б . К .

* * # * * # # # # # # # * *  *
ф щ |  - 4

Господинъ Б. К . Бомбардирована?, здѣ
ланное вЪ прошедшей вторникѣ моему Т р у т 
ню, мнѣ не страшно * да уповаю, ч то  и г. 
Всякой Всячинѣ здѣланной залпЪ никако- 
ва вреда не причинитЪ ; ибо вЪ сію про
тивъ насЪ войну ополчи лося невѣжество. ВЪ 
письмѣ господина Д . П. напечатанномъ вЪ 
^ То и Сьо написано э ч то  госпожа Всякая 
Всячина выжила изЪ ума. Х о т я  бы ето было 
и подлинно, т о  я бы и тогда сказалЪ, что 
гораздо славняе дожившему сЪ пользою исЪ раз
судкомъ доглубокой старости лишиться ума, 
нежели родиться безЪ ума. Но сей глубокой 
древности во Всякой ВсячкнѢ никто еще 
не примѢтилЬ. ЧшожЪ касается до моего 
Т р у т н я , вЪ которомЪ по мнѣнію господина 
А- и . ничево нѢтЪ, кромѣ язвительныхъ бра
ней, р угательства, и ч то  воономЪ вЪ наи- 
высочайшемЪ стеценѣ блистаетЪ невѣжество:

на

что  написалЪ славный Руссо о нѣкото- 
ромЪ п пса теле жЪ сего рода

- - - Т ы  новый ЕросшрапіЪ. 
Безчестіемъ своимЪ бы ть хочешѣ всѢмЪ извѣ- 

г ' стнымЪ.
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на т о е к а ж у : п усть  и То и Сьо похваляет
ся господиномъ Д. П. и подобными ему  ̂ меня 
ето  не прельщаепіЪ потом у, ч то  мое жела
ніе стремится заслужить вниманіе безпри- 
страстны хЬ и разумныхъ читателей.

* * * * * * # ; * * * * *

, ̂  V d^ ,ѵ 2 4 ,.;
З А Д А Ч А .  '

Ч и т а т е л и ! прошу рѣшить сУю задачу : 
К т о  дара не имѢвЪ , а пишетЪ на удач у.

УменЪ или дура кЪ .г
’ЩР,I , I I ѵ U i  * II '  ̂ |

За прародительски страдая к т о  грѣхи , 
МараетЪ безЪ сты д а прегнусныя стихи.

уменЪ или дуракЪ?
„■ 1 ■ іиЗП 1 /4Кг£ Ь * || Ир™ О Я ' І_

.  “ і  \щЬ̂  * * ѵ д .
К т о  вЪ полустишіи рѣчь цѣлую ломаетЪ ,
И пишетЪ т о  , чево и са.мЬ не понимаетъ.

У  менЪ или дуракЪ ?
 ̂ * *

*
К т о  отЪ роду не быізЪ со музами зкакомЪ, 
ДерзаетЪ воспѣвать качели сЪ семикомЪ.

УменЪ или дуракЪ?
■ .  -  •* -  *

* -  *
К т о  ползаетЪ весь вѢкЪ ? а мнитЪ , ч то  онЪ

я е т а е т Ъ ,
И вздорныя сти хи  безЪ разума сплетаетъ.

УменЪ или дуракЪ?
< + Г *

♦
К т о  вЪ прозѣ и вЪ сти хахЬ  наставилЪ

ко словЪ,
КоторыхЪ не свезутЪ и ты сяча ословЪ.

уменЪ или дуракЪ $
* *

* К то



К то  прозу различишь сЪстихами но умѢетЪ , 
ПредЪ свѢтомЪ хвалится 5 что все онЪ разу-

. „. . . „ мѢсщЪ.
^ *  ~ Н ф

уменЪ или дуракЪ ?

К то  вЪ сказкахЪ написалЪ сорокЪ намЪ 0 да во-
ронЪ

И вздумалЪ о себѣ  ̂ что б}гдшо онЪ СкарронЪ
УменЪ или дуракѣ ?

К то  хвалитЪ самЪ себя , а прочихЪ всѢхЪ ру-
гаетЪ

И вЪ семЪ одномЪ свое искусство полагаетЪ.
УменЪ или дуракѣ?

. а , Р Ѣ Ш Е Н І Е .
Возможно ли , чтобЪ тстЪразумно написалЪ. 
К то вмѣстѣ сЪ молокомЪ невѣжество сосалЪ 5 
И кшо >Ъ ноезіи аза' іЪ глаза не знаРтЪ ,
Уже поемы вдруіЪ писати начинаетъ.
ІІо мнѣнью моему писатель сей таковЪ 
КакЪ вздѢлЪ бы кто кафтанЪ не вздѢвЪ сперва

чудковЪ;
И естьли ето такЪ 
Конечно онЪ дуракЪ.
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Племяннику моему 
сгпвовать желаю

М а послѣднее мое кЬ шебѢ яи сш о ,
сЪ лишкомЪ годЪ дожидался я 

М  Йй о т в ѣ т а , только и понынѣ не по-
#  I ш  Щ а

лучилЪ. Я  безмѣрно удивляюся , о т к у д а  
взялось такое твое о родственникахъ и о
самомЬ себѣ нерадѣніе. Мнѣ твее воспи
тан іе извѣстно ; т ы  до дватцаш и лѢтЪ 
своего возраста сшаранѴю покойнаго швоего 
отц а соотвѣтствовалъ ОнЪ иіЬ д ѣ тей  
своихЪ на тебя всю полагалЬ надеж ду * да 
и не льзя было ие шакЪ : большой твой



%

брашЬ, обучался вЪ КадетскомЪ корпусѣ' 
свѢтскинЪ наукамЪ , чему выучился * Ты 
знаешЬ сколько онЬ приключилЪ отцу тво
ему разоренія и печали. А т ы , подЪ при
смотромъ горячо любившаго тебя родителя, 
жилЪ дома до дватцати лѢтЪ , и учил
ся непустымъ нынѣшнимъ и непринося- 
щимЪ никакон прибыли наукамЪ, но стра
ху Божію} книгѣ, совращающихъ отЪ пути
истиннаго , никакнхЪ ты  не читывалЪ } 
а читалЪ житія святыхЪ отецЪ и библію. 
ВспомнишЪ ли , какЪ тебѣ тогда многія 
наша братья старики завидовали , и уди- 
влялися твоей памяти , когда наизусть 
читывалЪ шы многихЬ святыхЪ житія, раз- 
ныя акаѳисты , каноны, молитвы и ітроч ; 
и не только мы просшолюдимы , но и 
священной Левишской чннЪ тебѣ завидо 
валѣ, когда ты  будучи еще сущимЪ птен- 
цемЪ шестнатцати только лѣтѣ , во весь 
годЪ , кругЪ церковнаго служенія зналЪ , 
и отправдяти иогЪ службу ? Куда ешо все 
дѣва лося ? Всеконечно Создатель нашЪ , за 
грѣхи отецЪ твоихЪ , ошЪялЪ ошЪ тебя 
благодать свою , и попустиіѣ врагу наше
му злокозненному дКяволу искушаши тебя 
и совращаши ошЪ пути ведущаго ко спасе
нію. Ты сшошгіЬ ня краю погибельномЬ , 
бездна адской пропасши подЪ пюбоіо развер-



заетсд , ощецЪ діаволовЪ разинувЪ челюсти 
свои , и испущал изЪ оныхЪ смрадный 
дымЪ поглотишь тебя хочетЪ, аггсли мра
ка радуются , а силы небесныя рыдаютЪ о 
твоей погибели. Ежели то правда , что я 
о тебѣ сдышалЪ ? Сказывали мнѣ , будто 
ты  по постамЪ ѢшЪ мясо , и оставя уве
селяющія чистыя сердца , и духЪ сокру
шенный услаждающія священныя книги  ̂
принялся за свѣтскія. Чему ты научишься 
изЪ тѢхЪ книгЪ \ Вѣрѣ ли не сомнѣнной \ 
безЪ нея же человѣкъ спасенЪ быти не мо- 
жетЪ і Любве ли кЪ Богу и ближнимЪ ? 
ею же приобрѣтается царствіе небесное ? 
Надеждѣ ди , быти вЪ райскихЪ селе
ніяхъ , вЪ нихЪ же водворяются
ники ? НѢтЪ , оши тихи книги поглб- 
нешЪ ты  не возвратно. Я самЪ грѢшникЪ, 
вѣдаю, что беззаконія моя превзмдоша гла
ву ною^ інаю что я преступникъ законовъ, 
что окрадывалЬ Государя , раззорялЪ бли 
жняго , утѢснялЪ сираго, вдовицу и всѢхЪ 
бѢдныхЪ , судилЪ на мздѣ і и короче ска
зать , грѣшидЪ , и по слабости человѣче
ской еще и нынѣ грѣшу почти противу 
всѢхЪ заповѣдей , данныхъ наиЪ чрезЪ про
рока Моисея , и противу гражданскихъ за
коновъ : ио не погасилъ любве кЪ Богу , 
исповѣдываю бо Его предЪ всѣми ТворцомЬ

Н г лссл

ошЪ шѢхЪ книгЪ
правед-
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всея вселенныя , сотворившимъ небо*, землю 
и вся видимая * всевидящимъ окомЪ, созер-

 ̂ і - •

цающимѣ ю  глубину сердецЪ нашихЪ ; О 
Т ы  всесильный, вселенныя Обладатель! Т ы  
зришЪ сокрушеніе сердца моего и д у х а  , 
Т ы  видишЪ желаніе слѣдовать волѣ Твоей у 
Т ы  вѢдаещЪ слабость сущ ества нашего , 
знаешЪ силу и хи трость врага нашего ді'я- 
вода , не попусти ему погубити до конца 
твореніе рукЪ ТвоихЪ , посли отЪ высоты
престола Твоего 
святы я истинны премудрость
укрѢпитЪ ша сердце мое и духЪ осла- 
бѢвающУй. Сказано ; постомЪ , бдѢнУ- 
емЪ и молитвою побѣднши дУявола * я

'W

исполняю церковныя преданія , службу Бо
жію слушаю сЪ сокрушеннымъ сердцемЪ  ̂
посты , среды и п ятк и  всѣ сохраняю , не 
только самЪ , но и домочадцевЪ своихЪ, кЪ 
т о м у  принуждаю. Да я и не принужден
но , но только по теплой ьѣрѣ , и еще 
прибавилъ постоЕЪ j ибо я , и всѣ домашнія 
мои во весь годЪ , окромѣ воскресныхъ 
дней ни мяса , ни рьібы не ядимЪ. БошЪ 
каково , кщо читаешЪ ж и т ія  святыхЪ 
отецЪ ! мы во оныхЪ находимЪ книгахЪ , 
ч то  не однократно изЪ глубины адской 
пропасти , теплы я слезы и молитвы воз
водили на лоно Авраамле  ̂ а т ы  сего бла

женства
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Гженсптва лишаешься самопроизвольно. Развѣ 
думаешЪ 7 ч то  когда шы не всшупишЪ вЪ 
ijs приказную службу , т о  уже и согрѣшить 
не можешЬ * Обманываешься дружокЪ : и вЬ 

^приказной, и вЪ военной, и вЪ придворной, и 
|д ео всякой службѣ и должности слабому чело- 
(5" вѣку не можно пробыти безЪ грѣха. М ы брен- 

ное сотвореніе , сосудЪ скудельный , какЪ 
і возможемЪ остеречься отЪ искушенія * когда 
&  бы не было искушающихъ, то гд а , кшо вѣ 
V даетЪ , м* жетЪ бы ть не было бы ц иску- 
I шаемыхЪ ! Но змій , искусившій праотца 
Ь  нашего , не во единомЪ живетЪ едемскомЪ
Г  садѣ; онЪ пресмыкается по всѢиЪ мѢсшамЪ.
I И нетяжкой ли ешо и смертной грѢхЪ , 

чпіо вы , молодыя люди , дерзновеннымъ 
р своимЪ языкомЪ говорите : За взятки над- ’ 

лежитъ наказывать , надлежитъ исправлять 1 
слабости чтобы не роди ли с я изъ нихЪ

р пороки и преступленія. Вѣдаете ли вы не- \ 
смысленныя * ибо сіе не припишу я злобѣ ‘ 

> вашего сердца , но не смыслію I ВѢдае-Ян ~ п»д . /
> т е  ди з ч то  . и БогЪ нс за всякое на- < 

казываетЪ согрѣшеніе , но вѣдая совершенно <; 
) немощь нашу , щребуешЪ сокрушеннаго д у -  
> ха и покаянія J Вы твердите : я бы ні  ̂

tyart взятковъ Знаете ли в ы , чщо т а к ія  <; 
, слова ничто иное , какЪ первородный грѣхЪ ,
> гордость і Развѣ дум аете , ч то  вы сотворе- ,
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ны не изЪ земли, и что  вм крѣпче Адама ?
Когда перьвый человѣкъ не могЪ избавишься 
отЪ искушенія , т о  какЪ вы , будучи
вЪ шоликократЪ ево слабяе , коликокрашЪ 
меньше ево живете на земли , гордишеся 
несвойственною сложенію вашему твердо
стію  ? КакЪ вамЪ не быть тѢ м Ъ , ч то  вы 
есть? Удивляюся Господи Твоему долго
терпѣнію f КакЪ такихЪ кичащихся тв а
рей громЪ не убьетЪ,, и земля рззверзшися 
не пожретЪ во свое нѣдро , сты дяся , ч то  
таковыхЪ вЪ свѢтЪ произвела твар ей , ко
торыя вещество ея забывагошЪ. Опомнись 
племянничекЪ! и посмотри, к уд а  тебя стре 
мительно влечетЪ швоя молодость ! Оставь 
сіи развращающія разумы ваши науки , кЪ 
которымЪ шы шолико прицѣпляешься j оставь 
сіи пагубныя книги , которыя дѢлаютЪ васЪ 
толико гордыми, и вспомни, ч т о  гордымъ 
Господь противится, смиреннымъ же даещЪ au - 
годать Перестань знатися по вашему сЪ уче
ными, а по нашему сЪ невѣжами, которыя 
проповѢдываютЪ добродѣтель , но сами 
столько же еи слѣдую тъ , сколько и шѣ , 
которыхЪ онн учатЪ  , или и еще меньше- 
КЪ чему потребно тебѣ богопротивное 
умствованіе, какЪ и изЪ чего создакЪ миръ ? 
ВѢдаешЪ ли т ы , ч то  судьбы Божія не-

какЪ познавать валіЪ небе-испытанны

сное
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сное , когда не понимаете и зсмнова ? По
мни только т о , что земля сен , н въ зем
лю отЪиАСши. На что тебѣ учишися рече- 
ні’ямЪ иностраннымъ \ языкЪ намЪ данЪ 
для прославленія величія Божія , шакЪ и 
на природномъ нашемЪ можемЪ мы Его про-

. «[  9 i  m  i *  1 7  4 . ■. _ .  « >  1 и

славляши: но вы учитесь онымЪ для того, 
чтобы читать ихЪ книги, наполненныя ра
сколами противу закона : они васЪ прель
щаютъ , вы читаете ихЪ сЬ жадностію , 
не вѣдая , что сей медЪ во устахЪ ва- 
шихЪ преобращается вЪ пелмнь во ушро- 
бахЪ вашихЪ ; вы еще шѢмЪ недовольны , 
что на шѣзсѣ языкахЬ ихЪ читаете

#

чтобы совратить сЬ пуши истиннаго и 
незнающихъ чужеземскихЪ изреченій : вы 
такія книги переводите и печатаете :

такую книгу видѢлЪ я у  нашего 
Прокурора. Помнится мнѣ , 
зываюшЪ К  # # * * Безразсудныя 
тая такія книги. стоемишеся вы за

давно

чи-
чшо ея на-

Iо * * * .
киги, стремитеся вы за твор

цами ихЪ ко дну адскому на лютыя и 
вѣчныя мученія : изЪ сего разсуждай, еже
ли вЪ піебѣ хотя искра страха Божія 
осталась. Какую приносяшЪ пользу 
вашн науки , а о прибыли уже и говоришь 
иѣчево ! И такЬ вЪ послѣднія тебѣ пишу;

кели хочешЬ быть моимЪ наслѣд 
іо исподни мое желаніе , вступи

казну ю



казную службу и приѣзжай сюда ; а Пе
тербургскія свои шашіш всѣ брось. КакЪ 
ціы не усовѣстишься , ч то  я на старости 
беру на свою д у ш у  грѣхи для тово толь
ко , чтобы тебѣ оставишь чемЪ ж и ть. Я  
чувствую  , ч то  уже приближается конецЪ 
моей жизни ; и такЪ дѣлай сіе дѣло ско

и Bt помни ч то  )гпущенова уже не
живЪ

Рле , -  — ..... ,
воротишЪ. Т ы  бы покуда я еще ,
вЪ приказныхЪ дѢлахЪ понаторелЪ , а но. 
слѣ бы и самЪ здѣлался исправнымЪ судь
ею •> и моимЪ по смерти достойнымЪ на
слѣдникомъ. Исполни Иванушка мое жела
ніе , погреби меня самЪ ; закрой вЪ послѣд-

и послѣ поминай грѣш- 
. чтобы не с т а т ь  и мнѣ

т у ж и  ,

нія мои глаза , 
ную мою д у ш у  ѵ 
за тебя на м ѣстѣ мученья ; проливай о 
грѢхахЪ моихЪ слезы , поминай по церков
ному обряду , раздавай милостыню ; а на
поминки останется довольно , о томЪ не

ежели и шы не прибавитъ, такЪ  
проживши свой вѣкЪ моимЪ ѵ оставитъ 
еще чемЪ и тебя помянуть. И такЪ мы 
оба , на земли поживши , по своему жела
нію , водворимся вЪ мѣсто злачно, вЪ мѣ
сто  покойно идѣже праведники упокоева
ю тся. Пожалуй Иванушка послушайся меня; 
вѣть я шебѢ не лиходей. Я  шебѢ столько 
хочу добра, сколько и самЪ себѣ. Прощай.

Остаюсь , дядя ггвой * * * *



ЛИСТЪ X V I. АВГУСТА и

БЪ С а н к т п е т е р б у р г ѣ : 

ИЗЪ БОЛЬШЕЙ с  улицы

х*то8Ж# і ж и т е л ь  наш ей з^лицм ,
* * *  * * *  ежедневно упражняется во слѣду- 
* * * * * ющемЪ : в'Ь 12  часу пополуночи 
просыпается , и вставши сЪ постели че- 
шетЪ голову , оіпказываешЪ своимЪ заимо
давцамъ , занимаетъ вновь, и м еж ду тѢмЪ 
допускаетЪ кЪ себѣ искателей его милости, 
которая всегда состоитъ во обѢщан/яхЪ j 
распрашиваетЪ у  нихЪ , что вЪ прошед
шей день вЪ городѣ новаго случилось, а имЪ 
расказываешЪ , что  т а м Ъ -т о  онЪ, т о  во - т о  
подсмѢялЪ  ̂ вЬ другоьіЬ м ѣстѣ острое ска-

0  залЪ



ч  г
•  и

* 122

залЪ слово j вЪ третьем ъ, пользуясь гл)гпо- 
спіУю хозяйскою , подговорилъ хозяйку , и 
возилЪ ее прогуливаться * ьЪ четвертомъ , 
хозяина до того довелЪ , ч то  онЪ начина
етъ  о Добросердовѣ д у м а т ь  худо , котораго 
онЪ за т о  только ненавидитъ , ч т о  всѣ 
единогласно утверж даю тъ , ч то  доброссрд̂ вЪ 
умняе его любовницы ; и что онЪ сіе дѣло 
такЪ искусно произвелъ, какЪ только дол
жно самому великому политику оное здѣ- 
лашь. Слушатели изЪ учти вости  начнутъ 
выхвалять его добродѣтели и о стр о ту  ра
зума j а Стозмъй улыбался .и  кЪ правду 
думаешЪ , ч то  онЪ уменЪ. Послѣ сего чи
т а е т ъ  мѣстами РускихЪ авторовъ, просла
вившихся своими сочиненіями , и чтобы и 
туш Ъ  показать остр оту своего разума, ради 
того онЪ ихЪ к р и ти к уетъ , не думая шого , 
ч то  хула его, истинной славы сихЪ авторовъ 
повредить не можегаЪ. Разсуждаетъ о шея- 
тральныхЪ дѣйствіяхъ , удивляется х у - 
дымЪ разпоряжені'ямЪ, и сказынаетЪ, какЪ 
бы онЪ здѢладЪ , ежели бы шѣ дѣла ошЪ 
него зависѣли. Одѣвшись ѢздцтЪ кЪ Пере
крась , своей любовницѣ, и ей т о  же раска- 
зываетЪ ; а по шомЪ упражняются оба вЪ 
разныхЪ изобрѣтеніяхъ, касающихся до по
врежденія доброй славы піѢхЪ людей, коихЪ 
они ненавидяпіЪ. Послѣ мыкается по горо
д у  и производиіг/Ь вЪ дѣйство утверж ден
ныя вЪ ихЪ шайномЪ совѣтѣ предпріятіи.

всѢхЬ и
чрезЪ всякія два часа ѢздишЪ навѣщашь свою 
Перекраеу. Сему удивляться не надлежитЪ: 
ибо Стозмъй имѢешЪ только полЪ душ и и 
полЪ сердца , а Другія половины отдалЪ

онѣ



оиЪ своей любезной *, а ша со сна забывшись 
вмѣсто его , Спіозлгѣево сердце и д у ш у  
отдала другому сЕоему любовнику. СЪ 
ш ово-то самаго времени и сталЪ оиЪ такЪ  
малодушенЪ, ч то  для любви не щадишЪ ни 
чести, ни добродѣтели. БЪ а часа пополу
ночи приѢзжаетЪ домой и ложится спать. 
ВошЪ все ею упражненіе ! Со всѢмЪ тѢмЪ, 
Стозмъи утверж даетъ , ч т о  полезняе его 
для государства никово нѢтЪ.

ИЗЪ L  РОССІЙСКОЙ АРМ ІИ ■

У  насЪ старое по старом у , а вноеь 
ничево : мы ТурковЪ гоняемЪ ; а они отЪ 
насЪ бѢгаютЪ \ л нынѣ такЪ  далеко уш ли, 
что намЪ и гонять неково. И такЪ мы сЪ не
терпѣливостію ожидаемЪ того дня , вЪ ко
торой будемЪ обѣдать вЪ Х отинѣ j а по 
обѣдавши хорошенько и напившись Турец
каго кофе , безмѣрно хочется нашимЪ сал- 
дашамЪ посм отрѣть, каково згжинаешЪ Т у 
рецкой Везирь. у  насЪ вЪ арміи такЪ  ма 
ло о ТуркахЪ и Т атарахъ  думаю тЪ , ч т о  
одинЪ офицеръ пришедши изЪ ф рун та вЪ 
п ол атку , по прогнанін Крымскаго Хана , 
хотѢлЪ дописывать послѣднее явленіе , со
чиняемой имЪ Трагедіи , и какЪ нѣкото
рое положеніе , по причинѣ непріятельска
го пашествія , онЪ позабылЪ , т о  разсердясь 
выбранилЪ ТашарЪ , и сказалЪ ; видно ч то  
ХанЪ за тѢмЪ только и приходилЪ, ч т о 
бы мнѣ помѣшать писать } а помощь 
подавать Х оти н у.

О 2 ИЗЪ
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изъ лі ОСк в ы,
ПодрядЪ любряшіковЪ $Ъ ирестгфѣлрй 

кокеткѣ , напечатанной во Трушневыхѣ вѣ; 
д о м х т я х ѣ  , многимЪ н^иіимЪ господи и камЬ 
вскружндЪ головы, они занимаютъ, деньги, 
и вЪ п слѣдней разѣ налшсавЪ , въ родѣ ѵо- 
емъ писл̂ Ашѣ, э сЪ превеликшиЪ поспѣще- 
іцеыЬ дѣлаюшѣ новыя платья и прочія уб- 
ран ствы , умножающія ііриюжство глуиыхЬ 
вертопрашныхЪ головѣ; а по совершеніи mo
ro хощятТ) садк^фь щ. почщовыхЪ лоша- 
дяхЪ вЪ Петербургъ , чтобы такого полез
наго для ндхЪ не пропустить случая,

изъ. каши ВЫ..
ВЪ. наніемѣ уѣздѣ есть дворянинѣ: онЪ 

имѣетѣ за собою п?ри щысячц душ ѣ , тіолу- 
чаешѣ ш есть тысячъ рублей годоваго дрходд, 
и живетѣ т а к ѣ ,, кддЪ научилЪ ejo покойной 
родитель БѢ селѣ , гдѣ окѣ ж.цкеггіѣ , йеркокь 
деревянная построена еще л рз дѢдомЪ ею по 
5озвращені‘и изЪ похода. Домѣ господской 
дѣдуш ка его построилѣ было, на время , но 
они т а к ѣ  вѣ немЪ обжились ., чпіо новаго и 
по сЬе время не построили ; ибо батюшка сего 
дворянина отягощенѣ бь*лЪ дѣлами; з имен
но пилѣ , Ѣлѣ и спалЪ; а сынокѣ кѣ стро
енью не имѣетѣ охоты  : но вѣ мѣсто того 
упражняется вЪ.весьма полезныхъ дѢлахЪ для 
пользы. земныхЪ обитателей : ибо. онЪ изы
скиваетъ , можетЪ ли боецЪ гусь побѣ
д и ть  на. поединкѣ лебедя: ради чего выпи
сываетъ изЪ Арзамаса самыхТ? славныхЪ г у 
сей , и п лати тЪ  за нихЪ по я о , по 30 и 
до 50 рублей за каждаго, имѢетЪ бойцовЪ 
дѣтухш ш . Содержитъ великое число псоеой
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oxojnbi, и ежегодно положенной на него со
сѣдями за . помяшУе ихЪ хлѣба оброкЪ пла- 
гашгіЬ безЪ доимочно. Ѣ здитЪ  на ярмонки 
верстЪ за 200 весьма великолѣпно : а имен- 
но , самЪ ?Ъ чегиверомѢсшнодиЪ дѢдоьскомЪ 
берлинѣ вЪ ю  лоціадей, и еще іг  колясокЪ, 
запряженныхЪ б и 4 лошадьми , изклкчая 
повозокЪ и фурЪ сЪ полотнами, поваренною 
посудою , и всдкимЪ его господскимЪ сшя 
жаніемЪ, С ви ту его составляютъ люди весь
ма отборныя, вЪ 4 коляскахЬ сидятЬ по г 
ш ута-, вЪ з по 2 дур ака, а вЪ берлинѣ онЪ, 
да священникъ его духовкикЪ^ вЪ протчихЪ 
же екипажахЪсобаки, туси и п ѣ тухи  бойцы. 
Прошлаго года ѢздилЪ онЪ вЪ М осквѵ, что 
бы сыскать учителя, пяш натцатилЪ тнему 
его сын)г ; но ненашедЪ искуснаго , возвра
ти л ся  и поручилЪ его ЕоспищапУе дьячку 
своего прихода , человѣку весьма дородному. 
Со‘всѢмЪ сішЪ росксшнымЪ жшпьемЪ онЬ про
живаетъ не больше ежегоднаго своего дохо
да ДворянинЪ сей говоритъ, чшо изЪ всей 
его фамилі'и разумияе его не бывало. ISIo- 
жепіЪ быгпъ ето и правда ; ибо дворянинъ 
нашЪ лгать не охогпникЪ.

% м  # 1 Л

И З Ъ  К Р О И Ш Т А Т А г
На сихЪ дняхЪ вЪ здѣшній портЪ при- 

былЪ изЪ Бурло корабль; на немЪ кромѣ са- 
мыхЪ модныхЪ шоваровЪ , привезены 24  
француза , сказывающая о себѣ , что они 
всѣ Бароны, Шевалье, Маркизы и Г р аф ы , 
и что они бз’дучи нещастливы во своемЪ 
отечествѣ , по разнымЪ дѢдамЪ касавшимся 
до чести ихЪ , приведены были до такой 
крайности , ч т о  для прпобрѣшенгд золота,

О з вмѣ-



вмѣсто Америки, принуждены были Ѣхать іЪ 
Россію. Они во сііоихЪ расказахЪ солгали очень 
мало: ибо но достовѢрньшЪ доказательствамъ 
они всѣ природныя французы, упражнявшіяся 
лЪ разныхЪ ремеслахъ и должностяхъ третья- 
го рода. Многія изЪ нихЪ вЪ превеликой ж и 
ли ссорѣ сЪ Парижскою Полиціею , и для 
того она по ненависти своей кЪ нішЪ здѣ- 
ла имЪ привѣтствіе , которое иліЬ не по
любилось. Оное вЪ томЪ состояло , что бы 
они немедлѣнно выбрались нзЪ Парижа, 6у- 
де не х о т я т Ъ  обѣдать , уж инать и ноче
вать вЪ Бастиліи. Такое привѣтствіе хо
т я  было и очень искренно , однакожЪ симЪ 
господамъ французамъ не полюбилось j и ра
ди того пріѣхали они сюда , и намѣрены 
в ступ и ть  вЪ должности учителей и Гоф- 
мейсгпсровЪ молодыхЬ благородныхъ людей. 
Они скоро отсюда пойдутЪ  вЪ Петербургѣ. 
Любезныя согражданѣ , спешите нанимать 
сихЪ чужесгпранцовЪ , для воспитанія ва- 
ішіхЪ дѣтей ! Поручайте немѣдленно б у д у 
щ ую подпору государства симЪ по бродя
га ліЪ , и д ум ай те  , что  вы исполнили 
долгЪ родительской , когда наняли вЪ учи
тели французовъ, не узнавЪ прежде ни зна
нія ихЪ, ии ловедѣнія*

* * * * * * * * * * * *

Се&любЪ , славной волокита , на сихЪ 
дняхЪ пришедЪ ко своей любовницѣ , на- 
шелЪ ее вЪ превеликой задумчивости : она 
приняла его весьма холодно , ласки ее из
чезли, и притворство, которое она до т о 
го дня употребляла, оставила, и начала сЪ

нимЪ
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нимЪ говоришь весьма грубо : ибо она вЪ 
тошЪ самой день вступила вЪ новыя обяза
тельствъ!. Себе любъ пораженЪ былЪ не ожи
даемою сею новостію , и какЪ обыкновенно 
страстны я и ревнивыя дѢлаютЪ любовники, 
началЪ упрекать ее невѣрностію , и в ы г о е о -  

рилЪ все, ч то  вЪ так ія  говорится м и н уты , 
очень грубо. Госпожа смѣялась во время его 
бѣшенства ; но какЪ онЪ замолчалъ , т о  
она безЪ всякихЪ околичностей ему сказа
ла , чтобы онЪ кЪ ней вЪ домЪ больше не- 
ходилЪ. СебелюбЪ оказавЬ ей все свое презрѣ 
ні*е , пошелЪ со двора \ но лишь только 
вышелЬ за ворота , т о  начали его терзать 
всѣ стр асти  , презрѣніе , ревнивость, раска
яніе • а любовь привела его во отчаяніе. ОнЪ 
принялъ намѣреніе заколоться \ но идучи 
по улицѣ выронилЪ ножЪ изЪ кармана и 
потерялЪ , к т о  оной поднялъ , и прине
сетъ вЪ его квартеру , т о м у  дастся награ
жденіе , состоящее изЪ писемЪ бывшей его 
любовницы : ибо онЪ непремѣнно свое намѣ
реніе хочешЪ исполнить.

П О Д Р Я Д Ы .

Нѣкоторому судьѣ потребно самой свѣ
жей и чистой совѣсти до нѣсколька фун- 
товЪ • желающія вЪ поставкѣ оной подря
ди ться , а у  нево куп и ть  старую  ево отЪ 
челобишческаго винограднаго и хлѣбнаго лек
тора перегорѣвшую совѣсть , которая, какЪ 
онЪ увѢряешЬ , весьма способна ко отыска
нію желаемаго всѣми философическаго кам
ня . могутЪ явиться вЪ собственномъ его
домѣ.

ТВ
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Недавно пожалованной Прокуроръ ошЪ- 
ѢзжаешЬ во свое мѣсто , іі по ііриѣздѣ же- 
лаепіЪ онЬ развесть рѣдкое вЪ томѣ городѣ 
растѢнІе , Ішянуемое цвѣггіущм правосудіе: 
х о т я  Воевода того города до онаго растѣні'я 
и не охотникѣ \ чего ради потребенЪ ему г. 
Прокурору искусной садовникѣ * желающія 
в ступ и ть  во оную должность , могушЪ 
явиться у  г. Прокурора немедлѣнно.

П Р О Д А Ж А .
У  г. Искушателева продается сочинен

ная имЪ ѵЪ пользу юношества книжка , 
подЪ заглавіемъ Атака сердца кокеткииа , 
или краткой и весьма ясной способь къ до
стиженію сердецъ прекраснаго пола , цѣною по

5 і)у6л-
ѵ * оОбманъ , славной и искусной лѣкарь, со- 

чинилЪ книж ку подЪ заглавіемъ: Тайныя 
наставленія , по которымъ безобразная яан- 
щи 'а можетъ, совершенною сдѣлаться красави
цею } оная книжка продается вЪ его домѣ 
по іо  ру6л.

*
ѵ *ЬЪ тайномЪ г. волокитъ совѣтѣ апро- 

бованной проектъ о взятіи сердецъ шп урмомъ, 
сочиненія г. Соблазнитпслсва , продается у  
переплетчика лісбовныхЪ книгЪ по 2  ру 6л. 
еісземітлярЪ.

Наставленіе о добропорядочной жизни 
молпдымЪ ліодямЪ , напечатанное вЪ 174.8 
году , и еще другія подобныя оной книгѣ 
раздаются беіЬ денежно; ибо оныхЪ никто 
не покупаетъ.



ЛИСТЪ XVII. АВГУСТА і

Ш С  |}]ообЩая вам^ нѣсколько пор-
Lv___ 1\ гпрешовЪ , прошу оныя по-

м ѣсти ть вЪ вашемЪ жур
налѣ а ч то  они сего достойны , 
вЪ томѣ увѣряетѣ васѣ т а  , к о то 
рой всѣ мущиньі говорятЪ : у  жесть
хахЪ М яла.
ЛООВ. .««<»£ £8!йг Зі, tfSSSt jffiP.Wi g§S&

< C tG ^ '«©ЗѴ ЧСѴОѴС (СІНЗѴ ТфОѴ-'ttQ Q lF

Я , всѢмЪ мила

СежялЪ у Пригожей молодецЪ 
весьма разуменъ и довольно ученЪ , 
жаль , что онЪ во всѢхЪ влюбляет
ся ! вЪ прочемЪ ево можно назвать 
человѣкомъ.

і



I

Стозм% я 
спганомЪ 
богашЪ $ 
ко вреду ближнихЪ.

I I I .
, лицемЪ не хорошЪ , 

не складенЪ , умомЪ не 
а богашЪ злостію сердца

Сей, лице имѢепіЪ непротиЕное, 
складной станЪ , одѣвается не х у 
до. Сей былЪ бы изрядной человѣкѣ,
естьли бы не соглашался на всѣ чу
жія мнѣнія, и піѢмЪ самЪ себѣ ино
гда не противорѢчилЪ.

V .
ЖндоморЪ , желаетЪ имѣть у 

себя деньги , всево государства и не 
держать изѣ нихЪ ни полушки.

Л
Нѣхто, всякой день за обѢдомЪ 

напоминаетЪ всѢхЪ своихЪ родствен
никовъ , друзей и знакомыхъ , 
выпивая по рюмкѣ вина за здоровье 
каждаго , говоритъ : сего , дружество
от'б меня треРуетЪ
Л ' г . ! : :  . )  ’ V I I .  ■'

Л ,  хоротЪ, разуменЪ, честенЪ, 
добродѣтеленъ ; а прочія нѣтѣ.

VIII.
Т ы , дворянинѣ не безЪ знатной, 

довольно уменЪ и богатЪ: но ты 
весьма гордЪ. ’п IX .



IX .
Онѣ, привыкЪ о всЪхЪ говоришь 

худо : о н ѣ  во вс'ЪхЪ всѣ видитЪ по
роки , а вЪ себі ни одного.

X .
Тотѣ, часто дѢлаетЪ дурачествы 

отЪ того , ч то  всегда задумывается.
X I . ' • " '  . ’ѵ ' • , ‘

Етотѣ , говорипіЪ обо всемЪ , и 
иичево не знаетЪ.

X I I .  , і ' . [

Вотхто у разумной и добродѣ
тельной господи нЬ. ОнЪ дѢлаетЪ 
всѣмЬ добро , кому только можетѣ.. 
ОнЪ дум аетЪ , ч то  разумЪ данЪ ему 
для оказанія услугЪ государству. 
Знатной чинѣ для защищенія у т ѣ -  
сненныхЪ. Богатство для вспомо-

у  /  \ . э . Т

женія бѢднымЪ ; и ч то  онЪ для 
тово родился человѣкомъ 9 чтобы 
всѢмЪ подобнымъ себѣ бы ть полез
нымъ. ОнЪ все сіе и исполняетъ. 
Благодарность ко изображенію ево 

слѣдующія написала слова : Вст- 
хто 5  украшеніе знатнырсЪ йЬлрЪ н 

другѣ человѣческаго рода.

Р. S. Я  послала кЪ вамЪ сіи пор
т р е т ы  на образецъ $ у  меня еще 
ихЪ много, естьли они вамЪ понра-

Л  а вятся
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вяптся , піо я вамЪ всѣ сЪ охотою 
сообщу ; а чтобы васЪ увѣрить , 
ч то  я на людскія пороки тѣм и же

*  1 3 2  *

смотрю глазами 
и на свои .

которыми гляжу
поставила, ради тово 

свой портретѣ прежде всѣхѣ.

Ф+Ч* *“$+

КЪ г. издателю Трутня.
и здатель ! многіе глупцы тебя рутаншіЪ, 
За шѢмЪ чшо швари гпѣ и разумЪ отвергаютъ , 
Т ы  долженЪ сонмище вралей вгѢхЪ презирать , 
Н и кто не запретитъ бумагу имЪ марать  ̂
Разумной Вертопрахъ сЬ Пантгею, свидѣтель , 
Какой имЪ дарЪ писать Парнасской далЪ вла

дѣтель ;
Но думаю тЪ  они, что  всѢхЪ , тѢмЪ веселяшЪ , 
И забываюпіЪ т о  , ч то  музы не велятЪ 
ЬІесмысленнымЪ шворцамЪ врать мерзкими

стихам и.
Не льзя сіе назвать злословными рѣчами : 
Когда писаніе издастЪ на свѢтЪ п еч ать , 
То должно за себя ему и отвѣчать. 
Почесть терновникомъ не льзя прекрасну розу, 
Такѣ Сумарокова х у л и т ь  сти хи  и прозу ; 
Вге плавно, хорошо, онЪ первой здѣсь у  насЪ, 
Извѣстна лишЪ ему дорога на ПарнасЪ.
Но естьли по грѢхамЪ беіЬ смысла вретЪ пи

сатель ,
То вздоръ ево тер п ѣ ть не долженЪ ичитатііель; 
Когда, печатной бредЪ за деньги я купнлЪ, 
К т о  можетЪ приказать, чтобЪ я ево хвалилЪ?

А  * *



Л * ж сЪ своимЪ худымЪ шы слсгомЪ и неволь
ны мЬ ,

Ч и тател я  зовихоть сшо разЪ благосклоннымъ, 
И іЪ предисловія хо ть  вЪ ноги поклонись ,
Иль за сіи слова со мною побранись ,
Ч то  худо  пишешь шы, всегда скажу я смѣло, 
Чт*> Л\ на мѣсто АхЪ\ успѣха не имѣло, 
Чш-' какъ ли ни твоихЪ ни гдѣ не напиш у,
И противЪ истинны во вѢкЪ не погрѣшу.

Х о т я  бы на меня злость сЪ завистью зіяла, 
За т о ,  чтобЪ сатира пороковЪ не являла ,
И всѣбѣ напасти вдругѣ стремились на меня , 
Л ночи никогда не дамЪ названья дня : 
Л аскать чиновнымъ я и зн атн ьтЪ  не умѣю , 
БездѢльство,ябѢду и злость хвалить не смѣю, 
И бѢлымЪ чорное нигдѣ не назову. 
Возможноль соловьемЪ почесть сію соьу , 
Котора я вЪ лѣсу всѢхЪ крикомЪ заілушаетЪ ? 
Подобно и худой писецЪ не }ттѢш аетЪ ; 
П отея сто  разЪ вЪ день не дойдетЪ до тово , 
ЧтобЪ ыЬ прозѣ иль вЪ сіпихахЪ ^творенія ево, 
Ч т о  вышло хорошо и не было бы мерзко.
Но спросятЪ у  меня зачемЪ пишу такЪ дерзко, 
И гдѣ я смѣлости такой , примѣръ вндалЪ ? 
Горацій, Боало, Л уди л и , ЮвеналЪ, 
ПорочныхЪ согражданъ всю гнусность пред

ставляли ,
И п)гт ь  кЪ холмистому Парнасу открывали ; 
Они, скажу вЪ отвѢшЪ, мнѣ подали примѣръ, 
Для нихЪ оставленъ мной ВиргиліЧі и ГомерЪ, 
Не слѣдую стопамЪ мужей толи ко славныхЪ , 
ВЪ ЭппческомЪ сти хѣ  не видано имЪ равныхЪ, 
Л слабо пишучи я вышелЪ бы глупецЪ.
ГГохвалЪ я не пишу за тѢмЪ, ч то  я не дьстецЪ. 
НѢтЪ склонности писать Елегіи, Еклоги ,
И кромѣ Сатиры не вижу я дороги,

п  3 По
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По коей безЪ сты д а  миѣ можно бы иш ш и; 
Однакоже не льщусь бы ть славенЪ вЪ семЪ п у 

т и  :
За тѢ м Ъ ,что  я вЪ стихахЪ имѣю лишь начало, 
И вижу самЪ, чшо вЪ нихЬ погрѣшностей не

мало ;
Но для того хочу Сатирою н ач ать ,
Чшо хочется свои мнѣ силы и сп ы тать. 
Надѣюсь, ч т о  меня вЪ погрѣшностяхъ и:пра-

вятЪ ,
Когда на критики ошвѢшЪ писать заставятЪ; 
А. ежели еще начнупіЪ меня бранить.,
То могушЪ ты сяч у  хорошихъ словЪ родить. 
Не рѣдко вить сти хи  родятся ошЪ досады^ 
А  вЪ прошчемЪ никакой не требую награды.

2 д.

и* хо

Г о с п о д и н ъ  и з д а т е л ь !
ЧортЪ меня дернулЪ приняться 

за самое разорительное упражненіе , 
а имянно : за стихотворство. Я  со- 
чинилЪ сказки вЪ стихахЪ , 
тѢлЪ ихѣ напечатать, но отЪ меня 
за напечатаніе , требовали денегЪ , 
прежде напечатанія. ВамЪ г. изда
тель безсомнѣнія извѣстно, ч то  лю
ди моего промысла деньги почитаютЪ 
рѣдкостію; а еще больше п іѣ , кото
рыя отЪ стиховЪ пропитаніе имѣ
ютъ. ИтакЪ по неволѣ принужденъ я

былЪ
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былЪ авторство свое на время оста
вишь шісменнымЪ. Л  искалЪ долгое 
время ? к то  бы у меня книжку мою 
купи лЪ р наконецъ на шолЪ к н и го гі рода- 
вца :япришелЪ кЪ нему сЪ Авторскимъ 
подобострастіемъ , и просилЪ его , 
чтобы онЬ книжку мою купилЪ и 
напечаталъ. Г. АвгпорЪ, сказалЪ онЪ 
мнѣ , знаете ли вы , что  п л ати ть

стиховЪ т а к -

• N

С:

деньги за 
же прибыльно , какЪ и п л ати ть  за 
папскія Индульенціи. Я  опытами 
узналЪ, что стихами расторговать
ся никакой нѢтЪ надежды > однако 
видя вашу нужду , примолвилЪ окЪ, 
я ее возьму , да и т о  сЪ слѣдую
щимъ договоромъ, напишите письмо 
кЪ г. издателю Т р утн я , и просите 
его, дабы онЪ вЪ своемЪ журналѣ по
ставилъ извѣстіе о продажѣ вашей 
книжки. Его журналѣ покупаютъ 
нынѣ больше всѢхЪ , слѣдовательно 
и узнаютЪ о вашей книжкѣ многія, 
у  насЪ, сказалЪ онЪ, и книги поку
паютъ по модѣ.

Г. издатель, вотЪ притчина мо
ей прозьбы ; и такЪ прошу васЪ , 
напечатайте приложенное извѣстіе 
вЪ вашемЪ журналѣ, и тѣмЪ избав-

т е



: *
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пте меня отЪ наклада, в'ѣгпь вы зна
е т е  , что  сЪ печатными, стихами 
и не вЪ мою пору плачутЪ ; разсу
д и те  же , ч то  будетЪ дѣлать со 
своими стихами ?

БашЪ покорный слуга А.

овой миліонной у  пере- 
г. Беге , продается новая 
подЪ заглавіемъ : С хазхи
• у по 25 коп. экземпляръ.

« |
А
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вѣдомости.
< # ] ] * . *  |  і  г

ВЪ С а н к т п е т е р б у р г ѣ
изъ большей улицы.

«5< Т4 %Ъхтпо , житель нашей ули-
цы , упражняется вЪ со- 

Ш Щ  ѵ и неніи проекта о нало
женіи пошлины на всѣ сочиненія 
худыхЪ нашихЪ стихотворцовЪ и 
негодныхъ прозаистовЪ , и хочетЪ 
оной поднести на разсмотрѣніе и 
утвержденіе самому Аполлону. Соби-

р  рае-

*



раемую сумму опредѣляетъ онЪ на 
содержаніе бѢдныхЪ ученыхЪ людей. 
Нѣкто увѢряетЪ , что  отЪ нало
женія сея пошлины двоякая для 
государства произойдетъ польза.

СЪ ПАРНАСА •  •  •  * 1 769 ГОДА.
0  •

Здѣсь все вЪ великомЪ замѣша
тельствѣ : славныя стихотворцы  , 
обезображенныя худыми переводами, 
чрезвычайно огорчились , и просили 
Аполлона о заступленіи. Всѣ музы 
прославленныя вЪ Россіи Г. С. при
ходили ко своему о т ц у  , и со сле
зами жаловалися на дерзновеніе мо
лодыхъ • писателей : Мел 
Талія проливали слезы и казались 
неутѣшными. Великій Аполлонѣ 
увѢрялЪ ихЪ , что сіе здѣлалось 
безЪ его позволенія , и ч то  онЪ для 
разсмотрѣнія сего дѣла повелитЪ 
собрать чрезвычайной совѣтѣ , а 
между тѢмЪ показалЪ Таліи но
вую рускую комедію * * * * 9 
чиненную однимЪ молодымЪ пи
сателемъ. Талія прочитавъ оную , 
приняла на себя обыкновенной свой 
веселой видѣ , и сказала Апол-

со-

ч то она сего Авторалону



удовольствіемъ признаетЪ закон 
нымЪ своимЪ сыномЪ., Она и за 
писала его имя вЪ памятную кни 
жку , вЪ число своихЪ любим 
цовЪ.

О Т Ъ Т У А А  ЖЪ О Т Ъ  і А В Г У С Т А

Смятеніе на Парнасѣ и поны
нѣ еще продолжается. Всѣ сЪ не
терпѣливостію ожидаютЪ собра
нія совѣта и окончанія сего за
мѣшательства. На сихЪ дняхЪ ве
ликому Аполлону подалЪ чело
битную ПегазЪ , вЪ которой про- 
ситЪ обЪ отставкѣ. КакЪ скоро 
сія челобитная будешЪ помѣчена , 
т о  мы ее сообщимъ.

И З Ъ  М О С К В Ы

ѢезразсудЪ 5 житель нашего 
города > помѣшался вЪ умѣ у про 
читавЪ книгу , Разговоры о множе
ствъ мироаЪ. Сему удивляться не 
надлежитъ : ибо безразсулЪ ь во
спитанъ былЪ подЪ присмотромЪ 
старушки , которая всѣ извѣстныя 
простонародныя басни о сотворе
ніи мира вЪ самомЪ еще мла-

Р  ̂ ден-

I
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де нчествѣ ему затвердила 
разсудЪ достигнувъ совершенныхъ 
лѢтЪ , не достигЪ однакожЬ ни 
совершеннаго ума , ни истиннаго 
о вещахЪ понятія. СЪ лѣтами его 
суевѣріе и невѣжество приходили 
вЪ совершенство. ВЪ такомЪ - т о  
состояніи прочиталЪ онЪ

всякой страницѣ
Фонт еще л -

л я на нахс-
дилЪ онЪ неясныя о системѣ мира
предложеніи , но тьм у  
цаемую и удаляющуюся 
понятія. ОнЪ вострепеталъ 
т а я  , ч т о  звѣзды подвижныя суть  
т а к ія  же

непрони- 
отЪ его

чи-

миры ,
стоитЪ

кяковЪ и нашЪ
а земля
ВИСЯЧИХЪ

оныя

ч т о  солнце 
ходитЪ $ огромность 
надЪ нами тѢлЪ , и ч то  
одинЪ во кругЪ другова , а все сово
купно сЪ землею , и сЪ нами такЪ

■ евоскоро вертятся около солнца ,
куда онЪ ни ходилЪ , 

сидѢлЪ , вездѣ казалось
нибудь 
земной

поразило $ 
и гдѣ ни
ему , 
оборвался

ч то
*

какой мирЪ
весь шарЪ

стремится разшибить вЪ пыль •, 
т о  представлялось ему , ч то  пла
н ета збившись со своего п у т и  , 
зацепила землю и отбросила оную 
кЪ солнцу , и ч т о  мы уже пы-

лаемЪ :

с
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лаемЪ ; иногда казалось ему , что  
онЬ видитЪ землю вершащуюся 3
и для ч тот о  во хватался 
попадалось , чтобы не упасть ; 
словомЪ , Фонтенеллъ и послѣдніе 
с(гзразсу дона ума , отнялЪ крош
ки : онЪ не выходилЪ изЪ ком
н аты  , не пилЪ и не ѢлЪ цѣлыя 
три дни • напослѢдокЪ лишившись
со всѢмЪ ума , ѢздитЪ нынѣ ко 
своимЪ родственникамъ и знако
мымъ , и прощается , сказывая , 
что  онЪ вЪ висячія отправляет
ся миры для проповѣди , и что  
онЪ тамЪ , яко у непросвѣщенныхъ 
людей , всеконечно за вѣру по
страдаетъ.

* * * * * * * * * * *

Миловала намѣрена розЪиграть
любовнѵю лотерею * вЪ копюрои 
весь выигрышѣ вЪ одномЪ билетѣ , 
а протчія всѣ пустыя. Число пу- 
стыхЪ билетовЪ не опредѣляется : 
ибо оныя по числу охотниковъ кЪпо числу 
розЪигрышу сей будутЪлотереи
прибавлены или убавлены; выигрышѣ 
составляетъ Ц І Г Н  у ЛК)&ЕИ.

Р 3
роздача

би-

?



I

1 4 - 2  *

билетовЪ начнется сЪ і числа Сен
тября мѣсяца по всякой день вѣдо
мѣ госпожи МклопчАЫ , гдѣ и цѣна 
оныліЬ будетЪ обЪявлена.

поНѣкоторой стихотворецЪ , 
дошльномЪ самого себя разсмопірѣ- 

* нашелЪ , ч то  онЪ во всемЪ сЪн ш
сл а в н ы м и нашими с ш и х о т  ворца м и
равняться можешЪ > чего ради о 
іпомЪ чрезЪ сіе для свѣденія и обѣ- 
являетЪ , чтобы его никто ниже 
тпѢхЪ стихотворцовЪ не счишалЪ и 
невѣденіемъ не отговаривался.

4* А

П О Д Р Я Д Ы .

Издателю Т р утн я  для напол
ненія еженедѣльныхъ лисгповЪ по
требно просшонародныхЬ сказокЪ и 
басенЪ : ибо изЪ присылаемыхъ кЪ 
нему сатирическихъ и критиче
скихъ піесЪ многихЪ не печатаю тъ >
а напечатанныя безЪ всякаго с т ы 
да многія принимаютъ на 
щотЪ , и ево злословяшЪ за т о  по
всемѣстно ; желающія вЪ поставкѣ 
помянутыхЪ сказокЪ подрядиться , 
и взять не свыше рубля 2$ коп : за 
сто , могутЪ явиться вЪ его домѣ.

, ЛРО -

сіюй



ПРО А АЖ Ai
Плоды невѣжества , глупости 

и самолюбія нѣкоторова ссчйните- 
ля , продаются вЪ его домѣ цоколь
ною цѣною

О Т Ъ Ѣ З Ж А Ю Щ І Я .
Троекратно за взятки отрѣ

шенной судья , добивался мѣста сЪ 
повышеніемъ чина : но по ненія- 
стію  просилЪ онЪ о томЪ такого 
господина , которой прежнія еьо 
грабительства имѢлЪ еще вЪ свѣ
жей памяти , и оныя почиталЪ 
испіиннымЪ беззаконіемъ : чего ра
ди онЪ ему вЪ прошеніи отказалЪ. 
Судья огорчась сею несправедливо
стію  , отЪѢзжаетЪ во свое по
мѣстье ко утѣсненію бѢдныхЪ сяо- 
ихЪ сосѣдей.

Профессорѣ карточныхъ азартп-
ныхЪ игрЪ поссорился сЪ Полиціею
и для того отЪѢзжаетЪ вЪ Москву

# #
* Т 4

СЫсапеаи, природной Французъ : 
находившейся у нѣкотораго госпо
дина вЪ должности управителя . 
отЪѢзжаетЪ вЪ Москву , для при
пеканія себѣ другова м ѣ ста ; а упра

витель-

і ш

г
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вигпельское принужденъ онЪ былЪ 
оставишь для того , что  требо
вали ошЪ него исправныхЪ щетовЪ j 
а Французѣ сей ариѳметики не 
учился.  ̂ >

Отставной канцеляристѣ, жив
шей здѣсь для хожденія задѣлами, 
отЪѢзжаетЪ вЪ Москву , и хочетЪ 
вспіупипіь іпамЬ нѣ должность по
вѣреннаго , а здѣсь ему стряпчимЪ 
быть заказано по нѣкоторой прит- 
чинѣ $ во утвержденіе сего запре
щенія онЪ былЪ здѣсь высѣченѣ 
плетьми.

F гірсп ГасконецЪ , приѣхавшей 
сюда сѣ новою лотереею , отЪѢз
жаетЪ вЪ Москву здѣсь ему не 
очень понравилось за тѢмЪ , что 
мало игроковъ , х о т я  лотерея сія 
и весьма расположена искусно , а 
именно: что кромѣ бездѣлицѣ вы
играть ничево не можно.

И З В Ѣ С Т І Е .
Второе изданіе Трутня , и ко 

оному первой листѣ сЪ гридиро- 
ваннымЪ виньегпомЪ , продается вЪ 
луговой Миліонной у переплетчика 
г. Веге по прежней цѣнѣ.

і
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ЛИСТЪ X IX

Господинъ издатель!

f  L -  I  а мое негодное дѣло бытъ 
J i  jL  СтихотворцемЪ. Пропа-

ди во вѣкѣ охота ко сти- 
хамЪ ? названнымъ еще божествен
нымъ гласомЪ: надобно надЪ ними 
ломать голову , гонятьея за риѳма
ми , сч и тать  всѣ слова по стопамЪ, 
и за весь шрудЪ не получить нима
ло# награды. Я  вижу , что оптѣ пре
мерзко# прозы подЬячіе наживают
ся; медики,умножая число умершихЪ, 
получаістЪ хорошую плату ошЪ жи
вы чЪ , а рецепты пишутЪ безЪ стопЪ 
и безЪ риѳмѣ ; ласкатели за однѣ глу
пыя рѣчи награж даю тся; однимЪ 
словомъ , всѣ люди , кромѣ Стихо-

С шворцевЪ,

*
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пиюрцевЪ , имѢютЪ прибыль Л  не 
очень давно досшигЪ до сего здра
ваго разсужденія , и теперь удосто
вѣренъ , что по опредѣленію неиспо
вѣдимыхъ судебЪ и славные С т и х о 
творцы должны жеваіпь зеленые лав
ры , и питаться только сею не очень 
вкусною пищею. ПрочтемЪ повѣсти 
о всѢхЪ СтихотворцахЪ , и увидимЪ, 
что х о т я  они вЪ восторгѣ летали 
подЪ небесами , или отды хали на 
землѣ, всегда завистники ихЪ ру
гали ; злобные люди готовили имЪ 
пагубу , и очень малое число людей 
кормили ихЪ похвалою: вся ихЪ жизнь 
была наполнена стихотворческими 
нещастіями. Да иначе и быть не 
можетЪ , самЪ богЪ стихотворства 
довольно былЪ нещастливЬ и сно- 
силЪ бѣдства и тр уд ы  ; всѣ Ови- 
діевы превращенія наполнены его 
злоключеніями.

Аполлонѣ, будучи еще во ут р о 
бѣ своей матери , не имѣлѣ нигдѣ 
убѣжища. Бѣдная Л атон а, нося его 
во своемЪ чревѣ, была гонима яроспі-

ІОноною и на всемЪ земномЪ
шарѣ нашла только одинЪ островѣ, 
на коемЪ родила нещастливыя двой
ни : но вЪ тож е время весь островѣ
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j за столь похвальное сптраннопріим- 
сгпво былЪ покрытЪ водами , и всѣ 
жители были превращены вЪ легу- 

ь шекЪ. Не успѢлЪ еще Аполлонѣ 
* досигигнушь юношескихЪ лѢпіЪ , 

какЪ изЪ адскихЪ пропастей вышелЪ 
} ужасной Пифонѣ , и стремился его 
> поглотишь. Аполлонъ его пьбЬ- 

дилЪ , но возгордившагося сего 
} побѣдителя , побѣдилъ слабой К у- 
? пидоыЪ представя ему Дафну , 

которую Аполлонѣ не могѣ смяг- 
'у чишь своими божественными сши- 
у хами , и намЪ бѣднымЪ смер

ти  ымЪ подалЬ худой примѣрь 
l смягчать стихами жестокосердіе 
3 красавицЪ. Дафна была превращена 

вЪ дерево , а Аполлонъ долженЪ 
былЪ терзаться любовнымЪ мучені- 

)> емЪ. О Купидонѣ ! сколь велико 
р твое гоненіе на СіпихотворцевЪ! Ови

дій , АнакреонгпЪ , ѲеокритЪ , Ка 
пгулЪ , Проперцій , ТибулЪ , Гіеш- 

р раркЪ , тобою были мучимы у и 
нѣжныя Сафо и СюзЪ принужде- 

К ны были воздыхать. Вотѣ сколько 
!> славныхЪ СтихотворцевЪ терзались 

любовнымЪ пламенемЪ , такЪ коне- 
 ̂ чно и на вѣки сей предѣлѣ уста- 

h вленЪ. Л  самЪ сіе испышалЪ , и
С 2 ниче-



ничего не могЪ получить за сти хи  
ошЪ своей любовницы : да и впредь 
лишился надежды.

Купидоновѣ гнѣвѣ на Аполлона 
еще далѣе простирался : онЪ пока
залъ ему Коронису , и здѣлалѣ его 
щасшливымЪ , однако не надолго. 
Корониса была прекрасна, и всѣ имѣ
ла совершенства , но ужасная была 
кокетка. Аполлонѣ , нося лучезар
ной вѢнецЪ , не хотѢлЪ носишь ро- 
говЪ , и пылая ревностію , пронзилЪ 
изменницыно сердце , и скоро послѣ 
того возстеналЪ, терзая себя за свое 
мщеніе. ОнЪ вынялЪ изЪ ея утро
бы Эскулапа , и думая , что  онЪ его 
сынѣ у имѢлЪ о немЪ родительское 
попеченіе > и здѢлалЪ его медикомЪ не- 
такимЪ , которой бы прописывалъ 
смерть ео своихЪ рецептахъ и оби
ралѣ деньги ; но такимЪ, ч то  изЪ че
люстей смерти освобождалъ смерт- 
ныхЪ. Однако на таковыхЪ людей 
и вЪ т ѣ  времена досадывали: на
слѣдники проклинали Эскулапа, ко
гда вылѢчивалЪ сшариковЪ ; кокет
ки бранили , когда не хотѢлЪ мо 
рить ихЪ мужей ; и мужья негодо
вали за т о  , ч то  не освобождалъ 
ихЪ отЪ сшарыхЪ женѣ. КЪ совер

шенію
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шенію своей пагубы , Эскулапѣ же
лая услужишь Діанѣ , ъоскресилЪ 
Ииоллиша; за сіе разсердился на не
го ПлутонЬ, пожаловался Ю питеру, 
и бѣднаго Эскулапа Юпитерѣ нора- 
зилЪ громомЪ. Сей примѣрь дока
зываетъ намЪ * что  хѵдо имѣть
дѣло сЪ знатными.

худо 
ЭскулапЪ богЪ ,

но погубленъ сильнѣйшими его бога
ми.

* - г  I  I

Смерть Эскулапова была не
сноснымъ ударомЪ Аполлону: и я не 
упомню сколько онЪ написалЪ хоро
шихъ ЕлегіевЪ $ однако знаю , ч то  
какЪ раздраженной СгпихотворецЪ , 
онЪ побѣжалЪ кЪ ЦиклопамЪ, и всѢхЪ 
ихЪ перебилЪ з а т о , ч то  ковали гро
мовыя стрѣлы. Аполлоновѣ гнѣвѣ 
сколько ему былЪ вреденЪ , столько 
и подражателямъ его Стихотвор- 
цамЪ : не рѣдко и они были гони
мы за свои сатиры. Наказаніе же 
его состояло вЪ піомЪ, ч то  Юпи
терѣ, ли та его всѢхЪ божественныхъ 
чиновЪ, сослалЪ на землю , гдѣ А пол- 
лонЪ принужденъ былЪ сносить с т и 
хотворческую бѣдност ь. П рииіелЪ 
онЪ кЪ А дм ету , и думая на п т  и се- 
6Ѣ мѣсто при царскомЪ дворѣ ; обма
нулся во своемЪ чаяніи ; рѣдко прид-

С л
Э норные

\
&



ворные знаюгпЪ цѣну стихотворства: 
его почли сумасшедшимъ , кошсрой 
бредилЪ стихами. По щасгпію его 
имѣвшій смотреніе за стадами взялЪ 
его вѣ паспіухи , и Аполлонѣ при
нужденъ былЪ шакою низкою дол
жностью доставать себЪ хлѣбѣ. Од
нако же и пася стад а  , увеселялЪ 
своими стихами обитателей лѢсовЪ 
и полей, и произвелъ Еклоги и Пди- 
ліи , но не долго наслаждался сею 
спокойною жизнію. Меркурій ходя 
вЪ т о  время но ГреческимЪ полямѣ , 
упражнялся вЪ своемЪ ремеслѣ , и 
старался заслужишь имя защитни
ка воровЪ. Сей проворной богѣ , на- 
дѢвЪ на себя пастушье платье, ири- 
шелЪ кЪ Аполлону , и притворять , 
что будто слушаетЪ со вниманіемъ 
его сти хи  , пробылЪ до самой ночи* 
а вЪ ночь отогналЪ луіпчихЪ у него 
овецѣ Всходящая заря увѣдомила 
Аполлона о его иещастіи ; и онЪ бо
ясь наказанія за свою не осторож
ность ушелЪ , и проходя Лидискіе 
поля , остановился на горѣ ТмолѢ , 
и соглася свой голосѣ сЪ лирою , прель- 
щалЪ пѢніемЪ Нимфѣ , СашировЪ и 
всѣхѣ полевыхЪ боговЪ. Пану стало 
сіе досадно: онЪ вступилЪ сЪ Апол- 

■ h лономЪ
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лономЪ вЪ спорЪ о первенствѣ, и из
бралъ судьею Мидаса , Царя той  об
ласти. ВЪ обиду Аполлону , 
рая весьма несносна СтихошворцамЪ, 
МидасЪ предпочелЪ ему Пана. Апол
лонъ приставивъ ему ослиные уши, 
пошелЪ во Фригпо 3 гдѣ вмѣстѣ сЪ 
НепшуномЪ , которой такж е былЪ 
изгнанЪ , приняли на себя видѣ ка
меи ыдиковЪ и строили Троянскія 
стѣны. Жаль, что  нынѣ Аполлонѣ 
не каменьщикЪ j а т о  я знаю 
многихЪ рускихЪ СтихотворцевЪ , 
кои пишутЪ только ему вЪ досаду, 
но вЪ каменьщикахЪ были бы ему 
хорошими помощниками. Богу ст и 
хотворства и вЪ семѣ ремеслѣ не 
было удачи : неблагодарной Лаоме- 
донтЪ не заплатилъ за работу, од
нако Аполлонѣ тѢмЪ утѣш ился , 
что взягиЪ былЪ обратно на небо.

Не подумайте же, чтобЪ онЪ и 
тамЪ былЪ щастливЬ : ибо я умол- 
чеваю о Фдэпгіонтповой смергпи, кото
рая ему была чувствительна , и не 
хочу говорить о презрѣніи, которое 
онЪ сносилЪ опіЪ Венеры. Сія богиня, 
оказывая свою благосклонность вгѢмЪ 
богамЪ и многимЪ смертнымЪ , была
сурова и несклонна кЪ одному пкмь-

Ч



ко Аполлону J ОДНИМЪ слобомЪ , во 
всѢхЪ АполлоновыхЪ должностяхъ 
мною безпокойспівЪ. Ему должно вЪ 
видѣ феба вставать рано и обЬѢз- 
ж ать во кругЪ весь свІпіЪ. Когда на 
Олимпѣ бываепіЪ собраніе , всѣ боги 
упиваются НектаромЪ $ а онЪ, про
мачивая ротЪ Ипокренскими вода
ми ? долженЪ воспѣвать вЪ стихахЪ 
паденіе ГигантовЪ и похвалы рос
коши ымЪ богамЪ. Да и на Парнасѣ 
нѣтѣ покою опіЪ девяти МузЪ, ко
торыя , имѣя разные вкусы , вѣрно 
безпокоятЪ своего правителя.

Бы теперь видите, г, издатель, 
ч то  мое мнѣніе справедливо, и что 
я разумно здѢлалЪ осшавивЪ сти хо
творство. К  не знаю, не хлопотли
во ли и ваше упражненіе $ а мнѣ 
кажется , что  и издатели не боль
ше СтихотворцевЪ получаютЪ вы- 
годЪ , х о т я  нещасгпной АполлонЪ и 
никогда не былЪ издапіелемЪ еже
недѣльныхъ листовЪ.

Слуга вашЪ N.'N,
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ЛИСТЪ XX

Г. и здатель!

% н &  'Ѣкогда читалЪ н ѣкто слѣду- 4
ющую повѣсть : у  нѣкото- 

®  рыхЪ моихЪ согражданъ, го
воритъ сочинитель , нѢтЪ ни одной * 
такой склонности , коя бы болѣе ■ 
притягала мое удивленіе какЪ не- 
огранниченное ихЪ самолюбіе. Обы- t 
кновенный кЪ том у поводѣ бываетЪ \ 
невѣжество и ласкательство.

Если бы сіе самолюбіе было огра- • 
ничено и хорошо управляемо, оно бы < 
могло быть очень полезно для тѢхЪ , ' 
кои теперь онымЪ обезспокоены. | 

Для чего человѣкѣ, который за- ^ 
ражзенЪ самолюбіемъ? для чего, гово- 
ритЪ сочинитель , не беретѣ онЪ I 
книги вЪ руки ? ОнЪ бы т у т ѣ  мно- ^

1
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го увидѢлЪ, чего ласкатели никогда 
ему не говорятъ.

Всѣ самолюбивые много разЪ и 
многими были во книгахЪ осмѣяны ■, 
самолюбивый конечно ихЪ не чита
етъ  за тѢмЪ , что онЪ сЪ пріятно
ст ію  привыкЪ слуш ати льстецовЪ , 
безстыдно во глаза его похваляю- 
шихЪ. Если бы сей человѣкъ ., если
бы вздумалЪ такіе  новости ч и т а т ь , 
т о  бы сіе для него гораздо было по
лезнѣе , какЪ мнѣніи, что  пгакій т о  
не такЪ пишетЪ, какЪ онЪ или ч то  
такая  т о  безмѣрно вЪ послѣдней ко
медіи хвалила т о ,  ч т о  ему не нра
вится , или ч то  она намѣрена ш ить 
платье , коего покроя онЪ терпѣть 
не можетЪ; или ч то  многіе хвалятЪ 
т ѣ  сочиненіи , кои не согласны сЪ 
его } моначертаніемЪ, или ч то  осмѣ
ливаются тогда писать , когда онЪ 
пишетЪj или наконецъ, ч то  все т о  
худо , ч то  не по его и ему не нра
вится. Такій самолюбивый угнѣ- 
т а е т Ъ  разумЪ и обезнадеживаетъ 
всѢхЪ , чѢмЪ нибудь бы ть надѣю
щихся. Его умоначертаніе наполне
но самимЪ только собою: онЪ не ви-

Ф

дитЪ ни вЪ комЪ ни дарованій, ни 
способностей. ОнЪ хочстЪ, чтобы всі 
*  ' * его
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его хвалили , и дѣлали бы только 
піо , что  онѣ повелѣваетъ $ другимЪ 
похвалу тер п ѣ ть  онЪ не можетЪ , 
думая что  сіе отЪ кего неправедно 
отЪемлепіся , и для пюго требуетЪ, 
чтобы всѣ были ласкатели, и таска
лся изЪ дома вЪ домЪ, ему похвалы 
возглашали, что  однако есть грѣхѣ.

ЧипіавЪ сіе , понялЪ онЪ причину 
для чего сперьва тысячами нѣкото
рые листы охотно покупали. Х о
т и т е  ли оную узнать ? Боюся ска 
зати, прогнѣваются: одно желаніе по
смѣяться самолюбію Авторскому кЪ 
сему поощряло.

Ему пришло на умЪ еще новень
кое, со временемъ составить онЪ хо~ 
четЪ книгу, всякій вздорЪ, вѣ кото
рой всѣ странные приключеніи на- 
пишетЪ всего города , и надѣется 
получить опіЪ того великій барышЪ: 
напримѣръ. ' і \

Та кі й т о  на сей недѣлѣ былЪ у 
своей родни и передавилЪ всѣ пиро
ги , данные нѣкоторой простодуш
ной старуш кѣ вЪ подаяніе ; 
т о  всякій день бранится со своими

так ій

сосѣдями за колодязь $ так ій  т о  
тамЪ т о  примѢтилЪ , ч то  всѣ дѣ
вицы кладутЪ ногу на ногу очень

Т  2 высо-
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высоко j гпогпЪ тпо насмѣшникѣ под- 
смѢялЪ одну женщину , велѢвЪ ей 
для усыпленія ч и т а т ь  сочиненіи 
такова мужа, который за полезные 
переводы заслужилъ отЪ всѢхЪ по
хвалу и благодарность , и ч то  отЪ 
той  насмѣшки весь городѣ хахопіалЪ 
цѣлую недѣлю, наіцетЪ насмѣшника.

Ёдакій т о  вЪ досаду Мусѣ ©алій 
не перестаепіЪ марать и перемары
вать свои комедіи , и не постижи
мыми своими умоначертаніями о т я 
гощ ать актеровЪ.

ТотЪ  показываетъ , яко бы онЪ 
ед и нонана льный н аст а в н и кЪ моло- 
дыхЪ людей , и всемирный возгла- 
шашель добродѣтели : но изЪ подЪ 
сего смиреннаго покрова кусаетЪ 
всѢхЪ лишше Кервера.

Е т о т Ъ  перекрапываетЪ на свой 
салтыкЪ статьи  изЪ славнаго Аг- 
линскаго смотрителя , и называя 
ихЪ произведеніемъ своего умоначер
тан ія , восклицаетЪ: ч ліыя&лоха ллы- 
пеліЪ̂  и прочая, и прочая, и прочая.

ЧрезЪ сіе онЪ надѣется удоволь- 
ствоваши всѢхЪ чи тателей , показы
вая себя такимЪ доброхотнымъ че
ловѣкомъ , кой болѣе печется о по
ступкахъ и дѢлахЪ ближняго* неже

ли
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ли о своихЪ собственныхъ. Ня всѣ же 
тѣ куски (ріесе), кои ш еп тать  бы 
только на ухо должно , употребить 
хочегпЪ оиЪ печать самую крупную, 
дабы и безЪочковЬ ч и т а т ь  оныя мож
но было; а паче, чгпобЪ сіи откровенія 
угодность дѣлали сгпарушкамЪ, знавЪ, 
что ихЪ обыкновенная говорливость , 
скорѣе разспространитЪ сіи слухи; а 
наипаче молодымЪ людямЪ положатъ 
они на умЪ т о , чего бы знать имЪ не 
надлежало, и ч то  до н ихЪ неслѣду етЪ.

СвѢдавЪ сіе я думалЪ, что  мнѣ не 
простительно было утаипіъ сіе важ
ное отЪ васЪ, г. издатель, извѣстіе и 
отЪ вашихЪ читателей*

Слуга вашЪ . . . .

34**
Г. и з д а т е л ь !пА І о  сіе время не видали м т  еще ,

какЪ только мимоходомЪ, вЪ вашихЪ 
листахЪ ничево на ласкателей , 
на сихЪ ядомЪ дышущихЪ чудови
ще й , противу благосостоянія госу 
дарства •, на сихЪ подлтхЪ тварей, 
которыя для своего прибытка ,
обольщеваемыхЪ ими вельможЪ о т-

Т  з вра-



вращаютЪ отЪ благотворенія. Они 
сирены обольщевающія и усыпляю» 
щія чувствія истиннаго человѣче
ства. Л  не буду вамЪ описывать , 
сколько они безчестны , и сколько 
наносятъ вреда государству , за 
тѢмЪ , ч то  я васЪ прошу написать 
на нихЪ сати ру: но скажу только, 
ч то  они у  насЪ и добродѣтельнѣй
шихъ похищаютъ вельможЪ. По
ж алуйте ? г. издатель , потруди
тесь хорошенько описать ихЪ под
лыя ухватк и  , и естьли можно 
присты дите ихЪ. Сію язву надле
ж итъ или прекратишь , ч то  ка
жется весьма трудно ; ибо она раз- 
просшранилася не только во прихо- 
жихЪ, но и во внутреннихъ комна- 
птахЪ знатныхЪ вельможЪ; или раз
вѣ всѢмЪ сдѣлаться льстецами, к т о  
хочетЪ свое сыскать щастіе.

БашЪ слуга Огорченной. 

* * * * * * * * * * *

Г. Огорченной ! писать сатиру на 
сихЪ людей надлежитъ справясь 
сЪ силами тѣлесными ; и такЪ я 
вамЪ не могу еще ни обѣщать , ни 
отказаіііь. Ожидайте сего отЪ вре
мени,
•V .  з$.
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ЗУ-
Г. и з д а т е л ь !

Скажите , за ч т о  вы всѣ, го
спода издатели журналовъ, брани- 
теся ? развѣ не можно писать , не 
дѣлая вамЪ безполезныхъ и намЪ 
неприятныхЪ браней: или задума
ли вы спорить о первенствѣ ? піакЪ 
пожалуйте сіе оставьте на наше 
рѣшеніе ; мы знаемЪ , к т о  пишетЪ 
хорошо и к т о  х у д о : вѢдаемЪ кого 
хвалить и ково хул и ть  надлежитъ. 
Мы гораздо васЪ скромняе , а вамЪ 
на ч то  одному говорить о другомЪ, 
что то тЪ  вс'ѢхЪ бранитЪ ; а дру
гому о томѣ , ч т о  шотЪ обѣщает
ся исправлять пороки , но не дер- 
житЪ слова. Вы оба правы и оба 
виновати. Оставьте е т о  все , я 
васЪ прошу ; для васЪ сіе будетЪ по- 
хвальняе , а для насЪ и полезняе и 
приятняе. Вы всѣ разныя имѣете 
способности ; пусть одинЪ изЪ васЪ 
проповѢдываетЪ добродѣтель , и 
пишетЪ наставленія ; а другой 
пусть осмѢиваетЪ пороки, и писавЪ 
сатирическія сочиненіи исправляетъ 
нравы; тр етей  пускай расказываетЪ 
сказки, и тѢмЪ забавляетѣ малосмы-

слен-
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сленныхЪ людей : слѣдуя сему вы всѣ 
упражняться будете по сгоимЪ спо
собностямъ ВотЪ йамЪ мирныя до
говоры , согласитесь ихЪ подписать 
и исполнять ; исполняя сіе вы всѣ бу
ди те полезны и намЪ милы , мы вамЪ 
пооконяаніи вашихЪ трудовЪскажемЪ 
спасибо : бу де же не такЪ , т о  право 
всѢхЪ назовемЪ дураками. Прслушай- 
піесь , епю вамЪ отЪ доброва сердца 
говоритъ

# # * # # * # # * * * * # #

Н А Д Г Р О Б Н А Я .
ПодЬ камнемЪ симЪ лежишЪ пѢесцЪ преслав

ный РоссовЪ,
Гомеру , Пиндару подобный Ломоносовъ : 
ВпическимЪ стихомЪ прехвально возгремелЪ-, 
Бел ѵі к а го П Б Т Р Л  число великихЪ дѢлЪ *
И кЪ удивленію всего пространна с в ѣ т а , 
Воспѣта лирою его Е Л И С А В Е Т А :
Но кЪ сожалѣнью смерть тогда ево взяла , 
КогдабЪ свидѣтелемъ онЪ былЪ гремящей

славы ,
Премудрой М атери Россійскія державы 0 
И воспѢкалЪ Е Я  божественны дѣла.

НЯ
Сія надгробная надпись присла

но мнѣ ошЪ неизвѣстной особы.
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> * | *. г. • издатель !
**К**о мнѣ приѢхалЪ братѣ , нахо- 
**«5>** дившейся во всю нынѣшнюю 
компанію бЪ і армій* Вчерась мы 

 ̂ cb нимЪ были вЪ госшяхѣ: гости но 
обыкновенію распраіиивали ево о но
востяхъ , слупившихся бЪ нашей 

, арміи *. онЪ имЪ отвѣтствовалъ , 
какЪ зналЪ* Всѣ гости радовались 
славнымЪ успѣхамъ нашей арміи, и 

, желали скоряе окончанія сей войны. 
СтарипокЪ бЪ мундирѣ, слушавшей 
все сіе со Вниманіемъ , братѵ моему

* сказалЪ : я думаю , другЪ мой , ч то
> бѣднинькія наши солдаты дрожагпЪ 

отЪ страха , когда подвели ихЪ
ь такЪ близко кЪ непріятелю ? обо-
* дрить ихЪ нѣкому 5 офицеры почти 

всѣ ребята молодыя и вЪ походахЪ 
небывалыя. Я  помню , продолжалъ

ь трусливой старичокЪ , ч то  и мы са- 
3 ми вЪ шритцаши верстахЪ отЪ яны-



чарЪ стоя птряслися. у  меня и т е 
перь сердце обливается кровію , и во
лосы дыбомЪ становятся, когда вспо
мню янычарЪ сЪ откры тою  грудью 
бѣгущихъ, и со ошчаяннымЪ лицемЪ, 
всЪхЬ саблею поражающихъ. Они по
добны дикимЪ звѢрямЪ: при мнѣ семь 
гранодеровЪ щ>еі1 роты ю ткнули вѣ 
янычара по ш ты к у $ но онЪ и тогда 
все таки  во кругЪ себя всѢхЪ рубилЪ, 
и я насилу отЪ него могЪ у й т и , а ка
ж ется я таки  детина и самЪ былЪ 
не промахЪ. О ! они очень проворно са
блею дѣйствую тъ, а шеи у нихѣ про
кляты хъ так ія  толсты я , ч то  од
нимъ взмахомЪ никакой сильной чело
вѣкъ перерубить не можетЪ. Короче 
сказать , сіи варвары раждаются на 
погѵбленіе только человѣческаго ро
да. БратЪ мой усмѣхнувшись стари
чку отвѣтствовалъ : наши молодыя 
офицеры и по вашему бѣдкинькія сол
д а т ы  лучше вашева , сударь , зна- 
юшЪ цѣну непріятелей своего о т е 
чества. Не Турки на насЪ , но мы на 
ТурокЪ наводимЪ сшрахЪ и ужасЪ. 
Солдаты наши янычарЪ 9 спаговЪ , 
арнаутовЪ и всѢхЪ непріятельскихъ 
еолдатЪ презираютъ. НѢтЪу насЪ ни 
одного солдата , которой бы не хо-

/ -  тѢлЪ



тѣлѣ сЪ янычарами драться. Наши 
солдаты привыкли сто я ть  , а непрі
ятельскія бѣгать , и ради moro мы 
ихѣ всегда побѣждаемъ и прогоняемЬ. 
Старыя наши солдаты застыдѣста- 
вятѣ бояпіься ТурокЪ. Недавно мо- 
лодова изЪ рекрутѣ солдата, оробѣв
шаго за тѢмЪ , что  онЪ еще вЪ перь- 
вой разѣ былЪ вЪ огнѣ , упрекалЪ с т а 
рой солдатѣ , и сказалѣ ему : когда 
ты тахЪ оросГЪлй отЪ Турохб , и то жЪ 
(Ян. ты сд-клалЪ стоя лротппЪ Пруса- 
хоаЪ , а ліы н тѣтсЪ лосГ'&ждади. Еще 
одинѣ молодой офицерѣ , которому 
дѣдушка ево натвердилѣ , ч то  Т у 
рокЪ б о я т с я  надлежитъ пуще ді'яво- 
ловѣ, отрубивѣ янычару голову и по
слѣ товарищамъ своимѣ сказалѣ : ье 
знаю, ѵтойы сказалъ лной дѣдушка, ко
гда сГы онЪ сге уичдѣлЪ. — А что  вы ска
ж ете о непріятельскихъ пушкахѣ? Пе- 
рехватилѣ старой слуга робости j они 
такѣ длинны , и такЪ далеко стр ѣ 
ляю тъ, ч то  мы вѣ десяти веретахѣ 
отЪ нихЪ на силу укрывались $ нынче, 
я чаю, они еще даляе стрѣляю тъ за 
тѣмѣ , ч то  я вѣрно слышалѣ , буд
т о  у нихЪ все пушкари какія тоЕвро- 
пейскія Христіяне. Екія проклятыя 
проливаютЪ кровь Христіанскую  за

V  2 босор-
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босормановЪ; а у ТурокЪ и безЪ нихЪ 
армііявЬ трое нашей больше. Л  думаю, 
что имЪ за т о  и во а'дѣ мѣста не бу
детъ — Не опасайтеся, сударь, братЪ 
мойсмѣючись сказалЪ; во адѣдля нихЪ 
мѣста будетЪ очень довольно. Прав
да , ч то  непріятельскія пушки стрѣ
ляю тъ на дальное разстояніе , но на
шей артилеріи дѣйствіе гораздо пре- 
восходняе по многимЪ причинамъ , 
и ревность нашихЪ солдатЪ не допу
скаетъ ихЪ такЪ удаляться отЪ не 
пріятеля , какЪ вы удалялися. Мы 
часто подЪ самыми стоимЪ пушками 
и ихЪ не боимся ; ибо непріятельскія 
пушкари стрѢляютЪ наудачу. Ар
мія непріятельская х о т я  и очень 
многолюдна , но вЪ ихЪ арміи больше 
ногЪ, а вЪ нашей больше рукЪ. Всякой 
нашЪ солдатЪ , когда принимается за 
ружье, тогда уже и думаетЪ о побѣ
дѣ , и имѣя вЪ одной рукѣ за истин- 
ну обнаженный мечь , а вЪ другой 
лаврЪ, и горя ревностію , среди огня 
тверлятЪ : ѵего ? 'БогЪ и
ЕК  А Т Е  р ііН  А, наша матерь, сЪ нами, 
и враговЪ своихЪ и завистниковъ на
шему блаженству, на всякомЪ мѣстѣ 
побѣждаютъ. Надобно ж ел ать , ч т о 
бы сія славная солдатЪ нашихЪ рев- 
'  * ность



ностпь всегда шакЪ горѣла,какЪ н ы н і;
тогда на верное Стамбулѣ поггіря

^  ^  _ *

сеіпся. Главное намЪ отЪ ыашихЪ 
непріятелеіі безпокойство вЪ томЪ 
только и сосгпоитЪ , что они по но- 
чамЪ долго не даютЪ намЪ спать : ибо 
они сЪ превеликимъ крикомЪ и шу,- 
момЪ просяіпЪ о заступленіи бога , по 
насЪ , ихЪ самихЪ поборающаго С та- 
ричекЪ не могЪ надивиться перемѣнѣ 
людской, и со сты да затѢ м Ъ , что  
всѣ гости безпричинной его робости 
смБялись, тихонько уѢхалЪ.

Г . издатель ! я кЪ ваиЪ сіе сообщаю для на* 
печатанія; п усть  ешо п рочтутЪ  всі старички 
и старуш ки  , внучатЬ своихЪ Туркам и стр а 
щающія.

БашЪ покорный слуга Я . 
# # * # # # * < # # # # # * •

1 .  издатель :
|  Я не знаю отЪ чего во многихЪ 
Ф ф Ф  вкралося предразсужденіе, тао  
Рускія ничего такЪ хорошо дЪлать 
не могутЪ, какЪ иностранныя. Л  ви- 
далЪ, какЪ многія впрочемъ разум
ныя люди , разсматривая разныя ве
щи рускими мастерами дѣлавдгыя , 
хулили ихЪ для того только , что 
онѣ не иностранными дѣланы маете-

V  з рами.



рами. А незнающія , нишостпранншя 
вещи , когда скажутЪ имЪ нарочно , 
что  онѣ рускія ? безЪ всякаго знанія , 
по одному только предразсужденію , 
или еще и по наслышкЪ хулятЪ. На
медни сіе случилося , и л  вамЪ ето  со
общаю для напечатанія • пусть уви- 
дяшЪ всѣ до какой глупости иногда 
пристрастіе насЪ доводитъ. Одному 
моему пріятелю надобно было ш и ть 
платье; мы ему совѣтовали , чтобы 
онЪ на т о  платье взялЪ сукна >Імбург- 
ской фабрики, увѣряя ево, ч іп отѣ  су
кна вЪ добротѣ и вЪ цвѣтахъ ни чемЪ 
АглинскимЪ сукнамЪ не уступ аю тъ , 
не говоря , что  они АглинскихЪ пѣ
ною дешевлѣ : но онЪ и слуш ать того 
не хотѢлЪ , чтобы рускія сукна бы
ли добротою равны АглинскимЪ. ОнЪ 
былЪ тогда не очень здоровЪ , и для 
того просилЪ меня , чтобы сЪѢздилЪ я 
на гостиной дворЪ , и взялЪ ему образ
цы АглинскихЪ суконЪ. Л  поѢхалЪ, и 
какЪ мнѣ сіе предразсужденіе всегда 
казалося смѣтнымъ , т о  захотѣлось 
мнѣ увѣрить моего пріятеля вЪ его 
неспр* ведливости. Я. взялЪ образцовъ 
АглинскихЪ суконЪ и ЯмбургскихЪ, и 
положа вЪ одну бумажку , показалЪ 
моему пріятелю , сказавЪ : что  ето

Аглин-
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Аглинскія сукна j онЪ выбралЪ Я м 
бу ргскія, и любуяся ихЪ добротою , 
шутилЪ надо мною , говоря : что онЪ 
Ямбургскія сукна тогда покупать 
6удеілЪ,когда они піаковы жебудугпЬ 
добротою, какЪ Аглинскія. Послали 
За Ьесьма исКусвымЪ иорпшымЪ, пока
зали ему образцы. Я  ему потихонь
ку сказалЪ , ч то  тугпЪ одни Аглин
скія , а другія Ямбургскія, чтобы онЪ 
выбралЪ изЬнихЪ Аглинскія. П о р т
ной разсматривая бѣлое и палевое 
Ямбургское сукно, сказалЪ: что  они 
Аглинскія. Я. внутренно радовался 
ихЪ ошибкѣ, и послѣ взявЪ Лмбург
ское сукно отдали портному. П орт
ной черезЪ два дни принесЪ платье ; 
пріятель мой оное надѢлЪ , и былЪ 
весьма доволенЪ Наконецъ я ему обЪ- 
явилЪ ево ошибку ; портной сказалЪ , £  
что сіи сукна между ссбою добротою 
такЪ близки , что  и различитъ по
чти  не возможно, а пріятель мой т о 
му вѣрить не хотѢлЪ. Я отдалЪ ему 
излишнія деньги : ибо Лмбургскія 
продаются по з руб. по 7 5* копѢекЪ, а 
Аглинскія той  же доброты по 5 руб
лей. Пріятель мой накоиепЪ согла
сился повѣрить , но послѣ сказалЪ : 
Лмбургскія сукна х о т я  и хороши, од- 
накожЪ столько не проносятся. Г.

IV



Г. издатель ! сколько нашей браШЬй, кгшо- 
рыя по наслышкѣ о вещахЪ судятЪ . Ж ела
тельно бы было, чтобы сіе предразсужденіе 
изкоренилося , и чтобы наши РускІл Худож
ники и ремесденики были ободрены , й рання- 
лися во всемЪ сЬ иностранными , чему примѣ
ровъ мы уже видѣли довольно.

Слуга вашЬ  ̂ ^

* * * * * * * *  * * * * * * *

издатель !

І  В | Ъ  нѢкОторыхЪ приказахъ показался К0-
вой способъ брать взятки. Челобпт-SM у\ ЕяІ9 W й

чики или отвѣтчики бьются сЪ судьями и се
кретарями о закдадЪ так и м ’о образомЪ: напри
мѣръ , псшепЪ хочетЪ , чтобы беззаконное ево 
требованіе было рѣшено вЪ его пользу  ̂ и такЪ  
онЪ сЪ судьею споритЪ, ч то  кЪ тако м у т о  чи
слу сто  дѣло вЪ его пользу не рѣшится а 
судья утверж даетъ  л ч то  рѣшится. ЗакдадЪ 
всегда бываетЪ по цѣнѣ того дѣла , и почти 
всегда сш заклады выигрываютъ судьи. Г. 
издатель!я вамЪ сіе сообщаю для напечатанія. 
Сіе безЪ сомнѣнія дойдетЪ до рукЪ судей за
кладчиковъ , можешЪ бы ть они у с т ы д я т с я  ; 
сего только я и желаю  ̂ вЪ прочемЪ будьте 
увѣрены . что  я пребываю вамЪ

Москва, 1 7 $ 9  г°Да, 
А вгуста 27 дня.

доброжелателемъ.
П. С.

Р. S. Подобныя симЪ извѣстія я и впредь 
вамЪ сообщать б уд у  ; ибо вашЪ журналЪ мнѣ 
весьма полюбился.
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Александру Андреевичу Бехле- 
ілопу у насмерть фата 
лолховниха Арсенія убитаго , 
при одержанной Россійскимъ пои
скомъ надЪ Турками лссГ'Ьд'Ь 
у  Хотина, Август а 29 дн яу

І769 года.
Велика БеклешовЪ сі'я тсбѣ утрата ,
Лишился своего любезнаго т ы  б р а т а , ' 
Лишился купно вЪ немѣ т ы  друга своего* 
Оплачь 0 мой другЪ , оплачь умѣренно его; 
Пролей о нсмІЬ изЪгЛазЪ источники шы слезны;

Ф  Ска-

£ *
* ж *  * *

*

* *
*
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Скажи вЪ послѣднія: прости мой братЪ лзо
безный ,

И болѣе сего т ы  слезЪ своихЪ не лей .
* . -J ^  %  *Л  ’ » - • 7  I J

Т ы  сердце мужеско іІЪ напасіПи сей имѣй, 
Давай сЪ разсудкомъ т ы  сію природѣ плату., 
И буди мужествомъ своимЪ подобенъ брату. 
Х о т я  его судьба жизнь кр атк у  отняла ^
Но прежде локазавЬ вЪ немЪ храбрыя дѣда. 
Пускай бы онЪ еще на свѣтѣ семѣ остался , 
Пускай бы вЪ старости глубокой онЪ скончал- 

, . ся :
Н ачто желатй намЪ, начто доджа йшій вѣкѣ? 
Не лѣтам и ведмкЪ , дѣдами человѣкѣ •
Коль бѣдствія тѢснятЪ, волну ютЪ духЪ нашЪ

стр асти  ,
И всякий часЪ грозятЪ намЪ разныя напасти 3 
И коль необоримЪ на свѣтѣ рокЪ ни чемЪ ,
Не лутчедь кончить жизнь3 какЪ кончилъ онЪ 

Д  ■  , ЬѴ jj,- сЪ мечемЪ!
Представь передЪ собой, т ы  брата и героя , 
Сражавшагось среди ужаснѣйшаго боя * 
Представь, какЪонЪ враговЪ смертельно пора- 
', * .і жалЪ,
П редставь, какЪ врагЪ предЪ нимЪ вЪ см яте

ніи бѢжалЪ •
Имѣючи вЪ себѣ онЪ д у ш у  толь теройску , 
Оставилъ славу тѢмЪ и честь Россійску вой-

СКУ 7
Оставилъ пам ять онЪ безсмершну по себѣ , 
Оставилъ купно честь и роду и тебѣ.

4 Василей Майковѣ.



П рим ѣ ра  - М ш а р у  Ю рью  Б о гд а -
попичу Г . БѵсГихопу.

Тобощ БибиковЪ намЪ вѣешь привезена ,
Чгпо сила АгзрянЬ , Россійской попрана ,
Ч т о  наша м о л н і я  вЪ странахъ ироціивныхЪ

блещетЪ ,
И ч то  нашЪ сопосшашЪ (5ѣжа ея щрепещешЪ.
О вѢсшникЪ радостный прехрабрыхЪ РоссГянЪ! 
Ты  самѣ участникъ былЪ разбитья АгарянЪ } 
Х о тд  т ы  малой войскЪ былЪ части предводи

тель .>
НадЪ многимЪ т ы  числомъ остался побѣди

т е л ь
Твой врагЪ передЪ тобой бѣжати прцнужденЬ. 
Я храбрость симЪ твою прославити пылаю 0 
И вотЪ чево тебѣ , еще тебѣ желаю ,
Подобенъ будь т о м у  , кѢмЬ БернерЪ побѣ

жденъ.

В. Майковѣ.

# # . * . # ' ' # # # #  # # # * # *
« *ш ■ І 4 H H n L  - i .

Г. сочинителю сихЪ стиховѣ 
не могѣ я сдѣлать болѣе угожде
нія , какѣ помѣстишь его стихи 
вѣ слѣдующемъ листѣ : ибо они 
мною получены Сентября і з дня , 
т о  есть щогда , когда уже минув-

Ф  2 ШІЙ



шій X X I. листѣ былЪ отпечатанъ. 
ВпротчемЪ свидѣтельствую ему мою 
благодарность.,, за сообщеніе оныхЪ; 
похвалу ему за оныя сплетать ве- 
могЪ за тѢмЪ , что, сіе исполнить 
оставилъ господамъ читателямъ.

17 2

[ 1  всмыолу богатому , но глупому 
дворянину, бывшему вЪ отставкѣ , 
пришла охота шлши вЪ шшага-пришла
скую службу, КЪ чему т ы  возна
мѣрился скудоумной человѣкѣ ! ко
гда т ы  не умѢешЪ управлять со
бою и подвластными, тебѣ кре
стьянами , т о  какѣ можешЪ т ы

которому разумѣ и
Остань

бы ть судьею , 
науки необходимо нужны

, гдѣ т ы  хо тяся вЪ своей деревнѣ 
неразумнѣйшій , однако перьвый 
человѣкѣ. Но дураки всегда упря
мы , и разума себѣ по крайней мѣ- 

три пуда лишнія приписы
ваютъ. Собравши сѣ крестьянъ впе-

оброкЪ , прнѣз 
мѣшками вЪ

редЪ за два года 
жаетЪ сЬ полными

Пептер-
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Петербургъ доставать себѣ выгод-
мѣспю. Уж е знакомятся сЪное У  же знакомятся

знатныхЪ боярЪ , 
чгпобЪ

Бояра начали

камердинерами
даритЪ ихЪ и просятЪ э 
онЪ предспіавленЪ былЪ ихЪ пре
восходи тельствамЪ. Топтавши дол
гое время переднія , сіпалЪ на ко
нецъ знакомЪ во многихЪ домахЬ.

сЪ нимЬ говоритъ , 
и увидѣли , что  онЪ глупЪ j одна
ко по дворянству и по богатству 
ласкаютЪ и привѣтствуютъ. 3Гж  ̂
молодеиЪ нашЪ вЪ знатныхЪ до- 
махЪ и вЪ вистЪ и вЪ ломберЪ иг- 
раетЪ ; хо тя  всякой день рублевЪ 
по сотнѣ проигрываетъ , однако 
внутренно радуяся думаетЪ , ч то  
мѣсто , которое онЪ непремѣнно

новыхЪчрезЪ
нетЪ

пріятелей досша- 
, наградитъ ему всѣ убытп- 

НесѵЛьыслЪ проситЪ о мѣстѣ 
Бсякол бояринЪ обѣщается ему огпЪ
ки.

всего сердца служить, но при томЪ 
думаеіпЪ , что  НеслыслЪ сЪ ума 
сошелЪ . и ни кЪни ко какому дѣлу 

Отставной нашЪне годится мтсщавнои нашр по
мѣщикѣ слыша лестныя обнаде
живаніи, восхищается отЪ радости ; 
однако не долго на радуешься бѣд
ной человѣкѣ 1 Видно ч то  т ы  еще 

' не-
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не знаешь обманчиваго языка боярЪ 
знатныхЬ. ИроходитЪ уже пять 
мѢсяцовЪ , дьоряцинЪ нашЪ мѣста 
не получаетЪ , но только что про-

Дер- 
Не-

проживается.игрывается и
г>ыхЪ денегЪ уже не стало \ 
смыслѣ надѣлся на обѣщаніи мни- 
мыхЪ свшлхЪ милост и вцо вЪ закла
дываетъ вЪ банкѣ деревню , но и 
т ѣ  деньги приходяпіЪ кЪ концу. 
ЕІеслгыслЪ началѣ уже на боярЪ сер
диться , а бояра начали почитать 
его скучнымѣ и несноснымЪ. ОнЪ 
проклинаепіЪ теперь боярЪ , не
смотря на т о  , что  онЪ долженЪ 
былЪ бранить прежде всего свою 
глупость. ЧтожЪ на конецЪ здѣ- 
лалось ? Дворянинѣ нашЪ непол.у- 
чивши мѣста > ѢдетЪ на сихЪ 
дняхЪ опять вЪ свою деревню воз
вращать убытокЪ сЪ крестьянъ сво- 
ихЪ; а прожитыя двенатцашь т ы 
сячѣ рублевЪ показали ясно двору и 
городу , что  г. НеслшслЪ совершен
ной дуракѣ.

^  С̂7 \ УО\ ^

4”3 •
Г. Т р у т е н ь !

Всѣ вы , господа издатели, чуд
ныя люди: бранитесь и сами не вѣда»
jft.1. ■ - ІЙЕ1 3  і  3 " '  етсі

Л
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eme за ч т о , а тѢмЪ лишь только за
нимаете свои листки, которыя, какЪ 
сказываете, издаете для нашева уве
селенія. Пожалуй будь хо ть  т ы  но 
умняе , не пиши браней , и не о т 
вѣтствуй  на нихЪ j гпебѣ гораздо 
больше содѢлаетЪ emo славы, и тѢмЪ 
т о  т ы  однимЪ и побѣдишь своихЪ 
бойцовЪ ; а вмѣсто того издавай 
по прежнему присылаемыя піесы, а 
т о  вѣгпь сЪ того времени , какЪ за- 
велася у васЪ перяная междуусобная 
война , вы многимЪ дѣлаете обиду, 
а между протчими и мнѣ. Л  послалЪ 
кЪ вамЪ пѣсню коего сочиненія , а 
вы ее и понынѣ еще не напечата
ли. И такЪ естьли захочется вамЪ 
вЪ сдѢдующемЪ XXII. листѣ о т в ѣ т 
ствовать на брань , т о  вмѣсто того 
напечатайте мою пѣсню , чемЪ вы 
одолжите

Вашего слугу.
. . __,-ѵ в...' /ѵ

* * * * * * * * * *

п ѣ с н я .
ч

Ж и т ь  во щасшье безЪ помѣхи , '
Радости вкуш ать и смѣхи ,
Горести не . ощ ущ ать. <
Жизнь так ая  есть блаженна ,

ІІо



По Любовника разженйа 
Не умѢешЪ обольщать.

Я  довоЛьйяй былЪ бы пгой судьбой), 
Естьли  бЪ моіЪ почаще вы ть  сЪ тобою

На тебя когда взираю ъ 
Я охотно презираю 
Роскошь Мира всю сего. 
Красотой твоей прельщаться  ̂
Ею вЪ стр асти  восхищаться, 
Ставлю выше я всего.

Но довольняй былЪ бы т о й  судьбою , 
Е стьли  бЪ моіЪ я бы ть любимЪ шобою

О когда бы т ы  прекрасна 
учинилась мною ст р а ст н а ,
Преклонясь кЪ любви моей !
ЩасшІе сіе приЯгпнО.і,
Было бЪ лестняй мнѣ стократно ^
Щ асшья всѢхЪ земныхЪ царей

*
%  . г

Но довольняй былЪ бы той  судьбою  ̂
Естьли  6'Ь сЪединился я сЪ шобою.

Таковой блаженной части ,
КЪ услажденью нѣжной стр асти  ? 
Не ласкаюсь получить *
Но когда бЪ мнѣ дарагая ,
Равной страстію  Пылая 7 
Вздумала себя вручить

АхЪ ! доволенЪ былЪ 
Сколько бЪ радостей

бы сей судьбою: 
вкусидЬ сЪ тобою?



4
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ЛИСТЪ ХХІІГ

Г- издатель!
g  ольныхЪ тѢломЪ всегда быва- 

ЙйЙЙ е т Ъ много, а больныхЪ душею 
еще больше. Перьвыя пусть лѣчатся 
у тѢхЪ особѣ , которыя имѢютЪ по
зволеніе большую половину ими поль- 
зуемыхЪ методически и системати
чески морить ; а послѣднія , естьли 
угодно, могутЪ пользоваться слѣдую
щими рецептами , которыя прошу 
напечатать , буде оныя вамЪ бу
д утъ  непротивны. Л увѣряю, ч то  
сіи рецепты никакова никому не- 
причинятЪ вреда для того, ч то  я по 
сіе время ни о х о т ы , ни случая не 
имѢлЪ подобныхъ себѣ убивать т в а 
рей : ибо я ни докторѣ, ни аптекарь, 
ни пристрастной судья , и ни глупая 
повивальная бабка , но г. издателя

всепокорной слуга 
Ліштель.
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4 ?- ^
р е ц е п т ы .

Для ею превосходительства г. Недоуш,
Сей вельможа ежедневную имѣетЪ 

горячку величаться своею породою. 
ОнЬ производитъ свое поколѣніе опіЪ 
начала вселенной , презираетъ всѢхЪ 
шѢхЪ, кои дворянства своего покрай- 
ней мѣрѣ за пять сотЪ лѢтЪ дока
зать не могутЪ^ а которыя здѣлали- 
ся дворянами лѢтЪ за сто или мень- 
ше, сЪ тѣмй й говоритъ онЪгнушает- 
сЯ. ТотчасЪ начинаетъ его тр я сти  
лихорадка 3 есгпьли к то  предЪ нимЪ 
упомянетЪ о мещанахЪ или крестья
нахъ. ОнЪ ихЪ вЪ противность мод- 
нова нарѣчія не удостОиваетЪ ниже 
имени подлости , а какЪ ихЪ назы
вать , шого еще вЪ пятьдесятъ лѢтЪ 
безплодной своей жизни не выдумалЪ^ 
не ѢздитЪ онЪ ни вЪ церьковь, ни по 
улицамЪ, опасаяся смертельнаго обмо
рока , которой непремѣнно , думаетъ 
онЪ , сЪ нимЪ случится встрѣтив
шись сЪ неблагороднымъ человѣкомъ. 
ВотЪ для чего сей вельможа, подобясь 
д и к ому ме д вѣ д ю, сосу щему с вой лапы, 
сдѢлалЪ домЪ свой навсегда лѣтнею и 
зимнею для себя берлогою: или лучше 
сказать, онЪ сдѢлалЪ домЪ свой до- 
.ѵ. -ѵ ■ ' момЪ
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момЪ бѢіденыхЪ, вЪ которомЪ, о тд а
вая себ'В справедливость, добровольно 
заключился. Затворникѣ нашЪ еже 
чаено негодуетъ на судьбу , что 
опредѣлила она ево тѢмЬ же полъзо- 
апіься воздухомЪ, солнцемЪ и мѣся-

цомЪ, которымЪ пользуется простой 
народЪ. ОнЪ желаепіЪ, чтобы на всемЪ 
земномЪ* шарѣ не было другихЪ т в а 
рей , кромѣ благородныхъ, и чіпобЪ 
простой народЪ со всемЪ былЪ испіреб- 
ленЪ у о чемЪ неоднократно подавалЪ 
онЪ проекты, которыя многими ра
ди хорошихъ и отмѢннЫхЪ мыслей 
были похваляемы ; а многими были 
опорочены для того , что  изобрѣта
тель , для произведенія вЪ дѣйство 
своей выдумки , требовалЪ. напередЪ 
іпрехѣ сотЪ миліоновЪ рублей. Вель
можа нашЪ ненавидитЪ и презираетъ 
всѣ науки и художества, почитаетЪ 
оныя безчестіемъ для всякой благо- 
родной головы. По его мнѣнію всякой 
шляхтичъ можетЪ все знать ни чему 
не учася •> философія , математика , 
физика и прочія науки суть бездѣли
цы, нестоящія вниманія дворянскаго. 
Гербовники и п атен ты  , едва, едва 
omb пыли и моля спасшіяся, суть од
нѣ книги , кои онЪ безпрестанно по

X  2 I скла-
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складамЪ разбираетЪ. Александрій
скія листы  , на кошорыхЪ имена 
ево предковЪ ррсписаны вЪ кружкахЪ, 
сушь однѣ картины , коими весь домЪ 
его украшенЪ; короче сказать деревья, 
чрезЪ которыя онЪ произхожденіе 
своего рода означаетъ, х о т я  многія 
су хі'я имѢютЪ отрасли , но нѢтЪ на 
нихЪ такова гнилова сучка-, каковЪ 
онЪ самЪ , и нѢтЪ такой во всѣхЪ фа- 
мильныхЪ его гербахЪ скотины , ка
ковЪ его превосходительство. Однако 
г. Чедоу^кЪ о себѣ думаетЪ противное, 
и по крайней мѣрѣ вЪ разумѣ Еели 
кимЪ человѣкомъ , а вЪ породѣ бож- 
комЪ себя почитаетЪ j а чтобы и весь 
свѢтЪ том у вѢрилЪ, ради т о  во онЪ 
старается не чрезЪ полезныя и слав
ныя дѣла отЪ другихЪ быть отлич- 
нымЪ, но чрезЪ великолѣпныя домы, 
екипажи и ливрею, не смотря что  онЪ 
для поддержанія своей глупости про
живаетъ уже т ѣ  доходы, кои бы еще 
чрезЪ десять лѢтЪ проживать надле
жало. Для излѣченія г. отЪ
горячки

Ц Е П Т
Надлежитъ больному довольную 

мѣру здраваго привить разсудка и че
ловѣколюбія , что  изтребитЪ изЪ не-



го пустую  кичливость и высокомѣр* 
ное презрѣніе кЪ другимЪ людямЪ: ибо 
знатная порода , есть весьма хорошее 
преимущество: но она всегда будетЪ 
обезчещена , когда не подкрѣпится 
достоинствомъ и знатными кЪ оте
честву заслугами. М нится, что по - 
хвальняе бѢднымЪ быть дворяниномъ 
или мещаниномЪ и полезнымъ госу
дарству членомЪ , нежели знатной

, извеспінымЪ 
дом у, екипа-

породы тунеядцомЪ 
только по глупости , 
жемЪ и ливрѣе.

4 .6
' Для HtKcmopam судьи.

Старайся знать потребныя для 
твоего знанія науки , безЪ нихЪ ты  
никогда не будешь ум ѣть правиль
ныхъ дѣлать заключеній и догадокЪ. 
Человѣколюбіе и безкорыстіе должны 
перьвыми бы ть путеводителями 
твоего сердца. Берегись невѣжества 
глупыхЪ господчиковЪ и дерзости, сЪ 
которою они обо всемЪ рѣшительно, 
но неправильно судятЪ; бѣги праздно
сти  и лѣности, бѣги самолюбія при
личнаго только худымЪ авторамъ ; а 
паче всего убѣгай пристрастія безсо
вѣстнаго Стозмігл: оно есть врагѣ че- 

, добродѣтели и истиннаго че-
X  з ловѣче-

сти
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локечесшва. Когда т ы  все сіе испіол- 
чешѣ вЪ порошокЪ и ПересыплешЪ имЪ 
свое сердце и мозгЪ, тогда будешЪ су
дія отецЪ, судія, истинны шнЪ о те
чества , а не судія палачь.

4-7 .
Для нѣкотораго военнаго человѣка.

Когда т ы  перестанетъ гордиться 
чиномЪ , презирать мещанЪ и кресть
янъ , за тѢмЪ только что они безчи- 
новны , безчеловѣчно увѣчишь себѣ
подчиненныхъ; когда т ы  станешЪ ис
правлять ихЪ ласкою исвоимЪ примѣ
ромъ, а  не строгостію имучигпель- 
сщвогсЪ; когда т ы  возмешЪ по цѣлому 
ф унту слѣдующаго, а  именно ; любви 
кЪ отечеству , желанія ко истинной 
славѣ, благоразумной неустрашимо
сти , знанія вЪ военномъ искусствѣ, по
корности кЪ начальникамъ , снизхож- 
денія кЪ подчиненнымъ и терпѣнія вЪ 
нужныхЪслучаяхЪ, тогда посправед- 
ликости доетоинЬ будешЪ тѢхЪ Л а в 
ровѣ. коими герои украшаются-

4.8. *
Г. СаяіояюоЪнѣсколько лѣтѣстра- 

ждетЪ самолюбіемъ по той причинѣ , 
что  онЪ Стихошвореи^Ъ. Сія болѣзнь 
ежедневно вЪ немЪ увеличивается , а
г г , л.- 1 | , г / чрезЪ



чреэЪ т о , сильное у него волненіе бы
ваетъ во крови и обыкновенной бредѣ. 
ОнЪ иногда говоритъ о славномЪ на* 
шемЪ россійскомъ Стихотворцѣ Г. С. 
сравнявшимся вЪ басняхЪ сЪ Лафонте
номъ , вЪ ЕклогахЪ сЪ ВъргъзіеліЪ, вЪ 
ТрагедіяхЬ сЪ РасснножЪ и Воятерож% 
поставляющимъ свои притчи непо
дражаемымъ примѣромъ для нашихЪ 
потомковъ ? что  онЪ между рускими 
писателями т о  , что былЪ IIрадонЪ 
между Францускими. Такой бредЪ 
онЪ тогда обыкновенно повторяетъ, 
когда ево стихи  не похзалятЪ. ОіпЪ 
сей болѣзни ему слѣдующей

Р Е Ц Е П Т Ъ .
24. зол: благоразумія 48. лот:знанія, 

произрасгпѣней имянуемыхЪ : знать
спою ціг^у 2. фун: ужігть отдай атъ 
другижЪ елрапедлппостъ 2, фун: В О Д Ы  
изЪ ипокренова источника 3 фун : сіе 
все положа варить, и послѣ вмѣсто 
обыкновеннаго питья давать пить 
больному до совершеннаго излѣченія. 
Между тѢмЪ всяіСія четверть часа 
надлежитъ ему смотрѣться вЪ волше
бное зеркало, которое показывать бу-
детЪ достоинствѣ хулимаго имЪ 
Стихотворца несобственныяево недо
статки . ЕстьлижЪ и сіе не поможетъ

*; тогда

я



тогда болѣзнь сія останется не излѣ
чимою.

49-
• ▼ і _ ^  * %

НачеркалЪ, сочииилЪ вздорную пі~ 
есу, и вздумалЪ, чгпо онЪ можепіЪ ро
вняться со всѣми славными комически
ми авторами. Сіе произошло опіѣ при
страстія и самолюбія, сЪтѢхЪгюрЪ 
не терпитЪ онЪ сочинителя новой 
комедіи, за т о  только,что  ево піеса 
хорошо написана , и ч то  она всѣми 
разумными людьми похваляется. На 
конецЪ ошЪ перьпыхЪ болѣзней при- 
ключилась ему новая опаснѢйшаяпре- 
жнихЪ : онЪ сталЪ злоязычникѣ, и 
всѢхЪ тѢхЪ ругаетЪ, кто  не похва- 
литЪ его сочиненій. ОтЪ той  болѣзни

Р Е Ц Е П Т Ъ .

Всякой день долженЪ онЪ ч и тать  
свою піесу по два раза, сличая сЪ т о ю , 
которую онЪ обокралЪ, и продолжать 
оное чтеніе три мѣсяца, что произве
детъ вЪ немЪ отвращеніе отЪ той ево 
піесы у тогда увидипіЪ онѣ свои недо
статк и  и самолюбіе уменьшится; зло- 
язычество же , произшедшее отЪ са
молюбія, есть болѣзнь неизлѣчимая.

#

г —  • ш

Продолженіе рецелтопЪ пЪ слѣ дую
щемъ листѣ *
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ЛИСТЪ X X IV . ОКТЯБРЯ

t J  ££ростооердЬ недомогаетъ бо-
чГ дѣзнію , имянуемою

40а-іренпостъ. По причи
нѣ сей болѣзни судишЪ онЪ о всѢхЪ 
по себѣ , всѢмЪ вѢришЪ , и думаетЪ , 
ч то  люди не могушЪ бы ти злыми 
за т ѣ м ѣ , что  добрыми сотворены. 
Сіе мнѣніе часто ему плачено было 
х у д о : но онЪ и тогда гокаривалЪ , 
что  сіе дѣлалося по слабости чело
вѣческой у а не по злому намѣренію 
вредить ближнимЪ ОтЪ такой 
ево опасной для него болѣзни про- 
писанЪ слѣдующей

Р Е Ц Е П Т Ъ .
На всѢхЪ-людей смотрѣть вЪ 

волшебной Лорнетѣ , показывающей 
. •' ' Щ , „ - сердца

/

#



сЪ нимЪ говорящихъ людей.
болѣзни

излѢчитЪ

сердца
Сіе ошЪ шой Оол-Бзни ево конечно
_________  у но при томЪ долженЪ
онЪ употреблять свое добросердечіе , 
отЪ чего и здѣлается честнымъ здо- 
ровымЪ человѣкомъ.

{І Д  $ I - Ѵ / . У , ;
ИезрѢлЪ у вспыльчивЪ , имѢетЪ 

бѣгучія мЫсАи , но не со всѢмЪ осно
вательныя , а сердце кажется ч то  
доброе. ІІо такому его нраву сЪ 
нимЪ случаются слѣдующія болѣз
ни : отЪ бездѣлицы покраснѣетъ , 
взбѣсится и вЪ состояніи сдѣлать 
всякое дурачество вЪ своей запаль
чивости ; а иногда онЪ смѣется т о 
му самому , за ч то  бѣсился , и вЪ 
доброй часЪ сноситЪ наивеличайшія 
обиды. Бѣгучія мысли заводятЪ 
ево подЪ небеса , но дошедЪ до сво- 
ихЪ границѣ низвергаютъ вЪ за
блужденіе , и тогда онЪ сердится 
самЪ на себя. Во гнѣвѣ не попа
дайся ему ни слуга , ни собака , 
ни лошадь: онЪ всѢхЪ перебьетЪ. Ко
гда же спокоенЪ , т о  добросерді'е 
ево всѣми видимо: оказываетъ услу
ги по своей возможности не только
что  своимЪ пріятелямЪ и знакомымъ,
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но вЪ состояніи одолжить и такова 
человѣка, котораго видѢлЪ не болѣе

« и не зкаетЪдвухЪ разѣ , 
какЪ ево зовутЪ

иногда , 
отЪ чево часто

претерпѣвалъ убы тки. Сему боля
щему слѣдующей

Р Е Ц Е П Т Ъ .
■ _1

Не полагаться на свои мысли 
и при начатіи каждаго 1 дѣла 
робно разсматривать 
ность г и силы. ВЪ запальчивости9 V і 1*1" і ' )
своей пи ть ему холодную воду , и 
продолжать до тѢхЪ порЪ сіе пи-

доколѣ самЪ не начнетъ смѣ
яться своему дурачеству. ОтЪ из
лишняго же добросердечія потребно 
ему золотниковЪ іг  недовѣрчивости.

свою

9

ПОД-
способ-

шіе ,

ДлЛ нЪпотораю пупца.
Ваша милость, имѢлЪ случай сЪ 

помощію подкупленыхЪ тобою бо- 
ярЪ , судей и подЪячихЪ набога- 
т и т ься  отЪ откуповЪ и подрядовъ, 
или лутче сказать отЪ разоренія 
народнаго. Х о т я  наполнилъ т ы  мѣ- 
шк и свои серебромЪ и золотомъ, но 
видно не наполнилъ т ы  головы сво-

2 ей
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ей разумомЪ: презирая науки и по
читая за грѣхѣ ч и т а т ь  свѣтскія 
книги , т ы  стараешься выйти вЪ 
другой свѣтѣ , вЪ коемЪ т ы  не ро
дился , а имянно: т ы  добиваешься 
бы ть дворяниномъ и имѣть чины: 
сыновей женить на дворянкахЪ , а до
черей выдавать за дворянЪ. Ж елать 
надобно , чтобЪ сіе збылося •, ибо ни
что не вылѢчитЪ такЪ скоро тво
ей алчности кЪ чинамЪ и дчоряы-

когда
алчности 

. какѣспгву , како т о  „раскаяніе , 
новыя твои сродники все твое безЪ 
совѣсти нажитое имѣніе промота- 
ютЪ.

7 .

п -

Для Г.  Без

ТзезразсудЪ болѢнЪ мнѢніемЪ 
что  крестьяне не суть  человѣки , 
но крестьянеj а что  такое кресть
яне , о томѣ знаетЪ онЪ только по

, ч то  они крепостны я ево 
ОнЪ сЪ ними точно такЪ и 

поступаетъ, собирая сЪ нихЪ т я ж 
кую дань , называемую ocfpoxd. Ни
когда сЪ нимм не только что не го
воритъ ни слова , но и не удостои- 
ваетЪ ихЪ наклоненіемЪ своей голо

вы
д о
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вы , когда они по восточному обы 
кновенію предЪ нимЪ по землѣ раз- 
простираются. ОнЪ тогда думаетЪ*. 
Я  господинъ у  онч ліон расы  ,  они д л я  
того и сот ворены  , ѵтоСы п р ет ер п ѣ 
в а я  п с л х і я  н у ж д ы  и д ен ь и поѵь р а - 
СІ)тать н и с п о л н я т ь  л іо ю  п о л ю  и сл р ъ п -  
н ы л іЪ ллат еж е мЪ ocfooxa : они л а л і я -  
т у я  ліое и спое сост ояніе д о лж н ы  тре
петать ліоего л зо р а . БЬ дополненіе

кЪсему прибавляетъ онЪ, что точ
но о крестьянахъ сказано: и *  потѣ
л и п а  твоего снеси ^слѣсГ* твои. Бѣд
ныя крестьяне любить ево какЪ о т 
ца не смѢютЪ , но почитая вЪ немЪ 
своего тирана , ево трепещутЪ Они 
работаютъ день и ночь , но со всемЪ 
тѢмЪ едва , едва имѢютЪ дневное 
пропитаніе , за тѢмЪ , ч то  на силу 
могутЪ п л ати ть господскія поборы. 
Они и думать не смѢютЪ , что у 
нихЪ есть что  нибудь собственное,
НО ГОВОрятЪ : ето не ліое , но Б о 
жіе и гос подсхое. Всевышній благо 
словляепіЪ ихЪ труды  и награждаетъ, 
а Б е з о а з с у  яЪ ихЪ обираетѣ. Безраз
судной ! развѣ забылЪ т о  , ч то  т ы  
сотворенЪ человѣкомъ , не уже ли 
т ы  гнушаешься самимЪ собою, во об
разѣ крестьянъ, рабовЪ твоихЪ? ра-

л звѣ



звѣ не знаешЪ пхы , ч то  между 
твоими рабами и человѣками боль
ше сходства , нежели между т о 
бою и человѣкомъ. Вообрази рабовЪ 
півоихЪ состояніе , оно и безЪ о т я 
гощенія тягостно : когдажЪ т ы  
гнушаешься тѣм и , которыя для 
удовольствованія страстей твоихЪ 
тр уд я тся  , почти безЪ отды хно- 
венія: они не смѢютЪ и мыслить , 
ч то  они человѣки : но почита- 
ютЪ себя осужденниками за грѣхи 
отецЬ своихЪ , видя , что  прочія 
ихЪ братія у помѣщиковъ отцовЪ, 
наслаждаются вождѢленнымЪ спо
койствіемъ , не завидуя никакому 
на свѣтѣ щ астію  , ради тово, ч то  
они вЪ своемЪ званіи благополучны : 
т о  подумай , какЪ должны гну
шаться , тобою истинныя чело
вѣки , человѣки Господа , Госпо
да , о тц ы  своихЪ дѣтей  , а не 
не тираны своихЪ , какЪ т ы  , ра
бовЪ. Они гнушаются тобою , яко 
извергомЪ человѣчества , преобраща
ющаго нужное подчиненіе , вЪ не 
сносное иго рабства. Но БезразсудЪ 
всегда тверди тЪ : я господинъ , о пн 
д<ои рабы $ я ѵелопѣхЪ , о
яне. ОтЪ сей вредной болѣзни

Р Е -
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P  E  Ц  E  П  T  Ъ.

БезразсулЪ долженЪ всякой день 
по два раза разсматривать кости го
сподскія и крестьянскія до шѢхЪ , 
порЪ , покуда найдептЪ онЪ различіе 
между господиномъ и крестьяниномъ.

. f  i  ii J  54-

Для госпож и С м ъм ъ. .
О т ы  ! которая будучи пятиде

ся ти  лѢтЪ стараешься казаться 
осмнатцати лѣтнею : т ы  которая 
всякой день п ять  часовЪ просижива
ешь передЪ зеркаломЪ , вЪ которомЪ 
учишься косить разнообразно глаза 
свои, дѣлать ужимки, бросать взо
ры нѣжныя ,страстны я, засгоенчи- 
выя , гордѣливыя , печальныя и о т 
чаянныя. Т ы  которая чрезЪ смѣше
ніе разныхЪ красокЪ , порошковъ и 
умываньевЪ представляешь глазамЪ 
нашимЪ не естественное лицо свое, 
но маску разпещренную. Не пора ли 
тебѣ, сударыня, образумѣться, и не 
дѣлать изЪ себя, сЪ позволеніемъ ска
зать , смѣшной дуры. Л Ѣ т ы  преле ' 
стей твоихЪ протекли , и остави
ли вЪ доказательство того на лицѣ 
твоемЪ морщины, вЪ кои никто ужё

. боль-



больше нс влюбится не изволишЪ
ли полѣчиться и принять слѣдую 
щее лѣкарство : оставь не прилич
ное тебѣ жеманство, брось румяны, 
бѣлилы , порошки, умываніи, и сур 
милы , которыя смѣяться надЪ т о 
бою заставляютъ Храни по край
ней мѣрѣ х о т я  вЪ старости твоей 
благопристойность , которой т ы  вЪ 
молодости хранить не умѣла, и у т ѣ 
шай себя напоминаніемъ прешед
шихъ своихЪ приключеній. Поспіупя 
піакимЪ образомЪ, не будешЪ т ы  ни 
смѣшна, ни презрительна.

*  *  *  * - *  *  *  *  #  *
И З В Ѣ С Т І Е .

ВЪ сухопутномъ шляхетномЪ 
КадетскомЪ корпусѣ у переплетчи
ка Тидцеліуса продается новонапе
чатанная книжка подЪ заглавіемъ: 
описаніе древняго Славянскаго я з ы ѵ е -

(/асиоглопг н , каждой ексем- 
на бѣлой бумагѣ 17 коп: а

охаго 
пл я рЪ
на простой по 15 копѣекѣ.



А И С Т Ъ  X X V . О К Т Я Б Р Я

j< и з д а т е л ь !
| Я  |  увѢренЪ , чпто вы ненавист- 
флуслф никЪ пороковЪ и порочныхЪ, 
и что  вы не слѣдуете мнѣнію утвер
ждающихъ, что порочнаго на лицо 
критиковать не надлежитъ» но во
обще порокЪ ; да и т о  издалека и 
слегка. Л  не вѣдаю какой они отЪ 
такихЪ дальныхЪ околичностей ожи
даю тъ пользы. Извѣстно, ч то  при
знаніе во своихЪ слабостяхъ и поро
кахъ самому себѣ , дѢлаютЪ весьма 
не многія: к то  самЪ себѣ признает
ся во своихЪ проступкахЪ, то тЪ  еже
ли не со ЗсемЪ исправляется , такЪ 
по малой мѣрѣ борется со своими 
страстями , и том у, по мнѣнію мо
ему, потребны наставленіи, а не кри
тика. Другія, кои больше самолюби
вы и ослѣплены страстями , кри- 

j  Ч  т и к у
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т и к у  на общей порокЪ писанную 
слегка, ошЪ его дѣйствій весьма уда
ленную , тотчасЪ совращаюшЪ на 
лице другова; такой тогда еще болѣе 
ищетЪ прининЪ удалишь оную ошЪ 
себя , нежели какЪ критикѣ, его по
роки критикующей, искалЪ отЪ его 
лица удалиться. БЪ такомЪ случаѣ 
обыкновенно много помогаютъ ласка
тели: ибо, ежели бы к то  сшалЪ кри
тиковать поступки знатнаго госпо
дина , тогда ласкатели безстыдно 
предупреждая его признаніе, тотчасЪ 
сыщутЪ невинное лицо , на кото
рое совратятЪ критику. Невинный 
тогла страждетЪ , а порочный на
смѣхается своимЪ порокомЪ вЪ лицѣ 
другаго. БотЪ всьо , чего ошЪ т а -  
кихЪ критикЪ ожидать надлежитъ. 
Правда, что  и ваше правило , вЪ раз
сужденіи критики, отЪ ласкателей 
мало помогаетъ. Но т у т Ъ  страж
детЪ критикЪ , естьли увидятЪ , 
что критикованное лицо точно т ѣ  
имѢетЪ пороки, тогда х о т я  и при
знаются , но утверждая , ч то  кри- 
шикЪ весьма злобной человѣкъ. Впро
чемъ мое мнѣніе весьма сЪ вашимЪ 
согласно, ч то  критика на лицо боль
ше подѣйствуетъ, нежели какЪ бы



она писана на общій порокЪ. Налри- 
мѣрѣ: я много разѣ видалѣ, ч то  ко
гда предсшавляютЪ на т еа т р ѣ  Сосу- 
лопаь тогда почти всякой скупой с т а 
рикѣ вѣ театр ѣ  смотрѣть Ѣздипіѣ. 
Для чего же ? для того . ч то  онѣже \ для того , 
думаетѣ тогда о какомѣ нинаесть 
другомѣ скуиягѣ • а себя навѣрное 
тогда не вспомнитѣ. Когда предста
вляютъ Аіупсэнипца , тогда каж ет
ся , что  не всѣ скупыя на кащея 
смотрѣть будутЪ. Меня никто 
не увѣритѣ и вѣ тохчѣ , ч то
бы Моліэровѣ ГарлагонЪ писанѣ былѣ 
на общій порокѣ. Всякая критика , 
писанная на лицо, по прошествіи мно- 
гихѣ лѣтѣ обращается вѣ критику 
на общій порокѣ, осмѣянной по спра
ведливости, Кащен, со времянемѣ бу- 
детѣ общій подлинникѣ всѣхѣ лихо- 
имцовѣ. Л  утверждаю, что критика, 
писанная на лицо , но такѣ чтобы 
не всѣмѣ была о т к р ы т а , больше мо- 
жетѣ исправишь порочнаго 
тивномЪ же с\учаѣ , естьли лицо 
такѣ будетѣ означено,что всѣ чи та
тели ево узнаютѣ , тогда порочный 
не исправится, но кѣ прежнимЪ по
рокамъ прибавитъ и еще новой, т о  
есть злобу. Критика на лицо, безѣ

Ч 2 ИМЯНИ

Впро-
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имяни , удаленная поелику возмож
но и потребно , производить вЪ по- 
рочномѣ разкаянііе ; онЬ тогда уви- 
дитЬ свой порокѣ» и думая, что о 
томѣ всѣ уже извѣстны , непремѣн
но будешѣ терзаемѣ сіпыдомѣ и 
начнешь исправляться. Я  валѣ скажу 
на ето примѣрѣ. ОдинЬ молодинь- 
кой писецЬ читалѣ много книгѣ , и 
слѣдовательно видѣлѣ, что худыхЪ 
писцовЪ не хвалятѣ- Но однакожѣ 
ему пришла охота кѣ писанію, онѣ 
сочинилЪ піесу , ее начали хвалить^

недостатки ^  
Хотѣли ebo

и видѣли егох о т я
но на перьвой случай 
тѣми похвалами ободрить , надѣ-

онѣяся что ежели__  , ..„w ______  ___ хорошенько
вникнешѣ , тогда и самѣ свои не
достатки увидитѣ. Другія посту
пили сѣ нимѣ искренняе. Они объя
вили ему его погрѣшности и недо
ст а т к и  : но онѣ похвалы почигпалЪ 
отѣ истинны произходящими , а 
критику огнѣ злобы и зависти. Обо
дренной писецѣ и поощренной ко 
Продолженію стюихѣ пірудовѣ, скоро 
началѣ себя ровнять со славными 
писателями , а по томѣ и. вѣчной 
похвалы достойныхЪ авшоровѣ н а
чалѣ ругать. Друзья его остерегали

много-



многократно , но онЪ утверж далъ, 
что они ошибаются. Послѣ начали Д- 
ево критиковать на общее лицо. Го- ™ 
ворили ему, что ежели вЬ сочиненіи' 
случатся едакія погрѣшности такѣ 
ето  порокѣ : онЪ на т о  соглашался, 
но вЪ свонхѣ сочиненіяхъ тѢхЪ по
грѣшностей ,не видалЪ и не исправил
ся. ОнЪ не переставалъ себя хвалить, 
а другихЪ ругать, до того времени, 
какЬ показалися на нево другія кри 
тики: не могЪ уже онЪ ошибиться, 
что т ѣ  на него были писаны. ОнЪ 
спрашивалЪ у друзей своихЪ , пра
вильны ли крикити на нево писан
ные , и такЪ ли онЪ худо пишетЪ, 
какЪ т ѣ  утверждаю тъ ? Они при- 
зналися, что весьма правильно, 
ето  тронуло. ОнЪ пересталъ 
сать .
вился

Ево 
пи-

и ежели не со всѢмЪ испра- 
такЪ по крайней мѣрѣ из- 

правляегпся. Ибо онЪ началѣ при
знаваться , что  онЪ и самЪ вѣдалѣ, 
что пишетЪ онЪ худо. Но надѣ
лся когда нибудь исправиться , 
вЪ томѣ упражнялся. Но какЪ ско
ро примѢтилЪ , ч то  онЪ не успѣ
ваетъ, такЪ скоро и пересталъ пи
сать. Ч т о  онЪ писалЪ по одной толь
ко охотѣ  , и что  онЪ никогда не-

Ч  з думалЪ,



думалЪ, что  ешо ево тёгіег (*). ВотЪ 
вамЪ примѣръ, ежели станутЪ  утвер
ж дать , чгпо сей писецЪ ошЪ піѢхЪ 
критикЪ не исправится , о томЪ я 
спорить не буду, но и не повѣрю , 
чтобы онЪ исправился общею крити
кою* На конецЪ сообщаю вамЪ г. 
издатель описаніе безсовѣстнаго по
ступка одного чиновнаго человѣка 
сЪ купцомЪ. Пусть увмдятЪ , до- 
сщоинЪ ли онЪ критики , и пусть 
скажутЪ , что онЪ бы общею кри
тикою на бездѣльниковъ исправился.

ПролазЪ у человѣкъ «чиновной и 
непослѣдней мотЪ , былЪ долженЪ 
одному честному купцу по векселю. 
СрокЪ пришелЪ. КупецЪ шребовалЪ 
денегЪ , а Прол- зЪ не отдавалЪ , 
надѣлся ч то  купецЪ по знакомству 
сЪ его приятелями просить на него 
не будетЪ. КупецЪ по многократ
номъ хожденіи, на конецЪ вознамѣ
рился вексель отдашь вЪ протестѣ

и

(*j Месіег, по Руски ремесло, и тугаЪ вы
молвлено шѢмЪ писцомЪ ошибкою , но 
такую  ошибку , кажется , можно про
с т и т ь  ; ибо не весьма легко человѣку , 
равнявшемуся со славными авторами и 
весьма самолюбивому, признаваться, что 
онЪ пишешЪ худо.



и по немЪ взыскивать. Но ЛролазЪ 
нашелЪ способѣ сЪ нимЪ раздѣлаться 
безЬ платы  денегЪ. Случилося имЪ 
бы ть вмѣстѣ вЪ гостяхЪ , купецЪ 
подпилѣ, и ПрояазЪ не уиусшилЪ ево 
по разгорячить , что  онЪ ему денегЪ 
не огпдастЪ , и что  ежели онЪ бу- 
дешЪ и просишь на него, такЪ ни- 
чево не сыщетЪ. КупецЪ послѣ сего 
Пролаза выбранилЪ , а ПролазЪ ни 
чево ему не отвѣчая сказалЪ: оппло 
отъ л  поту лръслуш ат ъ  , и на дру- 
гой день подалѣ челобитную. На 
конецЪ вмѣсто бещеспіія взялЪ об
ратно свой вексель сЪ надписью , 
ч то  по оному деньги получены, да 
для наступившей зимы , супругѣ 
своей не худой на шубу мѣхѣ. Про
лазѣ долгомЪ поквитался , а ку
пецЪ за т о  , что  плута назвалЪ 
бездѢлышкомЪ, потерялЪ свои деньги.

Пожалуйте г. издатель помѣ
с т и т е  мое письмо вЪ вашихЪ ли
стахъ. Бы одолжите іпѢмЪ ваше
го слугу Правдулюбова.

*  *  *  *  *  *  *  *  *
у а

. Г. издатель !
£ '  _  q  — .

При нынѢшнемЪ рекрутскомЪ на
борѣ, по причинѣ запрещенія чинишь

про-
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продажу крестьянъ вЪ рекруты , и 
сѣ земли до окончанія набору, пок?і- 
залося новоизобрѣтенное плутовствѣ. 
Помѣщи к и, забывшіе честь и совѣсть, 
сЪ помощію ябѣды выдумали слѣду- 
ющее : продавецъ согласясь сЪ по- 
купщикомЬ , велитЪ ему на себя 
битьчеломЪ вЪ завладѣніи дачь ; а 
сей имѢвЪ нѣсколько хожденія по
тому дѣлу , на конецѣ подастЪ 
обще сЪ исцомЪ мировую челобит
ную , уступая вЪ искѣ того чело
вѣка , котораго онЪ продалЪ вЪ ре
круты .

Г. издатель ! вотЪ новой родѣ 
плутовства, пожалуйте напишите 
ко отвращенію сего зла , средство.

БашЪ слуга
п. С.

М О С К В А
.1769 года , Октября 8 дня.

* * • ! » * * # # * # * « ■
Emo не мое дѣло.

200
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Д ля Г. Скудоума.  *

Схудоу>мЪ9 сынокЪ приказнаго че
ловѣка 5 грабившаго цѣлой свѢпіЪ , 
имѢетЪ слѣдующія болѣзни : онЪ 
презираетъ свою почтенія достой
ную супругу , которая не только 
ч то  его сдѣлала щастіе , но и всей 
СхуАоулопон фамиліи : а Слугдо- 
уліЪ , не чувствуя ни малой кЪ ней 
благодарности , таскается по всему 
городу и влюбляется вЪ такихЪ, сЪ 
коими обхожденіе наноситъ безче
стіе. Друзей имѣть не можетЪ за- 
тѢмЪ, ч то  много естьли мѣсяцѣ сЪ 
кѢмЪ знается , а т о  тотчасЪ сы- 
щетЪ причину поссоришься. И слѣ
дуя наставленіямъ одного поогля- 
дѣвшагося вЪ свѣтѣ бродяги , поль
зующагося его калоуміемЪ , лазитЪ
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по голубятнямЪ, гоняетЪ голубей , 
держипіѣ пѢтуховЪ, кои бьются ме
жду собою, и кормшпЪ разнаго роду 
мерзкихЪ сабакЪ. Славныя авторы 
заключены у него вЪ шкапѣ красна
го дерева сЪ разбитыми стеклами , 
опіЪ часпіаго чтенія моль половину 
ихЪ переѣла , а остатки покрыты 
пылью. ВошЪ какая участь авто- 
рамЪ , попадшимЪ г>Ъ руки невѣжи. 
ОтЪсихЪ болѣзней слѣдующей

Р Е Ц Е П Т Ъ .
КакЪ всѣ Сху доу^мопы болѣзни 

произходяпіЪ отЪ недостатку разу
ма 5 то  потребно ему принимать 
всякой день по іо золотниковЪ здра
ваго разсужденія , по 8 унцій охо
ты  кЪ чтенію хорошихъ авторовъ,
и безпрестанно нюхать порошокЪ , 
прочищающей толстыя перепонки, 
наросшія на его мозгу.

* * * * * * * * * *

58 .

* •* г* * Г. издатель !
*ТИзЪ вашихЪ сочиненій примѢтилЪ

, что вы кЪ состоянію кресть
янъ чувствительны. Бы о нихЪ со-

жа-
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жалѣете вообще: похвально; но коли- 
кагожЪ достойны сожалѣнія т ѣ ,  кои 
во владѣніи у худыхЪ помѣщиковъ! 
Л кЪ вамЪ сообщаю отписки одного 
старосты кЪ его помѣщику и помѣ
щиковъ указѣ кЪ крестьянамъ; вы изЪ 
того усмотрѣть можете, какЪ ху
дыя помѣщики надЪ крестьянами 
данную власть употребляюіпЪ во зло, 
и что такія господа едва ли до
стойны быть рабами у рабовЪ своихЪ, 
а не господами.

Слуга вашЪ ПравдинЪ. 
« # * * # * • # * * * * # #

У 9-
• Копія сЪ отпнсхп.

% ъ

Государю Григорью Сидоровичу !
БьютчеломЪ * * * отчины твоей 
староста Андрюшка со всѢмЪ миромЪ.

Указѣ твой господской мы полу
чили , и денегЪ оброчныхЪ со кре
стьянъ на нынѣшнюю треть со
брали: сЪ сельскихЪ ста душ ѣ, сто

дватцать
алтынѣ ; сЪ деревенскихъ сЪ пяти-

о д и нЪ 
вЪ

дватцащь три рубли

десяти душЪ, шестьдесятъ 
рубль , семнатцапть алпіынЪ 
недоимкѣ за нынѣшнюю 
осталось на сельскихЪ

Ш 2

а
треть 

дватцать 
шесть



шесть рублевЪ , четыре гривны , на 
деревенскихъ шринапіцашь рублевЪ , 
сорокЪ девять копѢекЪ : да послано 
кЪ тебѣ, государь , прошлой трети 
недоборныхЪ денегЪ сЪ сельскихЪ и 
деревенскихъ сорокЪ три рубли дват- 
цать копѢекЪ, а больше собрать не- 
могли : крестьяне скудны , взять 
негдѣ , нын'ВшнимЪ годомЪ хлѣбѣ 
не родился, на силу могли сѣмена вЪ 
гумны собрать. Да богЪ посѣтилъ 
насЪ скотскимЪ падежемЪ , скотина 
почти вся повалилась; а которая и 
осталась , такЪ и т у  кормить не- 
чемЪ , сѣна были хуАЫя , да и со
ломы мало , и крестьяне півои , го
сударь , многія пошли по миру. Не
плательщиковъ по указу твоему гос
подскому на сходѣ сѢкЪ нещадно , 
только они оброку не заплатили, го
ворятъ , что негдѣ взять. СЪ Ѳи- 
латкою , государь , какЪ поволишь? 
денегЪ не плотитЪ, говоритъ, что 
взять негдѣ : онЪ самЪ все лѣто 
прохиоралЪ, а сынѣ большой померЪ, 
остались малинькія робяшишки ; и 
онЪ нынѢшнимЪ лѢтомЪ хлѣба не 
сѣялЪ , нѣкому было землю пахать, 
во всемЪ дворѣ одна была сноха , а 
старуха его и сЪ печи не сходитЪ.

с:



Подушныя деньги за него заплатилъ 
мирЪ, видя ево скудость; а за твою , 
государь* недоимку по указу твоему 
продано ево двѣ клети за три рубли, 
за десять алтынЪ ; корова за пол
тора рубли , а лошади у нево всѣ 
пали , другая коровенка оставлена 
для рабятишекЪ , кормишь ихЪ не- 
чемЪ : миромЪ сказали , буде т ы  ево 

,вЪ томЪ не простишь * т о  они за 
шу корову деньги отдадутЪ  , а ра
бятишекЪ поморить , и ево вЪ ко
нецъ разорить не хотяпіЪ При семЪ 
послана кЪ милости твоей Ѳилат- 
кина челобитная , какЪ сЪ нимЪ самЪ 
поволишь , т о  и дѣлай * а онЪ уже 
не плательщикЪ, покуда не подро- 
стутЪ  робяшишки; безЪ скотины , 
да безЪ дѣтей  нашЪ братЪ твоему 
здоровью не слуга. МиромЪ, государь, 
гпебѣ бьютчеломЪ о завладѣнной у 
насЪ НсусралцопьиліЪ землѣ , прика

за дѢломЪ : онЪ насЪ

*  2 0 $

жи ходить 
здѣсь раззоряетЪ 
залѣ по самыя наши

и землю
гумна

отрѣ- 
, нѣ-

куда и курицы вы пустить ; а на 
дѣло по указу твоему господскому 
собрано т р и т ц а т ь  рублевЪ , и кЪ 
тебѣ посланы безЪ доимки у за не
плательщиковъ положили тяглы я ,

ТТГ j только
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только прикажи , государь , до
биваться по дѣлу. НахралцоиЪ на 
насЪ вЪ городѣ подалѣ явочную 
челобитную , будто мы у него 
гусями хлѣбѣ потравили , и пото
му ево челобитью была за мною 
изѣ города посылка. Меня вЪ о т 
чинѣ тогда не было, посыльныя за- 

I брали вЪ городѣ шесть человѣкѣ 
крестьянъ, вѣ самую работную пору; 
и я, государь, вѣ городѣ ѢздилЪ, про- 
силѣ Секретаря и Воеводу, и кресть
янъ вашихѣ выпустили, только по 
тому дѣлу стало миру , денегѣ 
шесть рублевѣ, возѣ хлѣба, да пять 
возовѣ сѣна. иахѵалцовЪ попался намѣ
на дорогѣ з и грозился насѣ опять 
засадить вѣ шюрму , Секретарь ему 
родня , и онѣ насѣ очень обижаетЪ. 
Отпиши , государь , кѣ Прокурору : 
онѣ бояринѣ доброй , ничего не бе
ретѣ , когда кѣ нему на поклонѣ 
придешѣ , и оиѣ твою  милость зна- 
етѣ  , авосьлибо онѣ за насѣ всту
пится и Секретаря уйметЪ , а Во
евода никакихѣ дѣлѣ не дѣлаетѣ , 
ѢздитЪ сѣ собаками, а дѣла всѣ зна- 
етѣ Секретарь. Вступись, государь, 
за насѣ своихѣ сиротѣ : коли шы за 
насѣ не вступишься , такѣ насѣ со

всѣмѣ

*
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всѢмѣ раззорятѣ и Пп^сралцоа^ всѢхЪ 
насѣ пусгпишЪ вЪ мирѣ. Да еще т в о 
ему здоровью всѢмЪ миромЬ бьют- 
челомЪ о сбавкѣ оброчныхЪ де- 
негѣ, намЪ уже стало не вЪ м огуту; 
послѣ переписи у касЪ вЪ селѣ и 
вЪ деревнѣ померло больше тридца
т и  душѣ, а мы оброкѣ нлагпимЪ всю 
тотЪ  же ; покуда смогли такѣ мы 
таки  твоей милости тянулись , а 
нынче стало уже не вЪ мочь. Буде 
не помилуешѣ, государь , т о  мы всѣ 
вЪ кокецЪ раззоримся ; не платель
щики все прибавляются , и я по 
указу твоему сборѣ дѣлалѣ всякое 
воскресеніе, и не плательщиковѣ сѣ
ку на сходѣ, только имѣ взять не
гдѣ, какѣ пты сѣ ними ни поволишь. 
Еще твоей милости доношу , яго
ды и грибы нынѣшнимѣ лѣтомѣ не 
родились, бабы просяшѣ, чтобы из- 
волилѣ т ы  взять деньгами, по чему 
укажешѣ за фунтѣ; да еще просяпіЪ, 
чтобы за пряжу и за холстину из- 
волилѣ т ы  взять деньгами. Лѣсу 
твоего госйодскова продано кресть
янамъ на дрова на семь рублевѣ сѣ 
полтиною ; да на двѣ избы, по пя
т и  рублевѣ за избу. И деньги, госу
дарь, всѣ сѣ Антошкою посланы. При

семѣ
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семЪеще послано шптрпфныхЪ денегЪ 
сЪ И патки за т о  , что  онЪ вЪ че 
лобигпъѣ своемЪ тебя, государь, обол- 
галЪ и на племянника сказалЪ, буд
т о  онЪ ево не слушался, и за тѢмЪ 
сЪ нимЪ разошолся , взято по указу 
твоему тридцать рублевЪ. СЪ А н то
шки за т о  , что  онЪ тебя вЪ чело
битной назвалЪ отцомЪ, а не господи
номъ, взято пять рублевЪ. И онЪ на 
сходѣ высѢченЪ. ОнЪ сказалЪ: я де ето 
схазалЪ сЪ глупости, и на предки онЪ 
тебя, государя, опіцомЪ называть не 
будепіЪ. Дьячку при всемЪ мирѣ при
казѣ твой обЪявленЪ , чтобы онЪ 
впредь такЪ не писалЪ. Остаемся раби 
твои староста Андрюшка со всѢмЪ 
миромЪ , земно кланяемся.

Дру?ая отлпсха и гослодсхоу ухазЪ 
лоліещепы (РудуыЪ пЪ лослігдующіірЪ

лнста_рсЪ.

А
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Г. издатель!

ІЛ  прибѣгаю кЪ вамЪ и прощу ва- 
'gb  шей помощи. ВЪ сосѣдствѣ 

-Wti со мною оказалися болѣзни , 
отЪ которыхЪ господа лѣчители 

тѣлѣ нашихЪ отказались , говоря ; 
не наше де ето дѣло. И шакЪ надѣ
лся на васЪ , опишу вамЪ болѣзни 
моихЪ сосѣдей; а вы пожалуйте на
пишите имЪ рецепты, которыя, сЪ 
благодарностію приметЪ

вашЪ слуга 
ЗабошинЪ,

# # # # * # * # * * #

Перьвая моя сосѣдка госпожа ѴелосЪ- 
допа, больна припадкомЪ Ѣздить изЪ 
дома вЪ домЪ безпрестанно; перено
сить вѣсти , ссорить друзей , су-

Щ пру-
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пруговЪ и всѢхЪ, ково случится. 
дѢлаетЪ ошЬ добраго сердца : ибо 
она всѢхЪ любишЪ равное и такѣ есть- 
ли гдѣ усльтшитЪ о комЪ слово, то  
уже не преминетЪ пересказать дѣй
ствительно изЪ одного сожалѣнія.

*

Сіе ее сожалѣніе . часто производить 
ссоры, и для того лотребенЪ ей отЪ 
сей болѣзни рецептѣ.

Г. МеіихваЪ имѢетЪ болѣзнь для 
своего прибытка честныхЪ людей 
поносить. ОнЬ обманываетѣ всѢхЪ 
по своей возможности ; вЪ глаза 
льститЪ, а за очно ругаетЪ, и для 
полученія какой нибудь вещи , не 
щадитЪ ни чести , ни добродѣ
тели , ни совѣсти , ни законовъ. 
ОнЪ содержитъ роспись всѣмѣ жен
щинамъ , сѣ которыхЪ во Фран
ціи и Голландіи собирается пошли
на; знаетЪ, которая изЪ нихЪ сЪ кѢмЪ 
знакома , по знакомилась , или по-

ОнЪ ежедневно
ново- V'

ссорилась , и за что. 
разсказываетъ премножество 
сшей , хотя оныя вЪ городѣ и не- 
случались ; показываетъ себя уѵе- 
кымЪ и честнымЪ человѣкомъ; кри
тикуетъ поступки всѢхЪ гражданъ. 
Дѣла всякія рѣшитѣ, показывая свою

остро-



осхпроту $ выдумываетъ новыя изо
брѣтеніи , и никогда оныя не ис
полняетъ. С лоеомЪ , ежели бы изби
рать надлежало изЪ бездѣльниковъ 
министра , такЪ бы лучше ево сы
скать было невозможно. Ему ло- 
шребенЪ рецептЪ.

Г. З л о р а д у
6  3 .

чины

, думающему , что 
слугЪ ему подчиненныхъ ко испол 
ненію своихЪ должностей ни чемЪ

фф ” ™

инымЪ принудить не всйможно, какЪ 
строгостію , иль паче звѣрствомъ и 
жестокими побоями. Для сей при-

, подчиненныхъ ему слугЪ, и 
за самомалѣйшія слабости и опло
шности, наказываетЪ звѣрски. ОнЪ 
не говоришЪ сЪ ними никогда ласко
во но такими словами , которыя 
вЪ нихЪ производятъ ужасЪ, ОдѢ- 
ваетЪ, обуваетЪ и кормитЪ онЪ сво
ихЪ слугЪ весьма худо , утверждая, 
что когда сіи безумія его нещаапныя 
невольники чувствуістЪ голодЪ и 
холодѣ , тогда ежеминутна памя
тую тъ  они свое рабство, и, по его 
мнѣнію , слѣдовательно тѢмЪ побу
ждаются ко исполненію своихЪ дол
жностей. Любовь кЪ человѣчеству 
онЪ опровергаетъ, но утверждаетъ,

что
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что рабамЪ жестокость и наказаніе
птакЪд КакЪ и дневная пища необхо
димо нужны. Надлежитъ думать, 
что онЪ имЪетЪ сердце напоенное 
лютымЪ звЪрствомЪ и жестокостію, 
когда не слышитЪ вопіющаго гласа 
природы : л jjadbi челопЪхи.* А нравЪ 
ево весьма соотвѣтствуетъ испор
ченному ево воспитанію. ОтЪ т а -  
кой болѣзни надлежитъ прописать

£
іі/

/
<йѵ

\ гБранюхопол
Сія боярыня поминутно бранит

ся сЪ друзьями , дѣтьми , слугамй 
и своими дѣвками. Она не можетЪ 
ничево приказать не побраня. Друзья 
ее или вѣтрены, или угрюмы, или 
очень скупы , или расточительны $ 
дѣти упрямы, слуги и дѣвки лѣни-
Bbf "і - - ............~, воры 
тежники

, пьяницы
у  СЛОВОМЪ :

моты

чива

п каР: 
она^такЪ бран-

что ежели не найдешЪ хбгпя 
малѣйшей причины ково нибудь по
бранить , то  бранитЪ она самое 
себя. ОтЪ безпрерывнаго ворчанья ча
сто бываетъ она больна
припадкамі-

разными 
Ей потребенЪ рецептЪ.

6$.
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МплопидЪ думаегпЪ, что всѣ жен

щины должны вЪ него влюбляться, 
и для moro непрестанно за всѣмт 
волочится. ОнЪ и вѣрить тому не 
хочетЪ , чтебы нашлась піакая жен- 
щина, которая бы вЪ Нево не влюби
лась Любовь ево бываетЪ недолго-

|  | |  ^  • »  4  ѵ  ^  , < П |  N  ^  V  * -  •» I  I  '  «  *  * ■  « ' j r  і *  . * *  W  •

.временна: ибо онЪ всѢмЪ собою жер
твуетъ, и мысленно всѢхЪ себѣ при
носитъ вЪ жертву. ОтЪ сего припад
ка надлежитъ ему полѣчиться.

- -  | ^ й  5  ̂ s г r; j j  -ІГ ті- v ' г л *“
*  .  -ч.* ѵ1 . : - ‘Ч . о  , н  * -"й » °в

Ш естнатцатилѣтней дѣвушкѣ 
весьма хочется выйти за мужЪ, ра- 
Ди того, что матушка ее часто жу- 
ритЪ и не даетЪ воли, отЪ чего ча
сто бываютъ у нее разныя припадки.

67-
.Глулсишыс-чЪ хочетЪ непремѣнно 

знатныиЪ быть господиномъ, хотя 
имѢетЪ чинЪ и весьма малинькой. 
ОнЪ почитаетЪ себя весьма обижен
нымъ : ибо по его мнѣнію онЪ мо- 
жетЪ быть и ФельдмаршеломЪ и Ми
нистромъ и Сенаторомъ , и всѢмЪ 
тѢмЪ, что есть на свѣтѣ знатно j а 
вЪ самомЪ дѣлѣ Г ничто 
иное, какЪ дуракЪ, и ни кЪ какимЪ 
дѢламЪ не годится.

~ Ш 3 £Г8.
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ГОСПОЖѢ НЕП
Больная должна чаще бы ть до-

Ш ф

ма, и смотрѣть за своею экономіею. 
Тогда останется у нее гораздо мень
ше времени на безполезныя ее вы
ѣзды , и она не здѢлаетЪ столько 
вреда и друзьямЪ своимЪ и самой се
бѣ ; а между тѢмЪ принимать ей 
по три порошка вЪ день , составлен
ны хъ мзЪ благоразумія и -ястпинотк 
дружбы , которыя произведутъ вЪ 
ней побужденіе ко услугѣ ближнимЪ, 
и истинное дружество основываю
щееся на чести и добродѣтели , и 
нечувствительно вселитЪ отвраще
ніе отЪ вредныхЪ пересказываній.

И.
Д Л Я  Г. М Е Ш К О В А

Не могЪ я прописать рецепта по 
причинѣ многочисленныхъ его пои- 
падковЪ. Для ево выздоровленія не
премѣнно надлежитъ собратьсовѣтѣ: 
я н* могу сказать утвердительно , 
но кажется мнѣ , будто у нево бо
лѣзнь неизлѣчимая.

68.
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III.
А Л Я  Г. З Л О Р А А Л .

Чувствованій истиннаго человѣ
чества з лота$ любви кЪ ближнему 
2 золотника , и соболѣзнованія кЪ 
нещастію рабовЪ з золоти : положа 
вмѣстѣ истолочь, и давать больно
му вЪ теплой водѣ $ а потомЪ вся
кой часѣ давать ему ню хать спиртѣ 
дѣлающейся изѣ благоразумія. Есть- 
лижѣ и сіе не поможетъ , тогда 
дать  больному принять волшебныхъ 
капель отЪ 30 и до 40. Сіи капли 
произведутъ т о  , что  онЪ самЪ нѣ
сколько часовЪ будетЪ чувствовать 
рабское состояніе , и послѣ сего онЪ 
конечно излѣчится.

IV.
ГОСПОЖѢ БРАНЮКОВОИ.

Всякой день по большому стака
ну давать пи ть воды , настоянной 
сЪ благоразуміемъ. Сіе ути ш и тЪ  без
престанное волненіе вЪ ея крови , и 
произведетъ т о ,  ч то  она кропотли
востью своею сама будетЪ гнушать
ся , и послѣ того увидитЪ , что  
люди безЪ погрѣшностей бы ть не 
могушЪ , и что  иногда оныя про
щ ать весьма нужно.

У.
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Болѣзнь Гл -Мплопѵ^а ^минуется 
сЪ лѣтами V  естьли онѣ не старѣе 
зо лѣтѣ. Буде же старѣе, т о  х о т я  
болѣзнь сдя и неопасная , но одна- 
кожЪ неизлѣчимая.

Дѣвицѣ , желающей выйти за 
мужѣ , надлежитъ принять до зо 
горькихѣ капель , имянуемыхѣ 
ны л узы. По принятій сихѣ ка
пель конечно не такѣ  скоро захо- 
четѣ она за мужѣ , но пожелаетЪ 
остаться у  своей матушки.

■ "■ Ш Г‘ '.  ' VII.
Г. ГлуломыелЪ желаетЪ невоз-
ж т ■■ ф % 1 ~  ̂ w ^  в  ̂ л 4̂ . » ^

можнаго и для него вреднаго. Сіе 
произошло отѣ худыхЪмокротЪ уси
лившихся вЪ немѣ при его воспита
ніи. Для очищенія его отЪ сихЪ мок
ротѣ , надлежитъ ему привить cfUa- 
горазулгіе, такЪ какѣ оно обыкновен
но благороднымъ дѣтямѣ прививает
ся вЪ сухопутномъ іііляхеіпномЪ ка- 
детскомѣ корпусѣ. ЕстьлижЪ лѣ ты  
его не позволятъ ему сей прививки 
здѣлатъ , т о  сія болѣзнь едва ли 
излѣчимая.



ЛИСТЪ ХХѴІИ. НОЛБрЯ
ДНЛ.

Смѣющейся ДемокритЪ

№ Da ! ето птогпЪ, вЪ изорванномъ
ж  идетЪ лахмогпьѣ , скупяга ,

^  которой во весь свой вѣкѣ 
собираетъ деньги и расточаетЪ со
вѣсть у умираетЪ сЪ голоду и хо
лоду , которой подчиненныхъ ему 
слугЪ приу чаетЪ Ѣсть для жизни : 
то  есть , сколько потребно , для 
удержанія души вЪ тѣлѣ j кото
рой беззаконнымъ лихоимствомЪ ве
здѣ прославился, которой наложилЪ 
на себя • и на прочую дворовую ево 

' Ъ ско-

■ У
. \ р /  U&
л 1  .
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скотину постЪ б о  Бесь годЪ , ко
торой зимою по однажды вЪ недѣ
лю топишЪ печь б о  своей лачугѣ , 
которой радЪ продашь самого себя 
за гривну з и которой накопилъ со- 
рокЪ тысячъ рублей , на шо толь
ко , чтобы по смерти своей о ста
вить ихЪ глупому гілѣмяннику, т о 
му семнатцатилѣшнему сквернавцу, 
которой скупостію и безсовѣстнымъ 
лихоимствомЪ превзошелЪ шсстиде- 
сятилѣтняго сьоего дядю э кото
рой самѣ у себя крадетЪ деньги , и 
беретЪ сЪ самого себя за т у  кражу 
штрафѣ, и которой во весь свой вѢкЪ 
не хочетЪ жениться для того толь
ко , чтобы на содержаніе жены и 
дѣтей не т р а т и т ь  излишняго до
хода. О ! они достойны , чтобы
ЪадЪ щщц посмѣяться. Х а! ха ! ха!

# *
#

Каж ется , ч т о  я вижу ему 
пропіивоположника. Конечно епю 
МотЪ? шакЪ, онЪ и есть. О! етотЪ  
молодецЪ не имѢешЪ пороковЪ своего 
батюшки ; но вмѣсто шого зара- 
женЪ другими не лучше тѢхЪ. Ба
тю ш ка ево беззаконно собиралЪ 
деньги * а сей безумно ихЪ расто- 
чаешЪ. Скупой ево родитель сЪѢ-

далЪ
I
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далЪ пто вЪ мѣсяцѣ , чтобы надле
жало вЪ одинЪ день скуш ать : на 
прошивЪ того МотЪ , т о  вЪ день 
сЪѢдаетЪ , чтобы вЪ годЪ ему 
сѣѣсшь надлежало у тотЪ  хаживалЪ 
пѢшкомЪ для того только у чтобъ 
не т р а т и т ь  денегЪ на кормЪ ло
шади у а  сей держитЪ шесть ко- 
ретЪ и шесть цуговЪ лошадей , 
опричь верьховыхЪ и саниыхЪ для 
пюво , чтобы не наскучило вЪ 
одномЪ Ѣздить егшпажѣ. ТотЪ дват- 
ц ать  лѢтЪ таскалЪ одинЪ кавтани- 
шка, а Моту и вЪ одинЪ годЪ двати-

парЪ кажется мало. Короче 
отецЪ всякими непозволен-

лихоимсшвомЪ , 
и раззореніемЪ 

безпомощныхъ собралЪ себѣ 
кія сокровища ; а МотЪ

пати

ными средствами , 
обидою ближни хЪ

вел іі-
сокровища у а тотъ раззоряя 

самого себя , други хЪ надѢляетЪ. 
Оба они дураки и обѢимЪ имЪ по-
смѣюся. Х а ! ха ! 

*
ха ! ха ¥

*
ВотЪ еще ковалерЪ достойной 

смѣха. Е т о  Надои^нЪ. ОнЪ имѢетЪ 
знатной чинЪ , великой достатокъ 
и малой умЪ у ему велѣно дѣлать 
людей блаженными у по елику мо
жно, но онЪ и послѣднее сиокойство

' *  ^  Ъ 2 у
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у нихЪ оіянимаешЪ. НадмѣчЪ не го
воритъ ни сЪ к'ѢмЪ ласково за тѢмЪ, 
что не хочешЪ себя до шово уни
зишь. Милостей ни кому не дѣла- 
етЪ , но иногда обѣщаетЪ. ОнЪ хо- 
чешЪ , чтобы всѣ ево искали покро
вительства : но подЪ оное никово 
почти не принимаетъ $ а ежели бы 
и вздумалось ему сію милость ко
му здѣлатпь , такЪ тотЪ ничево 
бы не выигралЪ : ибо Ыад^ѵінЪ ково 
больше любитЪ , того больше и на
казываетъ. БЪ заключеніе, Ца.ллѵЪнЪ 
всѢхЪ глупяе $ а думаетЪ , что всѣ 
ево глупяе. КакЪ надЪ нимЪ не по-
посиѣяться! Ха ! ха ! ха !

. - ? # *»
Ба ! ето г. Вл*Что онЪ 

такЪ скоро бѢжитЪ ? на лицѣ у 
нево написана радость ; онЪ поетЪ 
и прыгаетЪ f конечно попалась ему 
новая любовница $ онЪ ихЪ такЪ 
перемѣняетъ часто , какЪ верхнія 
рубашки, и точно такЪ сЪ ними и

, какЪ сЪ рубашками $ 
любуется j замараетЪ , 

велитЪ вымыть , надѣ-

поступаешЪ 
надѢнетЪ , 
броситЪ j 
нетЪ еще, и еще броситЪ , и такЪ 
далѣе ісколько женщинѣ , столько 
у нево и любовницѣ. Впрочемъ г.

9



Блюлипд ушверждаепхЪ и всѢхЪ увѣ- 
ряетЪ , что онЪ самой постоянной 
и вѣрной любовникѣ нашего вѣка. 
ОнЪ теперь веселЪ , и я еиу посмѣ- 
юся, ха ! ха ! ха ! — Но полно онЪ 
жалокЪ , онЪ скоро, будетъ печа-
ленѣ. Ха ! ха ! ха і

# # »*
ВотЪ еще дуракѣ, но только дру- 

гова рода. Emo Простъ. Кажется , 
что онѣ очень печаленъ, идетЪ по- 
тупя голову и нахмуря глаза вѣ пре
великой задумчивости. Бѣднякѣ сей 
вЪ нашемѣ вѣкѣ ищетЪ Лукрецію , 
нигдѣ не находитЪ, и о томѣ схо- 
дитЬ сѣ ума. ОнЪ чрезвычайно влюб
ленъ вЪ постоянство романическихъ 
Героинь. НадЪ нимЪ часто смѣют
ся, и онЪ иногда бываетЪ очень за
бавенъ. Печаль ево конечно бы

лида тронула, и онЪ бы заплакалЪ: 
но мнѣ хочется смѣяться. Х а ! х*  !
ха J ха ! ха !

# #«  ■ -  ; 1 '
Е то  кто такѣ прытко скачетЪ • 

ба ! Плохъ. ОнЪ спѢшитЪ показатьс б о ю  глупость вЪ какомЪ нинаесть 
знатномЪ домѣ. ПлоусЪ тщеславит
ся тѢмЪ , что имѣетъ входѣ кЪ 
знатнымЪ господамъ, таскается кЪ

Ъ і нимЪ

221 #
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нимЪ сколько возможно чаще, и дѣ- 
лаетпЪ вЪ угодность ихЪ разныя ду- 
рачествы , думая оказать другимЪ 
свое у нихЪ могущество. Вмѣши
вается вЪ ихЪ разговоры , и ничево 
не зная , думаешЬ оказать себя ра- 
румыымЪ ; онЪ читаешЪ книги , но 
ничево не понимаетъ j ходитЪ вЪ Те- 
ятрЪ , критикуетъ актеровЪ , и 
по наслышкѣ затвердя , споришЪ : 
етошЪ актерЪ хорошЪ , а егпоіпЪ 
худЪ. ЗнатнымЪ господамъ разска
зываетъ разныя небылицы , и ста
рается говорить острыя слова , но 
всегда не кЪстатѢ: словомЪ, Ляо̂ сЪ 
старается себя увѣрить , что по
ступки ево разумны , однакожЪ всѣ 
думаютЪ, что они глупы. Ха! ха! ха!

#
Ханжа выступаетъ смиренно изЪ 

керькви , раздаетъ по полушечькѣ 
бѢднымЪ, ево окружающимъ, и щи- 
таешЪ оныя по чошкамЪ. Идучи чи
таешЪ молитвы, отЪ женіцинЪ свой

оберегая свои 
„ чтобы ко-

кзорЪ отвращаетЪ , 
очи : ибо онЪ говоришЪ 
кечно оба ихЪ изткнулЪ , ежели бы 
они ево соблазнили. Ханжа грѢшиіпЪ

. но показываетъ себяно минутно , 
праведникомЪ идущимЪ по пуши

усш-

і
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устланному терніемЪ. Притворныя 
молитвы. , набожность и посты, не 
мѢшаютЪ ему раззоряшь и у т ѣ 
снять сколько возможно подобныхъ 
себѣ. Ханжа грабилЪ тысячами , а 
раздаетъ полушками. Такою наруж
ностію онЪ многихЪ обманываетЪ. 
МолодымЪ людямЪ ежечасно тол
куетъ девять блаженствЪ , но самЪ 
вЪ шестьдесятъ лѢтЪ своей жизни
ни одинажды ни 
здѣлать.

юраго не успѢлЪ
Х а н ж а  ходитЪ всегда сми

ренно , и не возводитъ 
своихЪ глазЪ на небо 
что

никогда 
за шѢмЪ , 

обмануть тамЪ 
живущихЪ : но смотря вЪ землю 
обманываетЪ ея обитателей. Ха !

не надѣется

ха ! ха !

БотЪ ѢдетЪ госпожа! она вче- 
рась вышла за мужЪ , а севодни 
спѢшитЪ на свиданье сЪ любовни
комъ. Ха , ха j хя \

♦  4  *

А  #
Л вижу двухЪ человѣкъ; одинЪ 

дрѵгова увѢряетЪ вЪ своей дружбѣ , 
и обманываетЪ ; а другой притво
ряется , будто тому вѢритЪ , и 
будто онЪ не знаетЪ , какЪ тотЪ

' , ево»

L
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е со поноситЪ. Оба обманываютъ и 
оба обманываются. Ха ! ха ! ха !

Ч то ето за человѣкъ бѣжитъ 
вЪ такомЪ отчаяніи ? А ! ето Ви-т- 
ренЪ. Ево обманула любовница , и онЪ 
хочетЪ удавиться. ОнЪ жалокЪ.. . .  
Но вонЪ тамЪ идетЪ женщина: она 
сЪ нимЪ встрѣтилась, и онЪ свое на
мѣреніе оставляетъ. На чтожЪ дура
читься? Ха ! ха ! х а !

*

Бо̂ пЪ Г. Кр»потолхЪ : онЪ то  
ропится здѣлать досаду одному бу 
магомарателю , перетолковавЪ на 
писанное имЪ вЪ худо безЪ малѣй 
шаго основанія. По нещастію он 
вЪ силахЪ сіе исполнить , но я се 
му дурачеству посмѣюся. Х а ! ха 
ха ! ха ! х а ! х а !

t
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Л И СТЪ  X X IX . Н О Я Б РЯ

Г. издатель

ДО /1  вамЪ знакомъ^ однако ке скаж у т е -
пеРь "> к т о  таковГ -̂ Я  кЪ вамЪ

^ искрененЪ...............  Но оешавимЪ
ето 0 и поговоримЪ о другомЪ. Мнѣ извѣ
стно , ч то  описаніе произшестЕІй порока
ми преисполненныхъ , и изданное вЪ свѢтЪ 
шисненіемЪ , три  й> себѣ имѢетЪ пользы : 
перьвая , таковыя описаніи порочныхЪ по
ступокъ , или сатиры на порочныхЪ есть 
зеркало всѢмЪ достойнымЪ осмѣянія ліщамЪ; 
вторая , такихЪ  сатирЪ чтеніе приносишЪ 
удовольствіе добродѣтельнымъ гражданамъ^ 
ибо они видя порочныхЪ критикуемыхъ , 
надЪ оными превозносятся мысленно , не 
пышными ти тл ам и  и* богатствомъ , но 
добродѣтельными поступками : шрет'ія , 
приносишЪ небольшую , но однакожЪ безгрѣ
шную прибыль сочини теля мЬ.



Л написалЪ двенатцать піесокЪ стиха
ми , и иаимеиовалЪ каждз^ю изЪ нихЪ 
Быль  , и оныя сообщая , хочу вамЪ ими 
услужить. На перьвой случай л посылаю 
кЪ вамЪ двѣ Были  , и ето для того , что
бы узнать ваше о моихЪ трудахЪ мнѣніе. 
Когда же они примутся благосклонно , шо 
ц достальныя кЪ вамЪ сообщитъ

вашЪ доброжелатель
Азазезь АзазезоиЬ.

Октября 2 о дня 
, . '1765) года.

Р. S Многія говорятъ : личныя сати
ры ничто иное ? какЪ дерзновеніе , и 
протч : . . . . . а того и не вздумаюпЪ:
что всякое произщесгпвіе никогда долго 
не бываетЪ тайно. Сперма гоЕоряшЪ о томЪ 
друзья , послѣ приятели , а на конецъ сей 
слухЪ разпространится и ко всѢліЪ незна
комымъ. Когда же новыя вѣсти изЪ двора 
во дворЪ переносить словесно не почитается 
не благопристойностію , но оныя еще все
гда со удовольствіемъ слушаютЪ , такЪ 
для чего же ихЪ не печатать ? ВѢть сло
вами разсказываютъ всегда язвительнѣе и 
обыкновенно ко вреду порочная ; напротивъ 
того печатныя вычищены отЪ всякихЪ 
Грубостей и непристойностей  ̂ имя сокры
то  , и піутЪ уже дѣло идетЪ не ко вреду 
критикуемаго , но кЪ его пользѣ и испра
вленію • когда же и осмѣивается какое ни- 
будь заблужденіе , такЪ и то  бываетъ 
слегка и кЪ его же наставленію.

У  насЪ до вѣстей охотниковъ
много

очень
а переносчиковъ и того больше. Но

надле-
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надлеяситЪ вѣдать , на какой конецЪ раз- 
кащики , услыша какую новость , о томЪ 
проповѢдываютЪ $ БЪ знашныхЪ домахЪ кЬ 
сему поощрЯютЪ ; ласкательство , раболѣп
ство и желаніе показать, что все порочияе 
хозяина , коему разсказыЕаепіЪ , а онЪ всѢхЪ 
добродѣтельняе  ̂ а вЪ другомЪ домѣ дума
ю тъ то  же о другомЪ, и такЪ далѣе. ВЪ 
средостепенныхЬ же и мѢлкихЪ домахЪ кЪ 
такому разказываныо побуждаетъ желаніе 
показать остроту своего разума.

Признаюсь , что я очень дерзко сказадЪ 
о господахъ разкащпкахЪ : но т ы  г. изда
тель , думаю , за ето не осердишся , ко
гда узнаешь , что я человѣкъ удалившейся 
отЪ городскихъ излишнихЪ учтивостей , и 
живучи вЬ деревнѣ говорю о ьсемЪ прямо и 
безЪ ласкательства. Я  ьѣдаю , что многія 
не любяшЪ , когда говорятъ имЪ правду , 
но какая нухсда льстить имЪ человѣку , 
привыкшему говорить истннну ! древнія 
философы суеты сего мира презирали и 
гнушалися богатствомъ-, а нынѣшнія фило
софы презираютъ тѢхЪ , кои гоЕорятЪ имЪ 
правду и гнушаются бѣдностію. Истинна, 
нага , нѢпіЪ у  нее денегЪ , платья сЪ шить 
не начто  ̂ слѣдовательно и по неволѣ она 
по старинному философствуетъ. Наши 
философы богатство перьвымЪ почитаютЪ 
достоинствомъ • кшо богатЪ} том у кланя-

шово называютъ 
разумнымЪ , и тотЪ  только имѢепіЪ благо
родны^ чувствованіи

ются , тово пбчитаютЪ ,

а кто  бѢденЪ' ,  
тотЪ  подлЪ, глугіЪ, грубЪ, м проч: Богат
ство дѢлаетЪ все, а бѣдность ничево.

Ы 5
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Л пзЪ числа людей пи откуда помощи 

не имѣющихъ, и проживЪ на свѣтѣ тригп- 
цашь дѢтЪ , на силу сыскалЪ трехЪ 
человѣкъ знающихЪ и чувствующихъ неща- 
стіи себѣ подобныхъ . и коихЪ добродѣя- 
нІямЪ вЪ пользу утѢсненныхЪ нѢтЪ предѣ
ловъ , или лучше сказать : нѢтЪ силЪ мо- 
ихЪ оныя по достоинству проставить. Они 
люди молодыя, свѣтскія , возвышенныя на 
такой почтенной степень , на коемЪ по
добныя имЪ бываютЪ горды и запіворяютЪ 
свой слухЪ отЪ стенанія бѢдныхЪ п без
помощныхъ человѢковЪ  ̂ взираюшЪ завистли
вымъ окомЪ на равныхъ себѣ , раболѣпству- 
ютЪ предЪ знатнѣйшими себя и пекз’шся о 
собственной только пользѣ. Напротивъ т о 
го мои благодѣтели , или правильнѣе ска
зать благодѣтели всѢхЪ бѢдныхЪ и утѢ 
сненныхЪ , снисходительны , ласковы , ста
вятъ должностію помогать помощи тре
бующимъ, и о благополучіи ихЪ такЪ п екут
ся, какЪ о своемЪ собственномъ ; имЪ подо
бны во всемЪ госпожа * * * и сынЪ ея, коихЪ 
добродѣяніи узналЪ я опытами.

Не подумайте , г. издатель, что гія 
похвала отЪ ласкательства произходитЪ. 
НѢтЪ , всѣ благодѣяніями ихЪ осыпанныя 
и имѣющія благодарныя сердца , по всемѣст- 
но т о  утверждаютъ *, а я искавЪ долго 
случая , показать свѣту ихЪ благодѣяніи 
и мою кЪ нимЪ благодарность ? наконецъ на- 
шелѣ и исполнилъ.



I fi и жениха.
Женихи живушЪ вЪ столицѣ ,
А невѣсты вЪ деревняхЪ *
Нужда здѣлалась вдовицѣ 
ПредЪ посшомЪ вЪ послѣднихъ дняхЪ , 
СЪ дочкой вЪ городЪ прокатиться 
СЪ людьми добрыми спроситься , 
Вы дать за мужЪ ей дишя.
Мало времени спустя ,
По пріѣздѣ ихЪ вЪ столицу ,
СлухЪ разнесся про дѣвицу ,
Ч то ей надобенЪ жеиихЪ.
Мо\одецЪ одинЪ явился ,
И невѣстѣ полюбился ,
Дѣло вЪ ладЬ пошло у  нихЪ.
ЬІѢтЪ препятствію т у т Ъ  мѣста , 
Жениху мила невѣста ;
ВЪ протчемЪ дѣвушка сама ^
Была сельскова ума.
ВидЪ у  ней былЪ самой кроткой ,
Ни чему не учена 1 
И прямою Новгородкой 
Взрощена была она.

Не искалЪ женихЪ изрядства ,
И вотЪ что сему виной :
ОнЪ лишЪ только для богатства 
МнилЪ имѣть ее женой, 
у ж е  дѢлалЪ онЪ наряды ,
КакЪ есть свадебны обряды •
СЪ тещей важно говорилъ , »
А невѣсту всѢмЪ дарилЪ.
СЪ нимЪ невѣста веселяся *

і
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4.mobd hmd головы вскружить 
ВсѢхЪ надеждой забавляютЪ , 
Сами городЪ оставляютъ 0 
И вЪ деревню ѢдутЪ жить.

Женихи по сей разлукѣ, 
Провождали время вЪ скукѣ  ̂
Но изЪ всѢхЪ одинЪ женихЪ, 
БылЪ проворнѣе другихЪ.
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ОнЪ вступиаЪ вЪ село кЪ невѣстѣ 
БезЪ чиновЪ прямымъ лицомЪ ,
СЪ нареченной діещей вмѣстѣ
Прохлаждаться сталЪ виицомЪ •
Зная онЪ ее охотку ,
Сколь она пить любитЪ водку ,
За прохладЪ на единѣ .
Рада жизнь скончать вЬ винѣ !
Должно кЪ епюму прибавишь ,
Ч то  ей трудно день пробавидів 
БезЪ хмельнова питейца.
НравЪ вЪ ней здѣлался упрямой 
Ч то и вЪ праздничной день самой 
Прославлять дойдетЪ "Творца ,
В йпивЪ мѣрочку винца ! - - -

ЖенихЪ кЪ тещѣ тѢмЪ подбился 7
Ч то  хмельное подпивалЪ j 
А невестѣ полюбился ,
Ч то  одинЪ все сЪ ней бывадЪ. 
Сокращалъ онЪ тещѣ скуку , 
ОслѢплялЪ виномЪ ей зракѣ,
И подЪ пьяную сЪ ней руку 
ЗдѢлалЪ ряднуш на бракЪ ^
И потомЪ бывЪ вЪ духѣ смѢломЪ , 
Приступая самымЪ дѢломЪ 
Спѣшно кЪ брачному узлу.
Женихи же т ѣ  остались 
ПотерявЪ то  , чѣмѣ ласкались  ̂
Случай подадЪ цмЪ ко злу  !

Но теперь здѣсь молвить можно 
ВЪ честь героя моего ,
Ч то проворсиЪ онЪ не ложно ^
То згвидимЪ изЪ сего 1. .
Многи люди есть примѣтны ,
Ч то бываюпіЪ вЪ вѢкЪ бездѣтны 
ИзЪ боярЪ и бѢдняковЪ.

• •

Сей
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i Сей женатой не таковЪ : 
Х о ть  женился и недавно 7 
Но ужЪ здѢлалЪ дѣло славно 
ТѢмЬ , что  полгода спустя , 
Родилось ему д и тя .

П у с т ь  т о  всякЪ, какЪ хочетЪ, судитЪ,
Ч т о  не сЪ нимЪ онЪ схожЪ лицомЪ ^
Но д и т я  его ьЪ вѢкЪ будепіЪ
К ли кать т я т я й  и отцомЪ.

* * * * * * * * * * * * *

Я і  о а н  а л ж е н а .
Любя супругу мужЪ избаловалъ потачкой 0

Хогпя и не былЪ трусЪ j 
Однако нмЪ жена играетЪ какЪ сабачкой —

СтрадаетЪ мужЪ горячкой.
Жена о семЪ ни ч у т ь  не дуепіЪ вЪ усЪ 

Имѣя сЪ малыхЪ лѢтЪ она вЪ амурахЪ вкусѣ. 
БЪ болѣзни стонетЪ мужЪ. жена хохочепіЪ,

Вдовой быть хочетЪ ,
I I  м уж у  говоритѣ : когда мой свѢшЪ

умрешь -
ЧшожЪ должно бы на т о  сказать ? жена т ы

1 , врешь !
А  мужЪ ошвѢшсшвовалЪ, хо тя  жену испра

вишь ►;
Желаю я и самЪ давно сей ср.ѢтЪ оставишь 
Когда лишЪ шѢмЪ могу покой шебѢ возста

вишь.

*

4
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ЛИСТЪ XXX. НОЛ

Копія сЪ другой етпнекн.

Государю Григорью Сидоровичу-'
БьетЪ челомЪ и плачется сирота 

Ъ§—Щ’ швой Ѳилатка.

щрЦо указу твоему господскому, я
сирота твой на сходѣ высѣ- 

" ченЪ, и клѣти мѳи проданы 
за безцѢнокЪ , также и корова , а 
деньги взяты вЪ оброкЪ , и сЪ ме
ня староста правипіЪ остальныхЪ , 
только мнѣ взять нѣгдѣ , остался 
сЪ четверыми робягпишкзми малЪ 
мала меньше , и мнѣ , государь , 
ни ихЪ , ни себя кормить нѣ- 
чемЪ ; надЪ робятишкамм и надо 
мною зжалился мирѣ , видя нашу

Ь бЪд-
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а забѣдность $ имЪ далЪ корову , 

меня заплатили подушныя деньги , 
а то бы пришло послѣднюю шубен
ку сЪ плечь продать. НынѢшнимЬ 
лѢшомЪ хлѣба не сѢялЪ-\ да и на 
будущей земли не лахалЪ; нѣчемѣ 
подняться, робяша мои большія и 
лошади померли , и мнѣ хлѣба до
стать неначемЪ и не сЪ кѢмЪ
шло пойти по миру , бу де т ы  , 
государь , не зжалишься надЪ моимЪ 
сирошстіюмЬ. Прикажи , государь, вЪ 
недоимкѣ меня простишь , и дать 
вашу господскую лошадь , хотя 
бы мнѣ мало по малу исправиться, 
и быть опятъ твоей дикости пгяг-
лымЪ крестьяниномъ. За 
покуда на меня БогЪ

мною

Jk

и т ы  .госу
дарь не прогнѣвались , недоимки 
никогда не бывало , я всегда первой 
клалЪ вЪ оброкѣ. НынѢче пришло на 
меня негзгодье , и я по неволѣ сдѣ
лался твоей милости неплашель-ф  * * і 3

щикомЪ Буде mi-оя милость до ме 
ня будетЪ, и ты  оботрешь мои си
ротскія и бѣдныхЪ моихЪ робяпш- 
шекЪ слезы > и дашЪ исправишься , 

1 тпаиЪ я и опять твоей милости бу
ду крестьянинъ; а какЪ подросшушЪ 
робятишки , такЪ я и доброй буду

тебѣ
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шеб'В слуга, Буде же т ы ,  государь, 
надо мною не сжалишься , т о  я си
рота твой и сЪ малыми моими сиро- 
шишками по неволѣ пойду п и т а т ь 
ся ХристовымгЪ имянемЪ. Помилуй, 
государь нашЪ , Григорей

намЪ плакаться
Сидоро

отц а

вичь ! кому же 
какЪ не піеб'ІЗ ? Ты у насЪ вмѣсто

, и мы тебѣ всей душой ра
ди служишь. Да какЪ пришло не 
вЪ мочь , такЪ гпы надЪ нами сми
луйся ; наше дѣло крестьянское , у

намЪ просить милости , какЪ 
не у тебя. V* насЪ вЪ крестьянствѣ 
есть пословица , до Бога пыоохо , а 
АО Цаѵл дал?-ко , такЪ мы таки  
все твоей милости кланяемся. Не
у ж то  у твоей милости каменное 
сердце, что т ы  надЪ моимЪ сирот
ствомъ не зжалишься? Помилуй, го
сударь , прикажи мнѣ дать клячен- 
ку и ошЪ оброка на годЪ уволить , 
мнѣ безЬ того ни какЪ подняться 
не возможно; т ы  самЪ, родимой, чело
вѣкъ умной , и т ы  самЪ вѣдаешь , 
ч то  какЪ твоя милость безЪ нашей 
братьи крестьянъ, такЪ мы безЪ де
тей  да безЪ лошадей никуда негодим- 
ся. умилосердисж , государь , надЪ 
бѣдными своими сиротами. О семЪ

Ь 2 про-
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просшпЪ со слезами крестьянинъ
X 1 i JL.

твой Ѳклагпка и земно и сЪ робя-
• # « I  % f I  Ь т F . |  Л   ̂ ^  4

шишками кланяется.

Копія сЪ ломъщнчѣяго указа,
і Ѵ  • * • • * * ;  # Т ! * В '  • 7 г '  « > * "  f • “  і

Человѣку нашему Семену Гр и
горьеву !

-j 1 ' f  ’ * ^

Ѣ хать тебѣ вЪ # * * # наши деревни 
и по пріѣздѣ исправить слѣдующее:

Проѣздѣ отсюда до деревень на- 
шихЪ и оттуда обратно имѣть на 
щетЪ старосты Андрея Лазарева.

ПріѢхавЪ туда старосту при со
браніи всѢхЪ крестьянъ высѣчь не
щадно за т о  , что онЪ за крестья
нами имѢлЪ худое смошрѣніе и за
пускалъ оброкѣ вЪ недоимку , и по
слѣ изЪ старостѣ его смѣнить $ а 
сверьхЪ того взыскать сЪ него штра
фу сто рублей. 1

С ы ск ать  вЪ самук? и сти н н ую
правду , какѣ староста , м за ка-

• •

КІЯ
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кія взятки оболгалЪ иасЪ ложнымЪ 
своимЪ докладомъ ? За то  прежде 
всево ево высѣчь , а потомЪ начи-і 
нашь слѣдствіемъ порученное тебѣ 
дѣле.

Старосты Андрюшки и крестья
нина Панфила Данилова , по коемЪ 
староста учинилЪ ложной доносЪ , 
обѢихЪ ихЪ домы опечатать и опре
дѣлить караулЪ ; а ихЪ самихЪ шп- 
дать подЪ караулЪ вЪ другой до«Ъ.

ЕстьлижЪ вЪ чемЪ либо будутЪ 
они чинить запирательство , то  
обЬяви имЪ , что они будутЪ о т 
даны вЪ городЪ для наказанія по 
указамЪ. ѵ

И какЪ нѢгпЪ сумнѣнія , что 
староста доносЪ учинилЪ ложной , 
то  за оное перевесть ево кЪ намЪ 
на житье вЪ село • # * $ бу де же онЪ 
за дальнымЪ разстояніемъ перево
зиться и раззорять себя не похочетЪ, 
то  взыскать сѣ нево за оное еще 
пятьдесятъ рублей.
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Сколько пожитковЪ всякаго зва

вія осшалося , послѣ крестьянина 
і.нисима Иванова и получено кресть
яниномъ ПанфиломЪ Даниловымъ , 
іпо все сЪ нею Данилова взыскать 
и взять вЪ господской дворЪ , учипя 
всему тому опись.

* - ! V  1 8. :Ді|>і
Крестьянъ вЪ раздѣлѣ земли по 

прс>зьбѣ ихЪ поровнять 
благоразсужденію : но 
однакожЪ обЪявить имЪ 

сЪ нихЪ

по твоему
томЪ

ки 
чтобы они

при
, чщо збав- 

оброку не будетЪ , ж 
не дѣлая никакихЪ

отг-оворокЪ, оной платилли безЪ дои- 
мочно  ̂ неплательщиковъ же при $ 
собраніи всѢхЪ крестьянъ сѣчь не- 
ща а но.

9-
ОбЪявить всѢмЪ крестьянамъ , 

что кЪ будущему размежеванію зе
мель потребно взять выпись и 
для того на оное собрать тебі) со 
крестьянъ сколько потребно будетЪ 
на взятье выписи.
' .  • Ю.

БЪ начавшійся рекрутской наборЪ 
сЪ нашихЪ деревень рекрута не ста

вить :

I
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витъ : ибо здѣсь за нихЪ постав- 
ленЪ вЪ рекруты Гришка Ѳедоровѣ 
за чиненныя имѣ неоднократно пьян
ешвы и воровствы вмѣсто наказа
нія , а со крестьянъ за поставку 
того рекрута собрать по два рубли 
сѣ души.

I  Г. Г П І ■ г' ■ I

За ложное показаніе Панфила Да
нилова и утай ку свойства другихѣ 
взять сѣ него , вмѣняя вѣ ш траф ѣ, 
сто рублевЪ j и ено перевесть кѣ намѣ 
вѣ село * # * на житье ; а когда онѣ 
просить будетѣ , чтобы получен
ныя имѣ неправильно пожитки оста
вить у него и его оставить на пре
жнемъ жилище> т о  за оное взыскать 
сЪ него, опричь штрафныхѣ двѣсти 
Рублевѣ. !

1 2 . ’ , ;
По прозьбѣ крестьянъ у © плат

ки корову оставить , а взыскать за 
нее деньги сѣ нихѣ j а чтобы они 
и впредь такимѣ лѣнипцамѣ потач
ки не дѣлали , т о  купить Ѳилат- 

лошадь на мирскія демьги ; а 
ѲилашкѢ обѣявить э чтобы онѣ 
впредь пустыми своими челобитны
ми не ушруждалѣ , и платилѣ бы

оброкѣ
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оброкѣ безЪ всякихЪ отговорокЪ безЪ 
дои моѵ но.

^  2 4 0  #

Старосту выбрать миромЪ, и под
твердить ему , чтобы онѣ о зборѣ 
оброчныхЪ денегѣ имѢлЪ неусыпное 
попеченіе , и неплателыциковѣ бы 
сѢкЪ  нещадно; бу де же какія впредь 
явятся недоимки, то  оное взыскано 
будетЪ все со старосты.

За гриокг, ягодыипротч: взять 
сЪ крестьянъ деньгами.

Выбрать іяесть человѣкѣ изЪ мо
лодыхъ крестьянъ , и пригеспіь сЪ 
собою для обученія разнымъ мастер- 
ствамЪ.

lio исправленіи всего вышепи 
саннаго Ѣхать тебѣ обратно  ̂ а ста 
ростѣ накрѣпко приказать неусы 
пное имѣть попеченіе о збсрѣ обро 
чыыхѣ денегЪ.

N. В. * # *

4



> ЛИСТЪ XXXI.  н о я

# Р  СлъѵщчхЪ^ мой пріятель 3 кедо-
могаегтгЬ сгпраннымЪ припад- 
комЪ т пожалуйте пропиши

те емѵ рецептѣ. Болѣзнь ево слѣ
дующая : онЪ отЪ природы весьма 
слабаго сложенія , но повреждаетъ 
свое здоровье еще больше бсзпре 
ста7т тымЪ смѢхомЪ и спорами. Во 
всю свою жизнь онЪ только два имѣ- 
етЪ упражненія : сііорйтЪ 5 часто к 
самЪ не вѣдая О ЧемЪ и безпреспіан*- 
но смѣется. Многія йа нево За шо 
серживались; а иногда дѣло доходи
ло до того* что и бить ево Хогпѣ-

• •



ли: но однакожЪ, йе вѣдаю для че
го , ьсег .а ему прощали. Ежели не 
удастся ему ково переспорить, т о 
гда шотчасЪ повернется прочь на ка- 
блукахЪ и скажешЪ: е т о  д у г а ч с с т и о . 
БогпЪ ево болѣзнь * постаратпеся г. 
издатель ево отЪ оной вылѣчишь ; 
вы тѢмЪ одолжите человѣка благо
дарнаго и

Вашего слугу

Д Л Я  Г. С ПОР ЩИК А .« :
Р Е Ц Е П Т Ъ .

L ь. й А  ] м  | . №і. | I.
А €. . kh*"" ГА*

Для унятія безпрестаннаго смѣ- 
ха, больному давать нюхать спиртѣ, 
дѣлаемой изЪ сГтгоъазуліія ч з д р а в а 
го р а зсуж д ен ія , и употреблять оное
сколько возможно чаще. Сіе г ^чи- 
ститЪ ево мозгѣ ; и слѣдовательно 
дастЪ разпросгпранитвся стѣсненно
му его разсудку; послѣ чего смѣяться 
будетЪ онЪ , когда потребно Для 
утоленія же охоты ко спорамЪ, да

вать
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вагпь ему вЪ холодномъ маю по 30
горькихЪ капель вЪ день. Капли сіи 
йімянѵюшся 'истинное о пещарсЪ л о н я -
тіе. Сіе нечуветвигпеліно охоту ко 
спорамЪ уменьшитъ, и больной вы
здоровѣешь.

і .  и з д а т е л ь  : ъ
> Вчерась я былЪ вЪ госпіяхЪ у Т
ч одной госпожи : пгамЪ нашелЪ я пре- І
• ■• 4 -* I * I X I I - JT i I Т  [ * г |

множество гостей обоего пола ? а хі 
между протчими были двѣ госіти, М

> кои наиболѣе при тяги вали мое уди- £
> вленіе. Оди)> назову я Л ре шестого , ^  

а другую Нецѣлою ІГерьвая одаре- 4*1
> на душевными и телѣсными даро- |
> ваніями весьма изобиліно ; лйце у ^ 

кее весьма пріятное , голос-ѣ и т ѣ -  х
 ̂ лодвижеши трогающія , а посгпуц- j

> ки ее заставляли всѢхЪ оказывать с| 
ей почтеніе, Она разумна и скром- Ф

i на; короче сказать, я ьЪ ней бидѢлЪ '
 ̂ совершенную дѣвицу. Другая была |

1 ее прошивуположиица. Представьте т 
себѣ одну изЪ тѣхѣ женщинѣ , кои 
называются кокетками , и кои хо- I

Р т я т ѣ  шѢмЪ нравиться , что прои- S
Ъ 2 3E 0- J

/

\
і
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ЗЕодитЪ вЪ безпристрастныхъ лто- 
дяхЬ кЪ нимЪ отвращеніе. Кто бу~ 
дешЪ точное изображеніе Нел-ьлы. 
Сія женщина хотя и не имѣла ли-

•А ♦ •

ца отвратительнаго, но точно т а 
кія имѣла поступки. Она кривля
лась и жеманилась разными манера
ми, о всемЪ спорила , кричала и хо
хотала изо всей силы. Воѣ ее усмѣ
шки , на мущйнЪ страстныя взгля
ды , разговоры , тѣлодвиженіи j —■ 
словомЪ , все егао было не кЪ ст ат ѣ  
и ей несвойственно. Она атаковала 
поперемѣнно т о  того , то  другаго 
мущину , и думала ихЪ прельщать, 
но вмѣсто того многія ей смѣялись. 
ВЪ заключеніе должно прибавить , 
что разумЪ у ней изЪ плохихЪ ; и 
она когда ни зачинала говорить , 
ясно показывала свое невѣжество.

ВотЪ г. издатель , два одного
* г Ш  ®  Л 1 1 • _ _ .— - . 1  л ' і—' I * • *

рода сотворенія , оба заставляющія 
удивляться природѣ : перьвое , что 
такЪ хорошо сотворено $ а другое , 
на что сотворено.

Прелеста разуномЪ И тихими 
поступками заставляла всѢхЪ тамЪ 
бывш ихъ чувствовать и , оказывать

ей

W
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ей почтеніе ; а Нея-Ьла невѣжест
вомъ и кокетствомъ , ежели не во 
всЪхЪ, такЪ по крайней мІ>рЪ во мн'Ъ 
одномЪ произвела отвращеніе. Надо
бно сказать, что были піамЪ и т а 
кія гости, коимЪ Нецѣла нравилась* 
но почтеніе* отЪ нихЪ ей оказывае
мое , не можетЪ быть долговремен
но, * ' '  •у - f ‘ ' 4

На конецЪ прошу васЪ г. изда
тель , посовѣтуйте всѢмЪ нашимЪ 
дѢвицамЪ слѣдовать примѣру 
лесты , и чтобы они всячески 
остерегались поступокъ Ее і-клы , 
тогда они прекрасной полЪ учинятЪ 
достойнымЪ обожанія.

Слуга вашЪ
i- ПравомьіслЪ.

Москва ,
1769 года ,

Ноября I дня.

Ѣ Ы Я Ь  I I I .

Мужъ нг Жена.
ОхогпникЪ вЬ карты  мужЪ играть 

НадЪ картами потѢетЪ ,

#
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Охотница жена сѣ любови дань сбирать ;
С би рая дань пошѢешЪ ,
Трудо ѵдЪ симЪ не сгсу а ѢешЪ , 
ТрудомЪ сияЬ богатѢетЪ.

Супругу мужЪ свою подозрѣвалъ ,
уьѢщекадЬ 

Сіе оптри куши дѣло.
Жена. ему на шп сказала смѣло :

Теперь я зрю сама *
Ч т о  нѢт'Ь кЪ шебѢ ума,

КогдабЪ нея пеклась о нашей денеіЪ т р а т ѣ . 
ТакЬ былЬ ьы у щЪ давно щы мужЬ мой ьЪ Ма

і і истра шѣ

р Скажите мнѣ, хорошо ли я про- \ 
I Еожу сюе Бремя , а оно ироходптЪ Ч 
>̂ у меня во слѣдующемъ: встаю я по < 

р утру иногда рано , иногда поздо :■ } 
| но ешо все равно > за тѢмЪ что я Ч 
 ̂ ничего не дѣлаю , а развѣ что ни- N 

h будь отЪ скуки поговорю сЪ тѢмЪ,
( кто у меня случится. Послѣ того £ 
1 одѣваюсь и хожу со дгора обѣдать,  ̂

гдѣ посидѢвЪ не много , ежели по- 
Р кажется мнѣ скучно , уѣзжаю вЪ с



^дрѵгое мѣсто. Послѣ обѣда иногда 
j играю вЪ карты * но какЪ мнѣ и 

 ̂ ешо наскучило , за тѢмЪ что все- 
5̂  г да проигрываю , т о  и вЪ карты 
5 играть перестаю. Говорятъ , что 
{ будто я ошЪ того всегда и проиг- 
9 рываю , что пе знаю ни одной об- 
Р сгпочтельно игры , и что надобно 
| еточу учіиьь.ія * а я учишься не 
9 могу ; мнѣ епш будетЪ очень скуч- 
г но Послѣ картѣ доходитЪ дѣло 

до ужины > и я отужинавши при- 
9 хожу домой и ложуся спать. Л  
р позлбылЪ васЪ увѣдомить , что я 
f по утрамЪ смотрю толкованіе снсвЪ, 
L и которой день для меня означшп- 
£ ся щастлИвЪ или нещастдигвЪ , по 
 ̂ тому я свои поступки и распола
гаю. БпротчемЪ киигЪ я никакихЪ 

9 не чнгпаю ? за тѢмЪ что т е т у ш к а  
[J моя мнѣ сказала, что вЪ свѢтскихЪ 

книгахЪ много ереси.
ВотЪ все мое препровожденіе 

 ̂ времени. Око весьма скучно , да 
чтожЪ дѣлать , я emo сношу ве- 

\ ликодѵіино. Л  хошѢлЪ было васЪ 
еще кЪе> о чемЪ увѣдомить , но мнѣ 
и епю тгоказалося уже очень скучно; 
и такЪ послѣднее вамЪ Скажу слово: 
прости.

*

»
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Зачшо вы на насЪ прогнѣвались, 
что цѣлыя четыре недѣли не ви
дали мы ни одною лисш?. Есшьли 
вы на ново осердились , -тикѣ чѢмЬ 
же виноваты мы протчія { и зачшо 
насЪ безЪ прншчинно лишать удо
вольствія читать ваши листы. По
жалуйте нрервичіе свое молчаніе, и 
начните по прежнему сеой журналѣ

вы многимѣ здѣлаеше 
а особливо мнѣ.

издавать
удовольствіе ,

Г. издателя
Покорный слуга

Безпристрастный чип атель. 
* # - # • * # * # * * » # #  

Г. безпристрастный читатель ,
признаюсь , что я предѣ вами не 
правѣ , и слова своего , чтобы ясн

ую недѣлю издавать листы , не 
здержалѣ: но я не со вгѣмѣ вѣ томѣ 

виноватѣ. Я  бы охотно сообщилѣ
меня кѣ тому при- 
для избѣжанія хло-

вамѣ причины , 
удившія , но 

потѣ, я о томѣ умалчиваю; во удо
вольствіе ваше листы по прежнему 

іаются : вѣ протчемѣ для меня 
весьма лестно слышать, что безпри 
страстному читателю мое изданіе 
угодно и приноситЪ удовольствіе.

#  *
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Л И С Т Ъ  X X X II. Д Е К А Б Р Я  t

Ш i . Трутень ! пожалуй скажи . 
Ш^/г.^ с̂  какимЪ намѣреніемъ из- 

" у  даешЪ т ы  спой журналѣ?
• - ' Т  ру піен ь.
СЪ тѢмЪ, чтобы принести поль

зу и увеселеніе моимЪ согражданамъ

Очень хорошо , намѣреніе пре
похвальное. Но т ы  какой отЪ т о 
го ожидаешЪ пользы ?

Т р у т е н ь .
Польза будетЪ велика, естьли 

только я заслужу вниманіе и по-
Э хва-

%

V

I

%



хвалу разумныхЪ и безпристраст
ныхъ питателей и благоволеніе знат
ныхъ господЪ и покровительство.
' !  ' я

Первое отЪ пасти исполняется $ 
чтожЪ надлежитъ до послѣдняго, то  
не думаю, нпіобы т ы  имѢлЪ вЪ піомЪ 
успѣхЪ. Б£даешЪ ли полно т ы  другЪ 
мой, кто и чемЪ заслуживаютъ бла- 
говолѣніе знашныхЪ господЪ и по
кровительство ?

Т р у т е н ь .
Конечно вѣдаю: т ѣ  , кои гово

рятъ имЪ правду , показываютъ ихЪ 
слабости и нечаянныя проступки , 
и отЪ оныхЪ ихЪ остерегаютъ. На 
конецЪ всѣ т ѣ  , которыя прино
сятъ пользу отечеству , всегда за
служиваютъ ихЪ покровительство 
и защищеніе.

Я .(
Худо же т ы  ихЪ знаешЪ. Напро

ти в ъ  твоего мнѣнія , покровитель
ство нѢкоторыхЪ господЪ заслужи
ваютъ только т ѣ . кои имЪ угожда- 
ютЪ , какимЪ бы т о  ни было сред
ствомъ , позволеннымъ или непозво 
леннымЪ. Защищеніе т ѣ  , которыя 
льстятЪ ихЪ слабостямъ ; выхваля- 
кшіЪ безстыдно во глаза шѢхЪ, коихЪ

вну-



внутренно лочитаютЪ скотами j 
піѢхЪ , кои іГросладляютЪ ихЬ до
бродѣтели , милосердіе , кротость , 
или кто кЪ чему пристрастенъ $ 
удивляются стройности ихЪ тѣла, 
хвалятЪ тѣлодвиженіи : и словомЪ 
т ѣ , кои другихѣ безстыдняе, а го
ворящія имЪ истинну и показываю
щія ихЪ слабости всегда бываютъ 
ненавидимы и обыкновенно слывутЪ 
невѣжами, грубіянами и злонравны
ми людьми. Теперь разсуждай, что 
тебѣ надобно писать , когда хо- 
чешЪ заслужить ихЪ покровитель
ство.

Т р у т е н ь .
ТакЪ по твоему мнѣнію вЪ знат

ныхъ господахъ нѢіпЪ ни единаго 
добродѣтельнаго человѣка.

Я.
Е с т ь , только мало такихЪ, ко

торыя помнятЪ истинну , любятЪ 
добродѣтель и не позабываютъ, что 
они так ія  же человѣки, какЪ и т ѣ ,  
кои ихЪ бѣдняе и что они вЪ
знатныя возводятся достоинства 
для того только , чтобы больше 
могли дѣлать благодѣяніи человѣ
честву , помогать бѢднымЪ и за- 
іцищать утѢсняемыхЪ $ а такихЪ

Э 2  И

I
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и очень мало , кои могущЪ остпере*

слѣдовательно тѣмѣ же прдверже 
ны слабостямъ. ТакЪ какЪ же піы9 • .
хочехиЪ , чтобы они не дѣлали ни 
малѣйшихѣ погрѣшностей $ дорога , 
по коей они иду т ѣ , гораздо сколъ- 
щае нашей , и слѣдовательно чаще 
и претыкаются. По твоему мнѣ
нію , знатной господинѣ додженѣ 
быть больше человѣка.

Нѣтѣ:, я хочу, чтобы онѣ былѣ 
только человѣкѣ •. но человѣкѣ , по 
елику отличенѣ отѣ прочихѣ знат
ностію своего сана , по толику бы 
отличался и добродѣтелію $ что
бы восходя на степень знатности , 
не позабывалЪ , что т ѣ  бѣдныя 
отѣ коихЪ онѣ отличенѣ , осшали- 
ся еще такимижѣ бѣдными , и что 
они требуютѣ его помощи , также 
какѣ и онѣ самѣ требовалѣ вѣ подоб- 
номѣ находясь состояніи ; чтобы 
не затворялѣ своего слуха отѣ прозь- 
бы бѣдныхѣ , и тѣмѣ не скучалѣ , 
что онѣ можетѣ дѣлать добро, что

гаться ядотворнаго языка льстецовЪ.
Т р у т е н ь .

Да вѣть и знатныя господа т а  
кія же , какѣ и мы человѣки ,

л.

бы
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ры старался
большедарства 

себѣ , и

о благосостояніи госу-
о'гсамомЪ

чтобы не
нежели

откладывалЪ
того до завтра , чгпо нынче мо- 
жетЪ сдѣлать , ради того , ч т о  
нужда времени-не іперпитЪ.

Т р у т е н ь . •
Очень хорошо: т ы  хочешЪ, что- 

они пеклися о благосостояніи 
другихЪ лишался своего: чтобы дру
ги хЪ покоя , сами беспокоилися $ 
короче сказать , пам ятуя другихЪ , 
себя позабывали : на піакомЪ основа

телю пожелалЪ бы знатнаго до
стоинства ? сіе бы преимущество 
лишало выгодѣ ж и ть для себя , и 
Какая бы польза тогда была вЪ

ши

«Si

польза тогда 
знатномЪ чинѣ ?

Я .
Т а , ч то  они утѣ ш аться  могутЪ 

тѢмЪ , ч то  они возведены на т а 
кой степень , ч то  могутЪ дѣлать 
другимЪ добро , чемЪ мало чинов
ныя и бѣдныя люди утѣ ш аться  не 
могутЪ. Не малая ли ето  оптлич. 
ноешь , ч то  онЪ признанЪ добродѣ
тельнѣйшимъ , многихЪ подобныхъ 
ему человѢковЪ и могущимЪ д ѣ 
л ать добро. БотЪ ч то  прямо добро
дѣтельнаго человѣка у т ѣ ш а т ь  мо- 
жетЪ. 7 ■ Тру-

V



Т р у т е н ь .
ТакЪ не уже ли думаешЪ т ы  , 

ч то  всЗЗ знатныя господа похожи на 
описанныхЪ тобою? Ежели т ы  шакЪ 
думаешЪ , такЪ очень много оши
баешься. Посмотри на О... П .. Н ... С .. 
В .. Ш ... Б... В... Нещшпая протчихЪ 
добродѣтельныхъ господЪ , сіи од
ни должны обратишь тебя на дру
гія мысли. . . . .

Я
Я  не спорю, ч то  сіи господа т о 

бою наименованныя столько добро
дѣтельны какЪ т ы  сказываешЪ: но 
для чего не имянуешЪ т ы  мнѣ тѢхЪ, 
кои восходя на степень знатно
сти  , со всѢмЪ забываютЪ человѣ-1 
чество ; бываютЪ горды , не право
судны , завистливы, пристрастны, 
и множество другихЪ приобрѣгпа- 
ютЪ пороковЪ вкупѣ со знатно-

Т р у т е н ь .
Да развѣ малочиновныя и бѣдныя 

не имѢютЪ тѢхЪ же пороковЪ. Пе 
рестань, мой другЪ, винить однихЪ 
знатныкЪ j всѣ люди слабостямъ 
подвержены: но розница между и мм 
т а  , что  вЪ бѢдныхЪ людяхЪ не 
такЪ ихЪ просіцупки примѣтны, за

тѢмЪ
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тѢмЪ ч т о  знатной господинъ 
вышнемЪ стоя сгпепенѣ
етЪ на себя

привлека- 
всѢхЪ вниманіе и отЪ 

Беликова числа судей ево по- 
ступокЪ* не можетЪ укрыться. На
дѣешься ли т ы , ежели будеінЪ зн ат
нымъ господиномъ^ т ы ,  которой вЪ 
нынѢшнемЪ твоемЪ состояніи , по
читаешься добродѣтельнымъ человѣ
комъ, не имѣть пороковЪ іпобою ны
нѣ ненавидимыхъ. . . .

Я .
Я  не хочу, и боюсь желать знат

наго чина для того , чтобы не ли
шиться спокойствія и человѣчества, 
коимЪ нынѣ наслаждаюсь.

Т р у т е н ь .
Т ы  видишЪ что  я правѣ , у т 

верждая, ч то  во всякомЪ званіи есть 
много людеіі и добродѣтельныхъ и 
порочныхЪ , и такЪ перьвыя заслу
живаютъ по справедливости похва
лу а другія критику $ ч то  испол
няя не думаю , чтобы мое изданіе 
никому не нравилось , и чтобы всѣ 
меня за т о  злословили.

/  ' я ' : ’Т
ОднакожЪ многія тебя злословятЪ

и говорятъ, ч то  т ы  злонравной че
ловѣкъ, что  т ы  никово нещадишЪ,

и

»4 ^
і



и ч то  вЪ швоемЪ изданіи кромѣ ру
гательства ничево нѣпіѣ.

Т р у т е н ь .
На весь свѣтѣ, и сама не угодитЪ 

природа, так ѣ  можно ли мнѣ надѣ
яться, чтобы мое изданіе всѣмѣ нра
вилось; довольно и того, ч то  оно нѣ- 
которымѣ нравится. Н ѣтѣ ничево 
чтобы не было подвержено критикѣ. 
П усть критикую тъ ; однакожѣ 
не ругали. Есть'лижЪ и кѣ том у най
д утся  охотники , та!кЪ я и за т о  
сердиться не буду.

Я.
Тебя бранятЪ только т ѣ ,  кои са

ми заслуживаютъ брань, и піы сего 
опасаться не долженѣ. Впропічемѣ , 
мнѣ бы хотѣлося сѣ тобою погово
рить о другомѣ, но теперь я не мо
гу долѣе сѣ тобою пробыть.
- Т р у т е н ь .

МнѢ и самому досадно, ч то  раз 
говорѣ нашѣ не піѣмѣ кончится, чѣмѣ 
бы я хотѣлѣ.

Я.
ВЪ другой разѣ мы сЪ тобою по

говоримъ по больше , а теперь про
щай. TT'

Т руш ен
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|  арцисЪ влюбяся во свою красо-
не пересгпаешЪ сакп себѣ

и не * отходитЪ  
По ено мнѣнію

т у
нравиться 

отЪ зеркала.прочь
всѣ мущины, неудивляющіяся ево пре
лестямъ , смертельно согрѣшаютъ • 
а женщины, кои вЪ нево не влюбля
ю тся , суть безЪ ума. ОнЪ недавно 
изЪ передЪ т у  а л ѣ та  , за которымЪ 
просидѢлЪ цѣлой день 5 завивая во
лосы , притирая лице , чистя зубы, 
румяня губы , подмазывая брови и 
протч : прелестныя ево волосы имѣ* 
етЪ щасшіе чесать новомодной Фран
цузской парикмахерѣ , и за т о  по- 
лучаептЪ по 30 рублей вЪ мѣсяцѣ. 
Исправной сей Французъ сшавитЪ ему 
разныхЪ сортовЪ пудру и помады j

Ю за



за что  награждается весьма щедро $ 
при чесаніи , за т у  же цѣну увѣ- 
ряегпЪ fjajjunca , что  онЪ подобныхъ 
ево волосамЪ ни во .Франціи . ни вЪ

, и вижу еьо 
му ш инами разгова-

ни во Франціи 
россіи не видывалЪ. НаричсЪ для ум
ноженія своихЪ прелестей , не ща- 
ди тЪ .н и  притираньевЪ , ни души- 
стыхЪ водЪ. И теперь одѣвшись , 
прикалываетЪ весьма искусно сдѣлан
ной пучекЪ цвѣтовъ и ѢдепіЪ на балѣ. 
Л  слѣдую за нимЪ же 
тамЪ. ОнЪ сЪ
риваепіЪ весьма гордо , поминутно 
смотрится вЪ зеркало и поправляетъ 
свои цвѣты . Говоритъ только о сьо- 
ихЪ надЪ прекраснымъ поломЪ побѣ
дахъ , и не можетЪ пробыть ни ми
н уты  вЪ той комнатѣ , гдѣ по ма
лой мѣрѣ нѢтЪ трехЪ зеркалѣ. Нар- 
ичсЪ обыкновенно садится такЪ , 
чтобы онЪ во всѢхЪ зеркалахЪ себя 
могЪ видѣть ; и часто забывшись 
кидаетЪ на себя вЪ зеркалѣ стр аст
ныя взгляды и воздыхаепіЪ. С тарает
ся иногда острыя говорить слова, но 
вЪ 23 года ево жизни, несказалЬ еще 
ни одного , за тѢмЪ что  ему всегда 
мѢшаютЪ. НаъцчсЪ изЪ всѢхЪ душев- 
ныхЪ добродѣтелей прославляетъ 
свою щедрость: и подлинно она чрез
мѣрна , по тому что  онѣ красоту

гппю
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свою всѢмЪ городскимъ жигпеллмЪ 
показываетъ безденежно , и черезЪ 
то  ихЪ не разоряетъ* СловомЪ 5 #ар~ 
илсЪ на своей красотѣ сходитЪ сЪ 
ума ; піамЪ ему всѣ смѣются , и я 
ему посмѣюся. Ха ! ха ! ха ! ха !

Посмотрите на етова негодяя $ 
ето  судья Злсылчестъ. ОнЪ5 не взирая 
и л строгость указа о лихоимствѣ, со 
исѢхЪ челсбитчиковЪ не только самЪ 
подЪ разными видами , но и подчи- 
иенныхЬ ему своимЪ примѣромъ взят
ки брать поощряегнЪ ОнЪ выдумалЪ, 
по ево мнѣнію , безгрѣніной способъ 
брать взятки , а имянно : чтобы 
шѣ дѣла вѣршить по прошествіи 
двухЪ часовЪ по полудни: ибоде, го
воритъ оиЪ, жалованье государево по
лучаю я за то  , чтобы быть вЪ 
присудгтвіи только до двухЪ часовЪ'j 
а когда де пробуду я и третей  часѣ, 
тогда ешо сдѣлаю не по указу , но 
по дружбѣ сЪ челобитчикомЪ $ а тотЪ  
по дружбѣ за то  подаритЪ. Какте 
же ето взятки ? Е то  , говоритъ онЪ, 
подарки. Теперь подписываетъ онЪ 
за зоо рублей опредѣленіе о выдачѣ 
одному челобитчику 2осо рублей , 
законно ему принадлежащихъ, и самЪ 
себя увѢряешЪ* что ето безгрѣшно, и
л!' * і Ю  2 про*
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противЪ законовъ , и прошивЪ совѣ 
ш и  , лоне?ке скоро будешь бишь піри 
часа $ какое скаредное крючкотвор
ство ! Х а ! ха ! ха !

*
ВотЬ еще люди достойныя осмѣя

нія 9У двоя изЪ нихЪ судьи , а тре
тей  секретарь. Во всѢхЪ присуд- 
ственныхЪ мѣстахъ обыкновенно се
кретари дѢлаюпіЪ т о  , что ирика 
зываюпіЪ имЪ судьи $ а здѣсь п:о дѣ- 
лаютЪ судьи, что приказываетъ се
кретарь. ОдинЪ судья не прстиво- 
рѢчиіпЪ ему для того , что ни вЪ 
какія не входитЪ дѣла , а подписы
ваетъ всѣ т ѣ  опредѣленіи , кои се
кретарь помѣтитъ : другой напро
тивъ того хо тя  и не подписываетъ 
дѢлЪ не читавши > но за сію осто
рожность взятки сЪ секретаремъ дѣ 
лигпЬ пополамЪ , и для избѣжанія вЪ 
такомЪ случаѣ хлопотЪ , также 
какЪ и перьвой ему никогда не про
тиворѣчи тЪ. Здѣсь судьи худы я се 
кретари ; а секретарь былЪ бы хо
рошей судья , естьли бы не расто- 
чилЪ свою совѣсть. По такимЪ об
стоятельствамъ , естьли ч лобит- 
чикЪ захочешЪ, чтобы ево дѣло бы
ло рѣшено , т о  непремѣнно долженЪ 
прежде на свою сторону склонить 
, , • У секре-



секретаря, вЪ противномЪ же случаѣ
дѣло ево не рѣшится. Ха! ха! ха! ха!

• •
• 1 Л

Л  вижу вЪ піеягпрѣ двухЪ вЪ ло
жѣ дамѣ. Они еидятЪ спокойно и 
ожидаютЪ начатія комедіи. Спокой
ствіе ихЪ нарушается ; кЪ нимЪ всту
паетъ изрядно одѣтой му щи на , 
и они всѣ увидѢвЪ другЪ дрѵга при- 
ходятЪ вЪ замѣшательство. Кава
лерѣ сей одинЪ изЪ числа тѢхЪ вѣ- 
трѢныхЪ мущинЪ , которыя влюб
ляться во многихЪ женщинѣ и ихЪ 
обманывать не только почитаютЪ 
за ничто, но и находятЪ еще вЪ томѣ 
удовольствіе. Бѣднякѣ сей не ожи- 
далЪ , чтобы ді.Ъ его любовницы , ко- 
торыхЪ онЪ ложными клятвами и при
творнымъ постоянствомъ обманывалѣ 
порознь, случилися тугпЪ обѣ вмѣстѣ. 
ОнЪ надѣялся т у т ѣ  найти одну и 
сЪ нею поговорить , а послѣ хотѣлѣ 
побывать и у другой : но увидя ихЪ 
вмѣстѣ , пришелЪ .вЪ гпакое замѣша
тельство , что не зналЪ , сЪ кото
рою начать разговорѣ. Смѣлость ею 
и обыкновенная такимЪ мущинамЪ 
живость , предками нашими нагло
стію называемая, ево оставили БлѢд- 
нѢетЪ, краснѢетЪ и кажется б ѵ л то 
уже и раскаеваетея. Госпожи совмѣст-

у ІО 3 нипы



: 2 6 2

ницы тошчасЪ сіе примѣтили, и ка- 
ждая, скрывая свою досаду, приняли- 
ся надЪ господиномъ волокитою шу
ти ть. .Язвительныя ихЪ насмѣшки 
усугубляютъ ево замѣшательство. 
Cire зрѣлище достойно , чтобы всѣ 
вѣтрѣныя мущины на оное взирали, 
и остерегалися опіЪ подобныхъ прик
люченій. Обезмолвленной волокита 
собираетЪсвои силы,начинаетъ передЪ 
госпожами извиняться. Но что сіи из
виненіи возмогу шЪ сдѣлать ! обижен
ная такимЪобразомЪлюбовница лишЪ 
вЪ пущую запальчивость приходитЪ: 
Волокита при семЪ извиненіи одной 
любовницѣ больше оказываепіЪ почте
нія^ кажется, будто иредЪ нею боль
ше хочетЪ оправдаться. С угубо оби
женная любовница возпламеняепіся ре
внивостію , видя совмѣѵтпницу свою 
себѣ предпочитаемую, близЪ себя. Она 
обращаетъ острой свой языкЪ не на из
мѣнившаго ей любовника , но на Ъьою 
совмѣстницу , торжествовать начи
нающую ОсыпаепіЪ ея язвитель
ными насмѣшками. ВдругЪ возгараеш- 
ся война. Любовницы досадою , рев
нивостію и злобою возпламеняюгпся. 
Не древнія на брань ополчаются Ама
зонки , храбростію своего ГрековЪ 
устрашавшія. Не смертоносныя изЪ

* * кол.
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колчанввЪ своихЪ извлекаютъ стрѣ
лы. Дв'В любовницы , женщины на
шего вѣка, выдергиваютъ изЪ шинь- 
еиовЪ своихЪ длинныя булавки , 
мгновенно ими другЪ друга поража 
ютѣ. Обѣ поединщицы приходятЪ

злоба паче возга-
рается , удары повторяются , 
любовникЪ опіЪ мѣста удаляется. 
Храбрыя наши героини переколовЪ 

утЪ другу и руки и бока и исию- 
щивЪ свои силы , не побѣдя соперни
цу , удивляются своей крѣпости. 
СтыдЪ , что всѣ на нихЪ свои обра
тили взОры, засгпупаешЪ мѣсто зло- 

, и на лицѣ ихЪ показывается. 
Они вспіаютЪ со своихЪ мѢстЪ и уда
ляются у а я во слѢдЪ имЪ посмѣю- 

Ха ! ха ! ха !
І ш  1 f I 1 ЩЧто за человѣкъ сЪ такимЪ

1 ф Ф Щ 0 , • * В

низѣ по лестницѣ бѢжипіЪ стремле
ніемъ ? А! ето любовникЪ, удаляющей
ся опіЪ мѣста сраженія ево любовницѣ. 
ОнЪ приходитЪ вЬ портерѣ , и ста
новится кЪ другой сторонѣ отЪ той, 
гдѣ были ево любовницы. ОнЪ раз- 
каевается во своемЪ поступкѣ, и по- 
даетЪ надежду , что онЪ исправшп- 
ся и будетЪ постоянняе. ОнЪ опа 
сается , чтобы ево не примѣтили*

Нако-

#



Наконецъ спокойствіе кЪ нему воз
вращается: но онѣ я тогда взорѣ свой 
на другую сторону обращаешь. СЬ 
нимѣ встрѣчается взорѣ дѣвицы лѣтѣ 
осмнапіцагпи. Она прекрасна и любов
никѣ нашѣ видѣлѣ ее одинЪ разѣ и 
сѣ нею говорилъ. Они другѣ друга 
узнаютЪ и начинаютъ разговорѣ. Во
локита избавясь отЪ одной опасно
сти , вдается вЪ другую ; онЪ вЪ 
красавицу' влюбляется , и помалу 
страсть сбою ей открываетъ. Она 
не хочетѣ слушать ; онѣ клянется 
и на конецЪ доводитъ до того, что 
она ево выслушала ; она принимаетъ 
на себя веселой видѣ и улыбался хо- 
чешЪ ему отвѣтствовать. Волокита 
восхищается мечтою; самолюбіе ему 
льстигпѣ; онЪ уже почитаепіЪ себя ща- 
стливѢйшичЪ изѣсмерпіныхЪ-.но дѣви
ца ему отвѣтствуешь*, хоть три дни, 
сударь , посвяти памяти оставлен
ныхъ и обиженныхЪ тобою любов
ницѣ, а потомЪ открывайтесь дру
гой , а не мнѣ : ибо я бывЪ очевид
нымъ свидѣтелемъ вашего постоян
ства, вѣрить не могу. Ищите жен 
щину меня легковѣрняе. Она начи
наетъ смѣяться , и волокита уда 
ляется, неся сЪ собою образецъ вѣтрѣ- 
ныхЪ любовникоізЪ. Х а ! ха ! х а !
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|J ( J  смертный! безплодно стара- 
Ш ешься изыскивать шошЪ спо-

•*ч£*собЪ , коимЪ Богѣ управляетъ 
свѢтомЪ. Вѣчно ты , коль бы много

не постигнешь своимЪг ни силился ,
разумомЪ, имѣющимъ предѣлы, какЪ 

Ь премудрое божество устрсеваетЪ дѣ- 
Р ла человѢковЪ. Ты при всѢхЪ обраща- 
[ ющихся вЪ свѣтѣ дѢлахЪ минув- 
k шаго ни послѣдующаго не видишь, 
р Слѣдственно суетно домогаешься 
] знать, для чего сіе такЪ, а не ина- 
k ко произошло ? БогЪ правосудЪ вЪ 
р  сюихЪ положеніяхъ, коихЪ тынико- 
І гда не у вѣдаешь. Естьли желаешь 
) вѣдать причины судебЪ смершныхЪ  ̂
у довлѢешЪ быть тебѣ БогомЪ. Взи- 
Р  рай лучше благоговѣйно правленію 
) Я  тому



тому, котораго т ы  причины знать 
тщишься. Научайся изЪ представлен
наго піебѣ здѣсь примѣра , копюрой 
доказываетъ , что вѣ свѣтѣ ничего 
не дѣлается случайно.

Нѣкогда одинЪ изЪ праведныхЪ 
мужей стоя на горѣ предЪ богомЪ про- 
силѣ обѣ откровеніи ему вѣчнаго со
вѣта, опредѣляющаго жребій человѣ- 
ковЪ. услышалЪ онЪ голосѣ, повелѣва
ющій ему смотрѣть на подгорную 
плоскость ? гдѣ увидѢлЪ воина Ѣду
щаго верьхомЪ кЪ текущему тамЪ 
источнику , изЪ коею оиЪ напив
шись продолжалъ свой путь. Едва 
лишЪ уѢхалЪ $ мальчикЪ прибѢжавЪ 
отЪ стада пить кЪ семужЪ ручью , 
нашелЪ потерянной кошелекЪ сЪ 
деньгами , которой онЪ взявЪ побѣ- 
жалЪ кЪ стаду. ГГотомЪ кЬ семужЬ 
источнику при помощи своего ко
стыля приползЪ весьма дряхлый 
старикЪ , которой напившись воды 
сѢлЪ отды хать. Дрожащая его го
лова принудила его лечь на пр/яіп» 
ную зелень , на коей онЪ при жур
чаніи водЪ покоясь , забывалЪ т я 
гость глубокой своей старости. КакЪ 
только, засыпать онЪ началЪ $ тпо 
помянутый воинЪ возвратясь , тре-

6о-



бовалЪ огпЪ него потеряннаго своего 
кошелька сЪ деньгами. СшарикЪ со 
слезами клялся , что не находилЪ 
никакого кошелька. ВоинЪ грозилЪ 
ему смертію 5 естьли не ошдасшЪ 
шребуемыхЪ денегЪ. Наконецъ Сол
датъ разгорячась закололЪ невинна
го старика до смерьпш.

П р а в е д н ы й  мужЪ смотря на такое 
п о з о р и щ е  палЪ отЪжалости на землю*, 
но вд ругЪ услышалЪ гласЪ : Телерь ло- 
зчапай Божеское лра п осу діе ,-изслѣ ды па- 
ющее дѣ янія ѵе лопѣкопЪ.Въ кропи у  то• 
лающій се* стаѵихЪ усГилЪ нѣкогда зл о 
дѣйски отца того лгальу^ка^ которой
нате яЪ здѣсь кошелекЪ сЪ деньгамъ.

• § ~т *

ПеревелЪ И. М-
# # # # # * = # # * # # # # * # # #

8 4*.
Г. и з д а т е л ь !

Вчерась я по обыкновенію моему 
пришелЪ вЪ тпрактирЪ обѣдать. За 
спюломЪ сидѣли мы только четве
ро , я сЪмоимѣ приятелемЪ и двое
АгличанЪ , и всѣ разговаривали о 
чемЪ кто хотѢлЪ. Агличанѣ о по
литическихъ дѢлахЪ, а я сЪ пріяте
лемъ говорилъ о городскихъ ново
стяхъ , а между тѢмЪ Ѣли. ВЪ поло
вину обѣда вошли вЪ нашу комнату

Л  2 два
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два человѣка , одинЪ одѢпіЪ шакЪ , 
какЪ обыкновенно городскія купцы 
одѣваются , а другой чисто, но од- 
накожЪ примѣтить было можно , 
что сей человѣкѣ изЪ приказнаго ро
да, Купецѣ подоиіелЪ кЪ трактир
щику и спрашивалѣ у нело , что 
онЪ врзметЪ за обѣдѣ, чтобы накор
мить хорошенько восемь человѣкъ ? 
Трактирщикѣ спросилЪ у песо, кто 
будепіЪ обѣдать. Приказной служи
тель не давЪ выговорить купцу, ска
залъ , у ево милости завтрѣ здѣсь 
обѣдать будепіЪ Прапосулге. ОнЪ воз
намѣрился его потрактовать, лсме- 

дѣло ево имѢетЪ быть вскоро
сти предложено кЪ слушанію: того 
ради и подлежитъ помянутое /7/а* 
иосу^іе трактовать весьма богато, 
а я , г. трактирщикѣ васЪ , ево ми
лости рекомендовалъ. Трактирщикѣ 
сказалЪ , что сЪ другихЪ бы онѣ 
взялЪ И больше : но когда будетЪ у 
него п утать только П ралосудге. то  
онЪ возметЪ по два рубли сЪ человѣ
ка опричь напитковЪ. КупецЪ при- 
шелЪ во изумленіе , и спрашивалѣ , 
сколько же надобно напитковЪ, что
бы Поапосудге совершенно упошчи-
вать? Трактирщикѣ отвѣчалъ, что

' ѵ онЪ

\
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онЪ напередЪ ещова сказать не мо- 
жетЪ , но что по окончаніи стола 
подасіпЪ ему самой вѣрной щеіііЪ. К у
пецъ спрашивалЬ послѣ цѣну бинЬ у  

и больше двухЪ часовЪ торговался $ 
наконецъ х о т я  и юздыхаючи, одна- 
кожЪ опідалЪ дващцашь р)блей вЬ 
задатокъ, и приказалЪ приготовить 
хорошей обѣдѣ. Мы примѣтили , 
члю купецЪ опідавалЪ деньги сЬ 
ликимЪ сожалѣніемъ, и изЪ того за* 
ключали, чшо онЪ сіе дѢлаешЪ по ну
ждѣ. ГІо выходѣ ихЪ, трактирщикЪ 
и мы, на щешЪ ихЪ посмѣялися до* 
вольно. Пр иятель мой и я весьма 
любопытны были видѣть заказан
ной для Прапогуділ обѣдѣ; и мы уго
ворились прийіпи т у д а  на другой 
день. Сего дня вЪ 12 часовЪ пошли 
мы вЪ тотЪ  трактирЪ : мы х о т ѣ 
ли обѣдать вЪ одной комнатѣ , но 
трактирщикѣ намЪ униженно доно- 
силЪ, что сего ему никакЪ сдѣлать 
не возможно: но онЪ во удовольствіе 
наше назначилъ намЪ побочную ком
н ату , изЪ которой мы все видѣть 
и разговоры званыхЪ гостей слышатъ 
могли. КупецЪ бѣдной суетился ибѣ- 
галЪ чтобы поскоряе все было при
готовлено и какЪ возможно полѵч-

W
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но однакожЪ какЪ возможно ише ,
подешевлѣ. 
накрышЪ ,

и почти цѣлыя

КакЬ скоро сшолЪ былЪ 
гпо кугіецЬ вышелЪ на

крыльцо и почти цолыя два часа 
стоялЪ начесахЪ, ожидая прибытія 
сбоихЪ гостей Мы также ожидали 
ихЪ сЪ нетерпѣливостію : ибо мнѣ 
хотѣлось узнать вЪ какомЪ видѣпри- 

гдетЪ Прааосу^ге на купецкой ѳбѢдЪ. 
НаконецЬ купецЪ почти безЪ памя
ти вбѢжалЪ вЪ назначенную для прі
ему его гостей комнату, и спраши- ; 
валѣ все ли готово, гости изполятЪ Д) 
Ѣхать, и опрометью побѢжалЪ встрѣ- 
чать. Мы оба сЪ приятелемѣ устре
мили свой взорѣ туда, откуда дол
жно игпти Прааооулге. ИаконецЪ оно 
показалось иамѣ $ но вѣ какомЪ же 
видѣ ? вѣ видѣ нѣсколькихѣ секре
тарей и прочихѣ приказныхѣ слу
жителей. у  сего Прапосу лгя глаза не 
были завязаны: они ими смотрѣли 
на столѣ для нихЪ приготовленной 
по нѣсколькихѣ обнадеживаніяхЪ 
что купецкое дѣло рѣшено будетЪ 
скоро- Сѣли они за столѣ, и я уви- 
дѢлЪ? что Пропотудге кушало изряд
но. ОдинЪ изЪ нихЪ изЪ поставлен
ной передѣ него бутылки налилЪ 
рюмку, и только что хошѢлЪ пить,

С/ ’• < какЪ



какЪ почувсшвовалЪ, что Правосудіе 
m ЬмЪ оскорбляется, когда трактир- 
щикЪ вмѣсто бургонскаго поставилъ 
ординарное вино. КупецЪ услыша сіе, 
сЪ крайнимЬ огорченіемЪ перемѣнилъ 
ординарное на бургонское , и тѢмЪ 
удовлетворилъ Прцаѳсудіе: Послѣ на
чали лишь здоровья всѢхЪ гостей 
шампанскимЪ, венгерскимъ, и прош- 
чими хорошими и дорогими винами; 
не позабыли т у т ъ  и скотовЪ Пра
восудія  , ихЪ здоровье также пили 
аглинскимЪ пивомЪ КупецЪ подавая 
каждую бутылку, пспускалЪ б з д о х Ъ 

конепЪ вздумалось имЪ выпить по
благополучнаго окончанія

, и встали изЪ за
бокалу
купецкаго дѣла ,
стола ТутЪ начали играть на биль
ярдѣ а лагерЪ. Пропасуліе положило 
было сЪ каждой персоны понѣсколь-

періяловЪ своихЪ денегЪ ; но 
случившейся шутЪ приказной крю- 
чокЪ тотчасЪ сталЪ тому проти
воречить, и сказалЪ: лонеже почтен
ной сей кунецЪ звалЪ обѣдащь на свой 
кошгпЪ; того ради и егпа игра должна 

/7п а п о гу д ги і быть на еьо коштЪ; 
между гпѢмЪ купцу шепнулЪ на ухо, 
что ето самое удобное время. КупецЪ
на сіе согласился: они начали играть,

* ■ ш ілі шт : I А і  і"е- а
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а между шѢмЪ по часту пили. Мы 
увидя, что Право'удіе такЪ хорошо 
играетЪ, что проиграть никогда не 
можетЪ И какѣ я стрсной охот
никъ до бильярда, то  боялся, чтобы 
и иасЪ не обыграло, и для тоюизЪ 
трактира вышелЪ. ІІри выходѣ на- 
шемЪ прішѢшплЪ я, что Прапосу аіс 
начинаетъ уже шататься,

*

Слуга вашЪ Г. П р. Т.
* * * * . * * * * *  * * * * * * * * * * *

И З В Ѣ С Т І Е .
Еженедѣльное сочиненіе Трутень 

продолжаться бу.дстЬ и ка будущей 
1770 годѣ ; чего ради чрезЪ сіе со
общается ежели кігіо псжхелаетЪ

• ч

имѣть сіе сочиненіе на бѣлой бумагѣ, 
т ѣ  могутЪ получить отЪ переплет
чика Веге билеты , заплатя за весь 
годЪ, на любсксй бумагѣ ? рѵбл. на 
александрійской 3 рубл: роздача сихЪ 
билепювЪ будетЪ до 25 числа сего 
мѣсяца , а послѣ того на бѣлой бу- 
маі*Ѣ получать будетЪ невозможно
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Кахойы моя читателя

JJ лапеп7' подЪ бременемЪ кЪ без-
смертію ведущихъ дѣлѣ пре- 

/Л -л'.-Ц,- gjj gaenib не утомимЪ , из- 
ливаетЪ безчисленныя благодѣянія 
на всѢхЪ ему подчиненныхъ j взи- 
раетЪ не на состояніе людей , но 
на заслуги : ему т ѣ  любезны , кои 
другихЪ добродѣтельняе. Истинна 
добродѣтель и милосердіе пребываютЪ 
сЪ нимЪ не разлучиы. МыслитЪ какЪ 
философѣ, и хочетЪ, чтобы подвласт
ныя ему люди наслаждалися блажен
ствомъ златаго вѣка: словомЪ, онЪ хо 
четЪ, чтобы сіитварибыли человѣки. 
ДѢламЪ е»о удивляется весь свѣтѣ , 
за тѣмЪ что другой малѣйшее изЪ 
многочисленныхъ ево великихЪ дѣлѣ

Ѳ содѣ-
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содѢлавЪ , почелЪ бы ссбя досгпой- 
кымЪ безсмертія : но онЪ думаегпЪ , 
чтпо еще мало сдѢлалЪ для поль
зы человѢковЪ. рѣдкой дарѣ, дѣлать 
безсмертныя дѣла, и думать , что 
еще мало сдѢлалЪ ! Славянъ крото
стію и милосердіемъ всѣ 
рилЪ себѣ сердца; ему надобно толь
ко желать, они всіо сдѣлаютъ, чтобЪ 
только ему угодить. С л а п е н Ъ  между 
важными дѣлами чипіаешЪ и мои 
листы: но я ве вѣдаю, что онЪ о 
нихЪ думаетЪ: малѣйшую его похва
лу почелЪ бы я стократно больше 
похвалѣ многихЪ тысячъ людей !

поко-

* # %

со-ЗрЪлуліЪ хвалитЪ хорошія 
чиненія , но онымЪ не удивляется: 
ибо дуракамЪ однимЪ свойственно 
дивиться, а просвѣщенному ЗрЪлу^у 
и подобнымъ ему разумнымъ людямЬ 
ничто удивительно быть не можетЪ; 
слѣдовательно ихЪ похвала лестияе 
всѣй) похвалѣ несмысленныхЪ чита
телей.

*

ТІес̂ кыслЪ хвалипіЪ Трутня для 
того , что слышалЪ какЪ его хва
лили вЪ двухЪ или трехЪ домахЪ,

за-



ЗапчстлчпЪ хулитЪ мой журналЪ; 
сіе и не удивительно : ибо онЪ все 
хулитЪ окромѣ своихЪ сочиненій.

ВезразсулЪ поноситЪ меня зато, 
что вЪ моихЪ листахЪ [изображено 
состояніе крестьянъ*, ему и хвалить 
меня не льзя для того , что стро
гостію своею , или лутче сказать 
звЪрствомЪ больше другихЪ утЪсня* 
епіЪ ему подчиненныхъ рабовЪ.

НарцчеЪ бранитЪ меня за то , что 
я написалЪ его портретЪ, и говоритъ*
Я cjni люжет'6 0ытъ епо лохлалплЪу есть- 
ли сГьі онЪ отлалЪ лтіу ту слрапеллн- 
постъ у хоторую л  салгЪ сес№ отлаю*

З іраза  разумна, хороша, жива и 
весела; она читаетЪ мои листы и 
танцуетЪ.

Мчлопчла у при плѣняющей всѢхЪ 
крісотЪ, одарена оспірымЪ разумомЪ. 
Оиа часто смѣется описаннымЪ вЪ 
Трутнѣ портретамъ, и ей онЪ нра
вится.

Ѳ 2 17 ое-



Н о е л е с т ѣ  мои листы нравятся • 
а особливо т ѣ  мѣста , кои осмѣива- 
югпЪ женщинѣ: сіе доказываешь, что 
она не дѢлаетЪ того , что подвер
жено критикѣ. Сія похвала лестна.

П е р е х р а с а  говоритъ, что Трутень 
былЪбы несравненной журналѣ, есть- 
ли бы не трогалѣ женщинѣ: ибо, го
ворить она , женскія слабости все
гда извинительны.

Н е л ѣ п а  хвалишЬ/Трутня, а всево
ей приятняе то , что онЪ печатанъ
со украшеніемѣ.

Разумная П о с т а и а  5 читая мои 
листы, разсуждаетѣ здраво и без
пристрастно судитЪ; она хвалишѣ 
то только , что заслуживаешь 
похвалу у и я  симЪ доволенЪ.

# #

Р о з а  читаетЪ листокЪ Трутня, 
и говоритъ сЪ своимЪ лкбовникомЪ : 
слѣдовательно читаетЪ и не пони
маетъ. Ей ни хвалить, ни хулить 
не возможно.* *

»
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Нарииса чишаетЪ мои листы, 
разсуждать о нихЪ не имѢетЪ вре
мени : ибо всѣ ея мысли наполнены 
только ее красотою.

#
ВѣтренЪ хулитЪ мой журналѣ за 

піѢмЪ , что всѣ описанія юлокитЪ 
и вѢтреныхЪ любовниковЪ беретЪ на 
свой щетЪ; а женскія портреты сща- 
витЪ на щептЪ своихЪ любовницѣ.

ВлросГчипЪ хулитЪ Т рутня и го
воритъ , чшо сей журналЪ самой 
вздорной и недостойной чтенія. 
ОнЪ и дѣйствительно его не чита-

И і ’ [■MVpS ■■ гГ  — г • і і

егпЪ у а хулитЪ для того только , 
что двѣ его любовницы бранягпЪсіе 
изданіе.

* * . .. #
# , *

Хулой судья многое вЪ Трутнѣ 
хвалтпЪ’. но не хвалитЪ того5 что
написано на худыхЪ судей.

# #
• * ■

СнленЪ сказываютЪ разсуждаетъ 
здраво когда не пьянЪ: но какЪ вся
кой день винныя пары отягчаю тЬ 
ево голову изатмѢваюпіЪ разсудокъ,

Ѳ 3 т
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шо йи хулы , ни похвалы ошѣ него 
во віжи не дождуся.

#
Ч у ж е л і ы с л Ъ  хвалитЪ и хулитЪ 

всегда по чужему мнѣнію: со всѣми 
соглашается $ а противурѢчитЪ 
только тѢмЪ , о коихЬ несправед
ливости ево другія сильняе увѢрятЪ. 
ОнЪ часто при чтеніи восхищает
ся , и тотчасЪ , когда другія ста
нутъ хулить, соглашается, что то 
худо £ слѣдовательно онЪ самЪ не 
чувствуетъ. Ему всѣ люди и всѣ 

.вЪ свѣтѣ вещи попеременно ка
жутся и добрыми и злыми, Ч у ж е -  
гЛіыслЪ достоинЪ сожалѣнія потому, 
что лишенЪ разсужденія. Но чтожЪ 
дѣлать? родитель ево воспитывая, 
не положилъ вЪ него нималаго осно
ванія кЪ разсужденіямЪ, и онЪ такЪ
возросЪ. ‘ j : *'

# #
. . ,  *

С п о е ч ѵ а п Ъ  иногда меня хвалитЪ, 
а чаще бранитЪ, затѢмЪ что нѣко
торыя листы ему не нравятся : 
одни , говоритѣ онЪ , писаны очень 
вольно , а другія очень воздержно : 
словомЪ, онЪ почти всегда находишЪ 
написанное не такЪ, какЪ бы ему хо-

хпѣлося*
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гпѣлося. ВииовапіЪ ли я , когда не 
шакЪ какЪ СпоеираиЬ думаю? ему не 
одни мои листы не нравятся : онЪ 
иногда входитЪ вЪ политическія дѣ
ла и ихЪ критикуетъ для того 
только , что не онЪ ихѣ учредилъ. 
Споенрапу многое не нравится, и онЪ 
самЪ также многимЪ не нравится.

не дальняго
слѣдовательно 
можетЪ.

разума , 
и писать хорошо не 

>1 ему читалЪ свой жур
налъ, онЪ слушалЪ, и лишь только я 
окончалЬ , то началЪ мнѣ расказы- 
вать о сроемЪ сочиненіи: онЪ напол-і—Ъ* '- Ш I

ненЪ о самомЪ себѣ хорошими мыс
лями ; слѣдовательно о другихЪ ему 
нѣкогда и думать.

ВысохэларЪ наполненъ воображе
ніемъ о своей превыспренней учено
сти. ВзираетЪ сЪ презрѣніемъ на 
всѢхЪ писателей^ по его мнѣнію онЪ 
только одинЪ достоинЪ всеобщей по
хвалы, и что онЪ давно уже заслу- 
силЪ безсмертную славу. Сіе утвер

ж и -ждаютЪ и всѣ̂  преданныя ему 
вотныя, давшія клятвенное обѣща
ніе превозносить до небесЪ ево пѵх-



лыя сочиненіи. ВысохоларЪ хулитЪ 
Трутня, не бравши вЪ руки ни од
ного листа. ОнЪ со многими сочине
ніями такЪ поступаетъ : но что о 
немЪ и говорить ? ево не возможно 
исправить у и вывесть х-зЪ заблуж
деній. ОнЪ во вѣки будетЪ думать, 
что во всемЬ пространномъ свѣтѣ онЪ одинЪ здраво разсуждаетъ, имѣ- 
егцЪ высокія мысли и пишетЪ ра
зумно и прекрасно.

# # %
. +  • +* . *

СуепЪо  ̂ златой вѢкЪ , вЪ коемЪ 
поззолено веѢмЪ мыслить , называ
етъ желѢзнымЪ вѢкомЪ-, и утверж
даетъ , чгпо сіе означаетъ скорое
преставленіе свѣта.

Лмце̂ нЪрЪ много вЪ моихЪ лис
тахъ находитЪ хорошеса, но жалѣ- 
егпЪ , что напечатаны нѣкоторыя 
сочиненіи, по ево мнѣнію, противу 
закона 3 и что піѢмЪ только Тру
тень и обезобралсенЪ,
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I Д ер ъ  оЛра#Ъ читШіетЪ мои лис-
. ты  с идя передЪ туалѣпюмЬ 

qĥ  книги почишаетЪ
бездѣлицами не стоящими его вни
манія, какЪ же ожидать мнѣ, что- 
бы Трутень казался ему полезною 
книгою ? однакожЬ Трутень иногда 
заставлялъ ево смѣяться. ОнЪ ево по- 
чишаетЪ забавною книгою , и для 
того ело и покупаетъ. Вгрто прайсъ 
повертѣвши листки вЪ рукахЪ , и 
которыя заслужатъ ево благоволе
ніе > ті> кладегпЪ онЪ на туалѢ тЪ , 
а гіротчія упо і̂требляепіЪ на завива
ніе волосЪ. ЕсгпьлижЪ вЪ копюромЬ 
покажется ему описанЬ знакомова

V  чело-
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человѣка портрешЪ , шо пгакія лис
точки возишЪ онЪ с Ъсобою и раска- 
зываетЪ, что егпо на піакова то  на
писано. ВертолрарЪ сіе дѢлаетЬ дл 
того, что любипіЪ на щепіѣдр)гихЪ 
посмѣяться j и для того только и 
приклепываетъ j а издатель за сіе 
страдаетЪ.

ЖндоморЪ утверждаетъ , что 
Трутень очень хорошЪ , и что сія

алкнига самая преполезная: но 
етЪ о томѣ, что дорого продается. 
Ж п д о м о ѵ Ъ  хочешЪ подавать пред
ставленіе, чтобы для пользы народ
ной Трутня роздавали безденежно. 
ОнЪ бы и самЪ не покупалъ моихЪ 
листовЪ , какЪ они ему ни нравят
ся, естьли бы не нашелЪ способа, весь 
годЪ чи тать только за четыре ко 
пѣйки. Ж н д о м о р Ъ  сдѢладЪ сіе та-
кимЪ образомЪ , перьвой листѣ ку* 
пилЪ и заплатилъ деньги , а вЪ дру
гую недѣлю прочитавъ перьвой листѣ 
принесЪ кЪ переплетчику тотЪ листѣ 
назадЪ, и увѢрилЪ его, что онЪ ошиб
кою далЪ ему топѴЪ листѣ вмѣ
сто втораго и такѣ далѣе ; симЪ 
способомъ читаетъ всѣ листи и де
негъ не платитЪ.

З л о -
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ЗлорадЪ читая мои листы , все
гда меня ругаепіЪ за шо , что буд
то я одиножды списалЪ его порт
ретъ и напечаталъ. сей, че
ловѣкъ весьма злобной, не знаетЪ че-

І « • $1«• Щ ~  I. ♦ I • т  ■ * ш  * % +

ловѣчества , грубЪ , жесшокЪ , гордЪ 
предЪ своими подчиненными и ни- 
зокЪ до подлости предЪ начальни
ками своими. ОнЪ на всѢхЪ злостію 
дышепіЪ и называетъ скотами по
мѣщиковъ, кои слугѣ своихЪ и кресть
янъ не щитаютѣ скотами, но посту
паютъ сЪ ними со всякимЪ милосер
діемъ и кротостію ; а я назову тѢхЪ 
скотами, которыя Заорала назовутъ 
человѣкомъ : ибо между имЪ и ско- 
томЪ гораздо болѣе сходства, неже
ли между скошомЪ и крестьяниномъ 
По ево мнѣнію и скоты и крестья
не равно сотворены для удовольство
вавшія нашихЪ страстей. ЗяорадЪ и 
теперь еще меня бранитъ начина
етъ : но пусть онЪ бранипіЪ, меня 
сто не трогаетЪj я похвалы его не 
требую.

* *
*

СхудоуліЪ читаетЪ мои листы 
сЪ великою жадностію, игудивляепт-

V  2  с я
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ся остротѣ моего разума. Ко чтожѣ 
ему нравится? т о , чево олЬ не пони
маетъ , или ч то  и мнѣ самому не 
нравится. Ево похвалу я почитаю 
хулою. Господа читатели, вы знае
т е  много ли у насѣ такихЪ благо
склонныхъ, какѣ Схудоулід, ч и т а т е 
лей. # ,

Л бы могЪ еще десять лйстовЬ напол
нить описаніемъ моихЪ читателей , но сіе 
оставляю ; а скажу только то , сколько у  
меня чи тателей , столько и разныхЪ мнѣній 
о моемѣ изданіи. II  такЪ можетѣ ли мно- 
гимЪ, людямЪ разныя вкусы имѣющимъ уго
дить'* одинЪ человѣкъ ? сіе оставляю на ваше? 
рѣшеніе  ̂ вЬ дополненіе кЪ сему скаж у, что 
цѣлыя восемь мѣсяцовЪ слушалЪ я , похгалу 
и х у л у  весьма безпристрастно Намѣреній 
Мое при изданіи сего журнала было’ пю, чзйо- 
бы'уУодить вамЪ, любезныя читатели, сколь
ко возможно. Е гтьл и  я вЪ семЪ усчіѢлЪ и 
СдѢлалЪ хо тя  нѣкоторому изЪ £асЪ числу' 
угодность, т о  довольно награжденнымъ себЯ 
п оч ту за т р у д ѣ  мой. Мое самолюбіе не шакЬ 
велико, чтобы сими бездѣлками льстился за- _ 
служ и ть безсмертную славу. НѢпіЪ, я увѢренЪ, 
что сіе оставлено кЪ чести нашего вѣка про
славившимся вЪ Россіи писателямъ, г. Сума
рокову и по немЪ г. Ломоносову; 'ихЪ сочине- 
нІямЦ потомки Ианіи удивляться будушЪ. 
Притчи г. Сумарокова какЪ нынѣ безпримѣр
ны, шакЪ и у  потомковъ нашихЪ остан)гт ся  
неподражаемыми j а Трутень и протчѴя по
добныя же ему бездѣлки нынѣ есть и впредь 
остан утся  бездѣлкамижЪ.
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МИЛОСТИВЫЙ ГОСУДАРЬ!
» I

і
щ і

Принося вашему Превосходитель
с т в у  сію книжку, сты ж уся  и доса
дую самЪ на себя, что  опа шакЪ мало 
васЪ достойна. Естьлибы дарованіи 
мои равны были моему желанію, т о  
была бы она н аи л утч ая : но они 
слабы , а велико кЬ вамЪ мое по
чтеніе. Оно велико и искренно , од- 
накожЪ не знатность вашего чина во 
мнѣ оное произвоштЪ , но ваши до
бродѣтели: ибо знатный господинѣ, 
неимѣющій душевныхъ добродѣтелей, 
стольж е малЪ вЪмоихЪ глазахъ, какЪ 
и послѣдній гражданинЬ неимѣющйзг 
оныхЪ. Не чины человѣка украш аютъ, 
но добродѣтели ■ чины принуждаютъ 
кЪ наружному, а добродѣтели вяеря-

• ютЪ
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ш 'Ъ искреннѣе почтеніе. Не л есть
гѴю слабую ж ертву вамЪ посвяща
е т ъ но искренность: кЪ перьвому 
ни л*.■ * , ни языкѣ мой неудобны.
И с-кЬ  . ринося вашему Превосходи
т е  льсідлл сію книжку, приношу толь
ко \усю «нее и искреннѣе почтеніе,

ко и і о] імЪ п ребу ду

Милостивый государь!
W~ «ш т

I шего Превосходительства

всепокорнѣйшимъ слугою

іі

Издатель Трутня,

Ч 1
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Въ ноной годъ нопое щастіе

рисловица старинная , но и по-
нынЪ у всЪхЪ на языкѣ. ВсЪ ідас- 
ші'я шцутЪ, рЪдкія находятЪ, а 

протчія сЪтуюшЪ, Всякой представляетъ 
его себЪ во особливомЪ видЪ. Жидоморъ 
иідетЪ онаго вЪ великомЪ богатствъ, Пы
шенъ вЪ великолѣпіи , Гордъ вЪ раболЪп- 
ствЪ ему подчиненныхъ, ВлюсГ./іеной во сво
ей любовницЪ , и проч: я сообіцу моимЪ 
Читателямъ нЪсколько примЪровЪ.

Простъ воспитанъ худо , но природа 
одарила его изряднымЪ понятіемъ. ВЪ 
юныхЪ лЪтахЪ онЪ читалЪ премножество

А 2 любов
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любовныхЪ романовЪ , и ііабилЪ ими свою 
голову. Простъ влюбленъ, и думаетъ, что 
он'Ь іцастливѣйшій человѣкѣ изЪ всѣхЪ 
смертныхЪ, ежели любовница ево подоб
нымъ же горишЪ кЪ нему пламенемЪ. Вся
кая ласка, приятной взглядъ, ево восхніуа- 
юіпЪ : словомЪ, Простъ все гцастіе полага-

во своей любовницѣ. 
можетЪ быть
етЪ Сіе вдастіе не 

долговременно, и Простъ 
конечно обманывается. Нынѣшняя любовь 
весьма далека ога’Ь любви нашихЪ предковЪ. 
Многія .женвдины нашего вѣка не почита
ютъ преступленіемъ, одного любить и шес
терыхъ обманывать, и говорятъ, что ис
тинная любовь требуетЪ отЪ любовника 
вѣры, или слѣпой довѣренности, то  есть 
видѣть и быть слѣпу. Модныя любовники 
такЪ и поступаютъ : они притворяются, 
будто во всемЪ вѢряшЪ своимЪ любовни
цамъ , хотя думаютъ совсѣмъ прошивное. 
Они иногда попуіцаютЪ себя такЪ, какЪ 
искусныя Министры, обманывать для того 
только, что бы способняе извѣдывать об- 
стоятельствы. Огакуду произошло основа
ніе сихЪ правилѣ , я не вѣдаю , но знаю 
только т о , что отЪ подобныхъ произ- 
шествій вошло вЪ обыкновеніе говоришь , 
что женіцины гораздо хнтряе муіцинЪ. Я 
оставляю господамъ Читателямъ рѣшить, 

ошЪ ли хнтряе, кто думаетъ, что об- 
і ■ Гікж ■' - j l манываетЪ
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МанываешЪ и обманывается , или гаогаЪ, 
который попуіцаетЪ себя обманывать и
обманываешь; чтоа только то скажу , 

вЪ городЪ іуястливЪ не будетЪ,
вЪ отда-

П рост ъ
пусть ищешЪ онЪ своего щастія
ленныхЪ отЪ городовъ обиталиіЦахЪ.

Жидоморъ произшелЪ отЪ благород
ной крови , а имЪетЪ вЪ себЪ кровь вЪ 
тысячу разЪ подляе всЪхЪ подлыхЪ крес
тьянъ* по мнѣнію нЪкоторыхЪ. ОнЪ былЪ 

. судьею вЪ иЪкоторомЪ нажиточномЪ при
казъ вЪ то время, когда грабиіпелъствы и 
взятки почиталися подарками; слЪдова- 
тельно разоряя многнхЪ , нажилЪ онЪ до
вольное имѣніе , и умножилЪ бы оное 
такЪ , какЪ и стонЪ бЪдныхЪ и безпо- 
мопріыхЪ людей, еіце болЪе, ежели бы сі'я- 
юи}ая во всю пространную Россію на пре- 
сіполЪ истинна не извергла сего бездЪль-

право- 
но онЪ

ника еЪ мѣста , опредѣленнаго 
судію; ево отрЪшйли отЪ онаго: 
сіце нашелЪ способЪ утЪснять согражданъ 
своихЪ. НачалЪ беззаконно нажитыя имЪ 
деньги отдавать вЪ займы, н собирать без
законныя проценты , поставляя свое гцдс- 
тіе во умноженіи богатства, не смотря, 
что онЪ не имЪетЪ ближнихЪ наслЪдни- 
ковЪ, и что самЪ онЪ не проживаетъ ни
десятой доли получаемыхъ 
центовЪ. СловодіЪ ,

ежегодно про
ежедневно

А 3
прилагая

без-



' )( (5  )(
^  f .

беззаконіе кЪ беззаконію, часто жалуется 
на правленіе за т о , что запрещено брать 
проценты выше указныхЪ. Жи доморъ іуа- 
стіе нашелЪ, но беззаконно j слѣдователь
но всякой честной человѣкѣ оному завидо
вать не будетЪ.

Пышенъ имѢетЪ великое богатство, 
но употребляепіЬ его весьма худо. Вмѣсто 
вспоможенія бѢднымЪ, и другихЪ христі- 
янскихЪ заповедей , требующихЪ исполне
нія, покупаетъ ежегодно премножество до
рогихъ корстЪ, имѢетЪ премножество ло
шадей, лакеевЪ, екипажей, и протч. СтолЪ 
ежедневной у него бываетЪ на до прибо
ровъ, а садятся за столЪ по 15 человѣкѣ. 
Пышенъ всѢмЪ, что имѢетЪ не доволепЪ г 
онЪ свое іцаетіе полагаетЪ вЪ томѣ, чего 
имѣть не можешЪ. Желаніе непозволенное 
и невозможное рѣдко исполняется! Пышенъ 
для приданія себѣ большей пышности хо- 
тѢлЪ бы имѣть богатство всего свѣта. 
Сего щастія имѣть онЪ не можетЪ; а я 
ему желаю, чтобы онЪ научился пользо
ваться тѢмЪ, что имѢетЪ, онЪ бы конеч
но былЪ щас тливЪ.

Сутяга иепозволенными средствами 
при откупахЪ и подрядахъ нажилЪ доволь
ное имѣніе. Умирая за копѣйку, по всякой 
день умножаетЪ свое стяжаніе: но при 
томѣ поминутно воздыхаетЪ, и говоритъ,

, V  ■ ' -ѵ, - что
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что онЪ негцастливЪ, что дѢтямЪ ево 
останется весьма мало, что опЪ обиженЪ,

Я  І . І  * }. ^  ^  £  4 « * - . •

и что всѣ бездѣльники іуасгпливы, а не- 
гуасшливЪ только онЪ одинЪ. Сутяга іиас- 
тливЪ быть не можетЪ за тѢмЪ, что 
онЪ, имѣя іуасті'е вЪ рукахЪ, не умѢетЪ 
имЪ пользоваться. '

Но можно ли изчислить всѣ желаніи ! 
всякой желаетЪ іцастія по своимЪ склон
ностямъ. Большая половина того желаетЪ, 
чего никогда получить не могутЪ; они не 
будутЬ іуасшливы. Наслаждаются іцасті- 
емЪ только т ѣ , кои довольны тѢмЪ, что 
они имѢютЪ; желаніи ихЪ ограничены. 
Они желаютЪ того, что нужно кЪ ихЪ 
благоденствію , а не кЪ удовольствованію 
ихЪ прихотей. Надобно желать , чтобы 
они были удовольствованы , на примѣръ: 
Честенъ получаетъ тысячу рублевЪ содо
ваго дохода, проживаетъ 750, а осталь
ныя употребляетъ вЪ пользу бѢдныхЪ.
Ежели Честенъ желаетЪ большаго стяжа-

 ̂ . \ *

нія, то  желаетЪ для того только, что 
бы больше могЪ дѣлати добра другимЪ.

На конецЪ слѣдуя обыкновенію, поже
лаю я монмЪ Читателямъ вЪ новый годЪ

масшія.

Велъмо-
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Вельможамъ,

I

, Будьте любимы вав/Ь подчиненными 
н простымъ народомъ. Располагайте свои 
поступки и дѣла такЪ, чтобы они почи
тали васЪ предстателями вЪ ихЪ нуждахЪ 
и заступникавіи , а не іуитали бы васЪ 
тиранами, отЪемлющивш ихЪ благодиі- 
ствіс тогда, когда сЪ престола истинны 
щедроты па нихЪ рѣками изливаются. 
Будьте добродѣтельны , тогда вы бѣд
ныхъ утѣснять не помыслите : дѣлайте 
имЪ добро по должности всѢмЪ бсзЪ изЪя-

• »пня, а нс по пристрастію, и пекшпеся о 
благосостояніи ихЪ больше, нежели о сво- 
емЪ. Не слушайте льстецовЪ , они оболь- 
іцевая васЪ , пользуются вашими слабо? 
стяни , н силою вашею другихЪ у тѣсня? 
югаЬ, а утѣсняемыя початаютЪ то  ударомЪ 
руки вашея. Они вамЪ говорящЪ , что ввд 
добродѣтельны. ЛгутЪ они сами за глаза 
больше другихЪ поносятЪ: сказываютъ , 
что всѣ удивляются вашей ідедротѣ, что 
вы неотказывасте вЪ пхЪ нуждахЪ , они 
васЪ обманываютъ , и называютъ дурака- 
лш. ^Убѣгайте ихЪ, они ядЪ , они желчь 
наполняющій горестію сладкую вашу жизнь. 
: 3 ’ 1 V л . *, ■ Будьте

Продолженіе пъ слѣдующемъ листѣ.

\ і
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Будьте сами судіями своихЪ поступокЪ; 
вѣсьте свои дѣла на вѣсахъ безпристра
стія, вы увидите сколь оии безстыдны и 
сколько вы обманываетесь. ВотЪ ваше 
njacmie! Добродѣтельной человѣкѣ вашего 
званія конечно назоветъ себя іуаст.ливымЪ, 
естьли онЪ сіе исполняетъ ; а исполнять 
вамЪ сіе нетрудно: ибо бѣдной человѣкѣ и 
то вЪ знатномЪ добродѣтелію почита» 
етЪ, когда не дѢлаетЪ онЪ ему эла.

Л т. . • f

С ре достеленнымъ.

Состояніе ваше требуетЪ, чтобы вы 
были любимы и знатными людьми и бѣд
ными. Вы содержите между высокостепен- 
иыми и низкостепенными средину; итакЪ 
перьвьщЪ говорите всегда правду, безЪ

Б грубости
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погрѣшностигру̂ асгпи показывайте имЪ 
нхЪ, отдавайте почтеніе нхЪ добродѣте
лямъ, а не чинам'Ь и справедливость ихЪ 
поступкамъ Не поносите ихЪ за невин
ныя проступки : ибо слабость свойствен
на чіловѢкамЪ. Не льстите имЪ никогда, и 
чрезЬ то не старайтесь входить вЪ ихЪ ми
лость: таковое щастіе долговремянно быть 
не можетЪ. НизкостепенньшЪ напоминайте 
ихЪ должности, и поощряйте ко исполне
нію оныхЪ своимЪ примѣромъ. На конецЪ 
приуготовляя себя кЪ вышнимЪ степенямъ, 
приуіотовляйте и добродѣтели нужныя 
сему состоянію. Вѣсьте свои способности 
справедливо , и потому желайте вышшихЪ 
достоинствѣ. Гіриучайте себя за ранѣе 
сносить тягость знатной степени. Она 
блистательна сЪ наружи , и потому то  
васЪ прельщаетъ. Будьте искренны и сЪ 
перьвыми и сЪ послѣдними. Наживайте 
друзей вЪ пастояіцемЪ званіи, но такихЪ, 
которыя бы и по полученіи вами знат- 
ныхЬ достоинствѣ , нсобиновенно всегда 
говорили вамЪ правду , что бы они были 
столько добродѣтельны , что бы вы мог
ли отЬ нихЪ заимствовать: естьлижЪ вы 
не сыщете такихЪ , то не сыщете ща- 
с т ія , хотя и будете на вышнемЪ стег:е- 
нѣ: ибо знатной рѣдко имѢетЪ вѣрнаго 
ДРУГ».

г • М еиіа-
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Мещанамъ.

Желаю трудолюбія и право душія.

Бѣднымъ ;
Добродѣтелей приличныхЪ ихЪ состо

янію, и что бы знатныя ихЪ неугнѣтали: 
вотЪ ихЪ щастіе!

Л

Поселянамъ.
Я желаю, чтобы ваши помѣщики бы

ли ваши отцы , а вы ихЪ дѣти. Желаю 
вамЪ, силѣ тѢлесныхЪ, здравія и трудо
любія. Имѣя сіе вы будете іцаегаливы. А 
іцаетіе ваше руководствуетъ ко благосо
стоянію всего государства.

На конецЪ пожелаю я и себѣ вЪ новый 
годЪ, новаго іцаеті'я. ЧегожЪя пожелаю? Г. 
Читатель отгадай. Я желаю, чтобы же
ланіе іцаетія моимЪ согрждаиамЪ было 
имЪ угодно і что бы изданіе мое принесло 
пользу, и что бы меня нс ругали.

Г. И здатель!

Покорно прошу напечатать прило
женное письмо, вы тѢмЪ одолжите весьма 
благодарнаго человѣка.
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P: S: Надлежитъ васЪ увпдомнті , 

Что я ненашелЪ способа вручить мое пись
мо, кЪ той особЪ, вЪ которую я влюбился. 
Есшьли жѣ вы ево напечатаете, то оно 
конечно дойдетЪ до ее рукѣ*. ибо Я знаю, 
что она ваши листы чигпаешЪ.

P: S: Я и позабылЪ было васЪ увЪдо- 
мить, гдЪ я вЪ перьвой разЬ уьндЪлЪ мою 
Красавицу. ВЪ послѣднюю комедію-, была 
она вЬ ТеатрЪ вмЪсіпЪ с'Ь болЫш ю своею 
сестрою, и с'Ь однимЪ молодымЪ мущинок?; 
которой по моему заключенію, или братЪ 
ее бьілЪ, или мужЪ большой ctcmj ы: ибо 
по ево сЪ ними разговорамъ, не могЪ я по
думать, что бы онЪ копюрой пибудь изЪ 
НихЪ былЪ любовникомъ. Прелѣстница 
моя была тогда такЪ, какЪ й большая се
стра, вЪ черномЪ платье. Боже мой!. . . . .  
Г. издатель, янемогу вамЪ изЪяснить, пи 
вы неможете себЪ вообразить. вдругЪ сто
лько прелЪсшсй, коими любезная моя была 
преисполнена. Представьте себЪ дЪвицу 
лЪгііЪ іііестьнаіііцйти, у которой лицо..... 
Длаза наполненныя огпемЪ . . . .  носѣ, губы, 
іцеки, белизну, румяпецЪ.. . . НЪгпЪ, я не- 
могу изЪяснить и описать подробно ея 
ПрелЪсти: словомЪ, всіо описанное мною, 
есть слабое начертаніе ея прелЪстей. ИзЪ 
сего разсудите, могЪли я'быть нечувстви
тельнымъ видя ея 5 я вамЪ еіце больше

скажу
I

-  и  ■  - J  П Н
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Скажу . Й сидѢлЪ вЪ побочной подлѣ
fee ложѣ, и слышалЪ се разговоры . . . , 
Какой еіпо голосѣ! Г. издатель я внѣ себя 
. . 4 ; боюсь не любовникѣ ли ее, сидѣвшей 
сЪ ними муіуииа . . . можетЪ быть она 
уже любнгиЪ . . . НѢтЪ . . . увѣрьте ее 
Г. Издатель, что Намѣреніи мои честны* 
что я влюбленъ вЪ нее до безумія, что 
ОтЪ нее зависитъ сдѣлать меня на и благо- 
получнѢйшймЬ, или злоідастнѢншимЪ че
ловѣкомъ . . . .  я не знаю ее имя, но она 
меня вспомнитЪ, когда прочтешЪ мое пись
мо: я во всю комедію, неспускалЪ сЪ нее 
ГлазЪ. 1

X  і з  х

Государыня моя!
1 \? {wd ■ 1 - * I ► Г V і)'

Увидя васЪ вЪ Театрѣ, почувствовалъ 
Я прежесточайшую страсть . . . .  НѢтЪ 
сударыня, я вЪ васЪ смертельно влюбился, 
Вы тому конечно не удивитесь.* ибо всѢхЪ 
смертныхЪ нашего пола участь, увидя васЪ 
влюбляться : вы на то родились, что 
бы васЪ обожали. Но можегпЪ быть, изЪ

і  т

всѢхЪ я одинЪ взялЪ дерзновеніе о томЪ 
•бЪявишь. Вы меня примѣтили: я сидѢлЪ

- Г В з 1 поддѣ
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подлѣ вашей ложи. Вы разговаривая сЪ 
вашею сестрицею, ненарочно положили ру
ку близЪ меня . . . .  какая ешо рука, я 
бы тысячу разѣ согласился умереть, чшобЪ 
только могЪ ее поцаловать.

Сударыня! я бы желалЬ, чтобы вы іш- 
чево не имѣли, кромѣ вашнхЪ прелѣстей, я 
бы, отдавЪ вамЪ сердце мое и руку, повергЪ 
кЪ стопамЪ вашимЪ всіо мое богатство:
безЬ васЪ меня оно отягощать будстЪ; 
словомъ, я не могу безЪ васЪ жить. Соиз
воленіе ваше, на нашЪ бракЪ сдѣлаетъ ме' 
ня наиблагополучиѢйшимЪ человѣкомъ , 
А презрѣніе лишитЪ меня жизни.

ВлюсГлет.

Р: S: Естьли сіе признаніе, заслу
житъ ваше вниманіе , то постарайтесь 
сударыня, вЪ будущую комедію сѣсть вЪ 
туже ложу. . . Л сего ожидать буду вмѣ
стѣ сЪ приговоромъ моей жизни или смер
ти.

Г. ВлюсГленъ. Есть руская пословица:
н'еслросл сГроду несуйсл пъ поду. Кажется 
она бы должна васЪ остеречь, отЪ вашей 
ошибки. Вы увидѣли молодую дѣвушку вЪ 
Театрѣ, вЪ нее влюбились, и открывае

тесь,
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Піесь, несвЪдавЪ прежде, кто она и ссшьл
у нее отецЪ или мать. Вы обЪявляете, 
что ваши намѣреніи честны— ВВрю. Но 
вы незнаете вЬ своей ли власти ваша любез
ная. и можеіпЪ ли согласиться cb вами на

# Ея ■ ■■ я '• __ ■  ЩШ. Н  • — ™  |

бракЪ. Немалая была и та  сЪ вашей сто
роны ошибка, что вы подписали подлин
ное свое имя: я ее исправилъ, утаивЪ оное. 
Вы должны имЪшь нЪкоторую надежду 
естьлы молодой муіцина брат'Ь вашей любо-

т  т*Ш   Р  , I — __естьлижЪ не ручаюсь.
немалое

что вы говорите , будто богатство ваше 
будстЪ вамЪ вЪ тягость, естьли неиспол- 
нится ваше желаніе. Я повѢрилЪ бы сему, 
когда бы вы сіе сказали , по прошествія 
двухЪ мѢсяцовЪ. ЧтожЪ принадлежитъ , 
до описанія т'БлесныхЬ достоинствъ вашей 
красавицы. То сіе подтверждаетъ, что вы 
горячо влюблены. ВЪ подобныхъ случаяхъ,

любовники частенько лгутЪ." Но
тЪлесныя

господа 
я сожалЪю , что вы описывая
дарованіи , ни слова неупомянули о душев
ныхъ достоинствахъ. Я бы желалЪ , что 
бы и они также были хороши, какЪ перь-
ВЫЯ. ■ „  .

ш  ^  •

Я увЪряю д"Ввицу * * 
хГленъ подлинно влюбился

* что Г. Влк>“ 
вЪ нЪе до без*

уміЯа
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умі'я: письмо ево піо доказываетъ. Намѣ
реніи ево честны , и такЬ желалЪ бы я 
исполненія оныхЪ.

4 .
ИзпЪст'іе,

¥ I '

я 4 1 7Г
Естьли кто соблаговолитъ какія со

чиненіи , или переводы помѣстить вЪ Тру
тн ѣ  ; т ѣ  могутЪ присылать оныя кЪ Пе
реплетчику Веге сЪ подписаніемъ: Г. Нзда* 
телю Трутня,
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Г. И здатель!

А■■ ,АІ Я1к N і 1 J! %
ВЪ прошломъ годѣ послала я кЪ вамЪ 

нѣсколько поршретов'Ь: вы нхЪ напечата
ли, и я тѢмЪ была довольна; но недоволь
на тѢмЪ, что вы не сказали мнѣ во о т
вѣтѣ ни одного слова, хороши ли они или 
худы. Молчаніе вЪ такомЪ случаѣ весьма 
худой отвѣтѣ! Я поняла ваше мнѣніе, то 
есть, что они вамЪ не понравились, и изЪ 
того заключила: не прогнѣвайтесь, ежели 
скажу правду, что вы нс весьма хорошей 
имѣете вкусѣ. ВЪ вашемЪ Трутнѣ напеча
таны были сочиненіи и хуже моево. А мое, 
по чести скажу , почти всѣми муіуинамн 
похваляется; или по меньшей мѣрѣ тѣми, 
которыя знаютЪ, что егао я писала. Вы

В тотчасъ

*
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тотчасЪ скажете , что они льстятЪ 
МожешЪ быть : но вы развѣ не знаете , 
что намЪ ето пріятно? Я навѣрное ска
жу, что всякая изЪнасЪ скоряе осердится, 
естьли не кЪ стати скажутъ правду. А 
когда приятно и умѣючи льстятЪ, тогда 
хотя и скажешЪ: ты , одна-
кожЪ безЪ сердца. Короче сказать , я на 
васЪ сердилась , и ужесть какЪ васЪ и ва- 
шева Трутня бранила ; называла грубія
номъ и проч. Не послала бы я кЪ вамЪ и 
етаго письма, естьли бы не увѢрилЪ меня 
одипЪ мой знакомой , что вы тою болѣз
нію, которая не только намЪ, но и мно
гимъ знатнымъ господамъ не нравится, 
заражены сЪ самаго младенчества ; что сЪ 
лѣтами вашими она умножалась; и что 
emo ваше, кЪ неучтивой истиннѣ прист
растіе, происходитъ ошЪ того, что вы не
довольно обращались во свѣтѣ , что не 
имѣли времени разобрать обычаи нашихЪ 
совремянниковЪ; и слѣдовательно, слѣдуя 
обычаямЪ предковъ, не умѣете угождать 
намЪ. услышавЪ ето, тотчасЪ переста
ла на васЪ сердиться , и послала кЪ вамЪ 
мое письмо и приложенныя портреты: на
печатайте нхЪ, и сдѣлайте мнѣ отвѣтѣ; 
да не позабудь Г. Издатель, что я жень- 
щина; а притомЪ еще и та. которой мно-

f *
F.
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P. S. Мнѣ сказали, что вы хорошо пише
те надписи і ежели ето правда, шакЬ пог 
жалуйте потрудитесь, подЪ каждымЪ пр- 
шретомЪ оную написать , я вамЪ зг то  
рчень буду благодарна,

' - w

"4 4 'Г ' ч Т 'т.» «■ ^ т ѵ т ' / ; ѵ  ■ у г ѵ  • •«' гѵ т %-
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6.* ѵ
П о р тр еты ,

Ь.
МуіциналѢтЪ тридцдті, разуменъ , 

учтивЪ и приятенЪ. Говори пЬ краснорѣ
чиво , умѢетЪ хвалить, слЗдовапгельно 
самЪ онЪ всѢмЪ нравится^ а собливо лю- 
бим'Ь красавицами и знатным.і господами: 
да и не льзя не щакЪ, оиЪ ум'гтЪ всѢмЪ 
говорить приящное. Му едина етоіЪ очень
ідас тливЪ имѢспЪ

Естьли не перемѣнитъ онЪ своего почте
нія, то надѣяться должно , что будете 
знатнымъ человѣкомъ.

'—* • г .  ■ 4

ь •

*
Надпись. ’

* ,  1 • ^

ЛьстецЪ.
* «*

II.
Говорятъ, что Чистосс.щі> разуменЪ и 

ученЪ, и что онЪ честной человѣкѣ : но
В 2 етого

9
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о т л о го  п и к ш о  н е  п р в м ѣ ч а е т Ъ ;  а  п р и м ѣ т -  

н . в сѢ м Ъ  г р у б о с т ь  е в о  н н е у ч т и в с т в о .  Чи- 
стсерда п о ч т и  н и к т в  н е  л ю б и г а Ъ :  о н 'Ь  

м і ю т а Ъ  д о с а ж д а е т ъ  и  е в о  ч а с т о  б р а и я т Ъ . ,

• *

Та с т о  говори тъ  правду
ф

ІИ.
*

Дѣвица лЗтЪ шестьнадцати , одѣ
вается щегольни , во всемЪ имѢетЪ хоро
шей вкусѣ: раумѣется вЪ нарядахъ, ста
рается быть cb муиршамн , часто, смо
трится вЪ еркало 3 женыцинЪ почти 
всѢхЪ Пересу;иоаешЪ , а муіцин'Ь часто 
хвалшпЪ. __гцигЪ не любитЪ , но вмѣсто ̂  ̂ * г |в ' J , У а i 11" |
того пряеликая охотница до большихъ, 
бесѣдѣ,.татральныхЪ позориіць и маске- 
радов», и вездѣ. сЪ перьваго взгляда всѢмЪ 
нраится,

Красавица..
* *

іѵ .
Безпрестанно говоритъ о войнѣ , ра« 

сказываетЪ о сраженіяхъ , вЪ которыхЪ 
онЪ находился. За всякую бездѣлицу сер

дятся
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ди глея , и разгорячась тотчасЪ грознтЪ
шпагою.

*

ТрусЪ.
V

♦ *

V.
і -  ' ■ * - ^

Вездѣ и почти безпрестанно гово* 
ритЪ о стихахъ и всѢхЪ критикуетъ,
- . i' *

С ти хо тво р ец Ъ ,

*
VI.

Женыцина лѣтѣ сорока бсзЪ мала 4 
хулитЪ всЪхЪ молодыхЪ дѢвушекЪ •, гово
ритъ, что онѣ очень ьѣгпреньт, худо одѣ- 
ваются , вольно обходятся и проч, Она 
почти всегда говоритъ, что она уже ста
руха , и что часто смѣется шалостямЪ 
молодыхъ людей. ОднакожЪ между тѢмЪ 
часто посматриваещся вЪ зеркало , по
правляетъ свон уборы; и когда молодой му- 
щина скажетъ ей
хороша , приятна

что она еіце молода , 
одѣвается по вкусу н

проч. за то  она не сердится: но улыбнув
шись скажетЪ: шутишь. Большую часть 
своихЪ лѢтЪ препроводила она вЪ спаньѣ 
и цередЬ туалетомЪ ; слѣдовательно вы-

В з ключа
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jT i О  * • • •ключа cie, 
нокЪ.

и вЪ подлинную она еще робс-

у с т а р Ъ л а я  К о к е т к а .
*

VII.
Во всЪхЪ всѣ видитЪ пороки, а вЪ се-.

бЪ ни одного 5 всЪхЪ критикуетъ, сказы
ваетъ наставленіи и по возможности сига-
рается исправлять: но самЪ рЪдко испра
вляется.

!•

« >• • ■■ ѵ , • ■■ •

ПроповЪдникЪ и С а т и р и к Ъ .
т • і ч -

*

VIII.
» В

ОдЪвается па мод'Б, низко кланяется,
говоритъ ласково и учтиво ; часто у л ы- 
бается, вСБмЪ рбЪіцаетЪ, р’Вдкому испол
няетъ, вЪ глаза всякаго хвалитЪ, а за
глаза бранишЪ; проживаетъ больше, неже.
ли получаешЪ, и всему на свЪтЪ завидуешЪ.
# * • • /  4 < %  • • 1  ■ Ѵ Л  Іѵ * f *‘ іі - ^  ^ 1 и * J k  J 1 . >

*
Прид. Господинъ. і

IX.

★V ♦ # *

МолодецЪ , лицомЪ недуренЪ и не-
глугіЪ , имЪлЪ веселой ыравЪ и живыя по
ступки; вЪ бесЪдахЪ душею собранія по-

--  ̂ А -- — I

читался, и словомъ во всЪхЪ между моло-
**•*

ДЫМ̂
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дыми людьми веселостяхъ былЪ перьвой̂  
но с'Ь нѣкотораго времени со всѢмЪ пере
мѣнился: сшалЪ задумчивЪ, скученЪ и ино
гда не то\ько другимЪ, но и самому себѣ 
тягостенЪ бываетъ. Поступки ево нсимѣ- 
ІотЪ уже прежней живости, но вмѣсто 
того видна робость и смятеніе, н часто 
вЪ задумчивости отвѣчаетъ не то , о 
чсмЪ спрашиваютъ,-

ф 4 \
к

I *

Влю бленъ.
г Д і у

N * В *  П о д ід о и ск п *

*

Хо
»

Дѣвица лѢтЪ осмнатцати , лицомЪ 
не дурна, не глупа, не самолюбива, не свое
нравна , умѢетЪ отдавать справедли
вость другимЪ и самой себѣ, охотница 
до словесныхЪ наукЪ, любитЪ разсуждать, 
и разговаривая сЪ другимЪ , тягости и 
скуки собою не дѢлаешЪ. Ей приятно , 
когда муіцины отдаютъ ей справедливость: 
но тотчасЪ разсердится , естьли примѣ
пт Ь, что еи хотьли польс

*

ишь.

N. В . Чудь, чудь было не позабыла я 
увѣдомишь васЪ, Г. Издатель, что сія дѣ-

вица,
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вица имѣетъ нехудой вкусЪ н одѣвается 
изрядно, по модѣ н кЪ лиду.

На длись,
■ { 
ѵ

Есшьли не ошибаюсь, шакЪ сто
ВЫ САМИ.

Милостивая государыня! на перьвое 
ваше письмо не отвѣтствовалъ по тремЪ 
причинамъ. I. По достоинству ваше сочи
неніе похвалить не смѢлЪ за т'ВмЪ, что 
я кЪ прелѣешпому полу имѣю почтеніе. II. 
Опасался я его похвалить много за тѢмЪ, 
чтобы вы не сочли меня льстедомЪ, и III 
что я всегда молчу, когда нѣчего говорить.

На второе ваше письмо отвѣтствую 
также по тремЪ причинамъ. I. СдЪлать 
вамЪ угодность, исполнивъ ваше требова 
ніе. II. Чтобы вы не осердились и не стали 
меня опять бранить, есшьли бы я не от
вѣтствовалъ, и III сказать , что бы вы 
нынѣ и впредь ожидали похвалы отЪ чи
тателей, а не оіпЪ меня. ВпротчемЪ за
сообщеніе вашего письма , я весьма благода
ренъ. Я  бы просилЪ васЪ сообщить ко мнѣ 
описаніе пороковъ свойственныхъ вашему 
полу: но опасаюсь отяготить вашу скром
ность. ш
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Г. И здател ь!
Кому то вздумалось всклепать па ме

ня, будто я неблагодарное икЪю сердце $ 
а я вЪ етомЪ на тебя шлюсь, Г Издатель! 
ты меня не меньше другихЪ знаешь. Про
шу покорно меня вЪ етомЪ оправдать 
ДакакЪже ты emo сдѣлаешь? а вотЪ какЪ: 
напечатай приложенныя при семЪ стиш
ки, опи докажутъ несправедливость люд Й, 
меня оклеветать стараюіуихся , 
твердятЪ, что я семь

и под-

Благодарной.

Г. Благодарной! То, на что еы жалу-
ь такЪ обыкновенно , что вЪетесь « ес

Г гаакомЪ
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ракомЪ случай я бы письменно и не пожа- 
довался: надлежитъ только согласовать 
свои поступки сЪ правилами честности и , 
добродѣтели. Оклеветатели на честныхъ 
людей всегда нападлютЪ больше , и дВла- 
іотЪ то иногда для свссй пользы j а 
иногда для того только , чтобы погово
рить на іцетЪ другихЪ. Сгю язву иско
ренить трудно! Вы говорите , что я 
васЪ знаю — можетЬ быть: но вы под
линнаго своего имени не подписали, по чему 
я и не могЬ васЪ узнать: ниже по тому

что вы Благодарной человЪкЪ. Я 
что мои друзья всЪ люди чест-

Знаку
поручусь, 
ныя и благодарныя. СимЪ только іуасті-
емЪ по сіе время я пользуюсь!

Во удовольствіе ваше стнхи помЪіцаю; 
тЪмЪ паче , что онв васЪ оправдаюшЪ .
^акЪ вы увѣряете.

1  ‘  4  -  р  Ѵ і  .

Vk; ' . ^  ‘-j - &  Ж  W *  'A' * І  ' Ѵ  'А- А * W ^  ^  \ У ‘Ѵ *

в.

СТАНСЫ

ВраговЪ прогнать 
И градЪ намЪ ихЪ отдать 
Благоволившу Богу;

А днесь премудра наша Маіпь 
Ко подданнымъ своішЬ явила милостр многу,

1 - ѵ *■  Я

t
г ч

і
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Й вЪ самый сей благополучный часѣ 

СшадЪ радостный у насЪ 
Повсюду слышенЪ гласЪ,

Судьбина многихЪ обновилась,
Йремѣна вЪ ннхЪ тогда н внѣ и внутрь явилась

Сорадовалнсь нмЪ всѣ ихЪ друзья;
■ •

Сорадовался шожь премѣнѣ двухЪ и я*
КоіпорыхЪ почитаю. .
Я силЪ не обрѣтаю

С*' .

Тогдашнее мое все чувство пзЪяснить!
Но чтобЬ не у коси ишь,
Я свѣшу т о  вѣщаю,
Ч то вЪ сердцѣ ощущаю *

Когда прешла сомнѣнья тѣ н ь  ,
И наступилъ желанный день ;

Й друга своего зря вЪ Щасш'іи толикомЪ,
Ч то  онЬ пересшупнлЪ сЬ степени на степень? 
Во удоводсшвіи я бшлЬ тогда велнкомЬ.

Я Л -  -»1 -1 'j ..  ̂ р. ш  . __а  ^  I *

ДруговажЪ видя я отЪ радости весь млѢлЪу 
КакЬ освященный oiib муиднрЪ надѢлЪ.

■ | лА . ■ %

ПрняшнѢйтимЪ его духЪ чувствомъ насдаждаі-
сііі

ОнЪ жребія себѣ дождался,
КошорымЪ так Ь  давно ласкался^

•

Г  2 КакЪ
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КакЪ ни былЪ кто сему безмѣрно радЪ,
Но вЬ удоаолсшвіиі не можешЪ сЬ шѢмЪ срав*

питься,
Кой первому есть другЪ, послѣднему же брашЪ.

А я ко всѢмЪ шронмЪ усердѴемЪ пылая,
И искренне желая,

ЧшобЬ дологЪ былЬ ихЪ вѢкЪ,
W •

ЧпіобЬ дни подобныя сЪ собою влекЪ;
А больше шо всево, чшобЬ непоспѣшно ш екЬ ,

Дабы могла судьба нхЬ щасшіе исправишь,
II во нзбышкЬ ихЪ во дни ноздныя оставишь*

9-

Г И здатель!

Я сообщаю кЪ вамЪ для папечатанія
нѣсколько пѢсеаЪ: вЬнихЪ нѢптЪ ииполь-

♦ » emo я самЪзы общсггпву, и и увеселенія 
Знаю. ОлнакожЪ я надѣюсь, что вы нѣ
сколькими страницами пожертвуете для 
того человѣка, которой васЪ о томѣ про
ситЪ, и которой еще тотЪ вЬ себѣ имѣ
ешЪ порокѣ, что онЪ

Нетерпѣлтъ.
Г ІО,

V
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П ѣ с н я  L
На голосЪ.

Достпгнупшп тосГою 
Желанья моего* \

*
Любовь меня пропзпла 
Нещасшною стрѣлой,
ВсѢхЬ радостей лишила, 
Разруша мой покой. 
Всечасно воздыхаю,
Я рвуся и страдаю’ ,

I______  *' W

Отрады малой нѢшЪ,
МнѢ весь протнвеыЬ свѢшЪ.

*
; | к'

Родилась я нещастна 
Для неспіерпимыхЬ бѢдЪ; 
Почто я стала стр астн а , 
Когда надежды нѢшЬ 
ВесельемЪ наслаждаться, 
ЛюбезнымЬ восхищаться,
Его всечасно зр ѣ ть ,
ВЪ любви взаимной шлѣшь? И

*
Судьба насЪ разлучаетЪ 
И мучишЪ обоихЬ; Щ Г  ѵ

г з -  »4

І.

ѣ

/

ІК11 /

Мой

/
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Мой видѣ его смущаегаЪ,
ОнЬ зрншЪ в'Ь глазахЪ моихЪ%
Что мучуся всечасноj 
И знаешЬ, чшо напрасно 
Разженны вЪ насЪ сердца*
Коль мукамЪ нѢтЪ конца#

*
Чшо дѣлать вЪ злобной долѣ,
И чемЪ шоску прервать?
Иль вЪ тягостной неволѣJjBy V jflp , л I «, | 11 L
Мнѣ должпо жизнь скончать?

ші I ІИ" в  I Ш Й  ! ■  шГ
I І Л  II

Любезной мой мнѣ вѢренЪ,
Мой жарЪ кЪ нему безмѣренъ,
Но должно намЪ страдать 
И слезы проливать!

I I .
П ѣ с н я  IL

КЪ д. м,
*

Когда судьба велѣла
Тебя мнѣ полюбить#

w

Душа моя хотѣла 
Тобой одною ж и т ь ;
Тобой одной прельщалась„ 
II  т*м Ъ  лишь огорчалась, 
Чшо мнѣ не вѣчно ж и ть , 
Не вѣчно и любишь.

н

Разсудка
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Разлука не грозила
Горячности моей, j.
Ты грудь мою пронзила
Приятноешью своей,
Ты сердце уелдждала,
Ты нову жизнь давала,
И прелести своей,
_ ■ м і

Р нѣжности моей

*
И есіпьлн разлучится
Мнѣ должно полюбя;
Пусть вде со мной случится?
Покину я щебя;
Растануся сЪ шобою, і

Но духЬ возьму сЪ собою,
Которой я любя

■ J| ? і

ЦохншилЬ у тебя.

* > *
в ^ П

Тебѣ свой духЪ оставлю,
-  ■*

Пусть рокЪ нграешЬ мной,
Я сердце мукЬ избавлю,
Прельщаясд тобой.
Ты будешь мной прельщаться 5

і\

I

2

#: л,
л ѣ

Не сгаанемЪ оба рваться;
Ты будешь жніпи мной, f
Я стану жить шобой
іі БЪ Кг
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ВЪ любовннкахЪ желанье 
Единое горншЪ,

*

ПривЪшсшао и вздыхзгіье 
Вою дальность прелеатіпЬ.
КЬ шебЪ мон ьздохЬ помчится 
СЬ швоимЪ соедини шея ;
К оль сердце чье гзрашЪ^
На всс оно лешишЬ.
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п ѣ с н я
КЪ д . м

На годосЪ
Напрасно лить стараю'ё& 
Л страсть спою таитъ

■ *  * ' Ч ѵЙ'Ѵ: - '
t:Огйчаянье сЪ тоскою

» ІЯ = 1 "“ JXfiiL
ТерзаютЪ страстной духа.* 
Растапусь я сЪ шобою 
И сЬ радостями вдругЪ.

^  * 4
1 #  * I ^ і ^■ L»_» I

Не будетЪ мнЪ отрады 
На свѢшБ вЪ жизнь с’*ю 
Твои любезный взгляды 
Пронзила грудь мою.

г • д

I ІЦі ii ̂  - ■ -
L * i i  І-е _ _ . i l .

1 ̂

г| *

• •

А* Дра*4&ч
г*

м

I
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-Дражайшая, тобою 
На вѣки я плВненЪ;
И вЬ вЪкЪ судьбиной злою 
Спокойствія лищенЪ,

; *
АхЪ! можноль не вздыхай 
Сказать ш ебВ , п рости ?
Не плача, не страдая,
Не можно т о  снесшц.

*
Х о т ь  тяж ко разлучишься 
На вѣки сЪ жизнью сей;
Но шягоснен лишиться 
возлюбленной своей,

*
КогдажЪ мой стонЪ *і мукэ 
Угодны злой судьбѣ,

І4 *

Свершись скорей разлука >
Л духЪ предамЪ щебѣ,

*
Тебѣ моя драгая!
Я  сердце посвяшилЪ;
И вЪ вѣкЪ тобой пылаяд 
ІГебВ я буду милЪ.

*  '

«
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'• и ежели я буду
На вѢкЪ забышЪ іпобой р 
Любви не позабуду,

Но вЪ гробЪ снесу сЪ собой*

*

г

i ■
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Супругу мужЪ любя, желалЪ всегда бышь сЪ не

Во всяко время:

&

Супругѣ было шо тяжело бремя • • ш

1 *Г* Желала, чтобы кЬ неЙ
* Г4 " * " I

БылЪ мужЪ похолоднѣй:

Любовь
скучптЬ

Ока не видя сЪ ннмЪ веселы хЪ дней,
I " „ - Щ Н Г ■ . f * 7 Щ  ѵ£Жія , Щ Щ  • м щ  |р  ^ Г

Всей силою старалась
Ж I ■■ _.... шш щ _ | I I Н  • Н

На время ошЪ себя ево поотлучить
И вольность подучить;і *■

C’
страстную  любовь иному облегчить,

ПередЪ мужемЬ притворяла<$й 
J 1 ". * И гаакЪ, ѵ ■“ ■

И сякЪ, « 1  ̂■-

можетЪ етомЪ
II мужу говоря она чистосердечно:
* . Г  а  1

V
я

' 1
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Я  вижу шо давно, ч то  боденЪ т ы  конечно 9

t

Ч то  всяку ночь, когда гаы очень крѣпко сппшву
Прежестоко храпишь;

В  шакЪ представь себѣ, что мы подвдасны pofcy?
Вообрази, что  т ы  бодь чувствуеш ь жесшоку,
Любезной мой супругѣ, и дарагой мой мужЪ!

А мужЪ х о т ь  былЪ здоровЪ и дюжЪ**
Да самЪ себѣ» не вѢритЪ,

ТЛ думаешЬ онЪ ілакѣ: жена не лицемѣрнтЬ*
* " II правду говорншЬ.

Ч т о  ЕвѢшЪ вЬ ліщѣ ево не свѣжѣ, и самЪ онЪ 
* . зршпЪ 0
По слабости своей щдкЪ точно разсуждаешь,,

Супругѣ уго :даетЪ
И боль предупреждаетъ,.

Искуснова Врача велѢлЬ кЪ себѣ призвать,
СталЪ Лѣкарь по рублю ка всякой день клева

Вол ьнова посѣщая *
■&>

W I

Лѣкарствами ево здоровье изнуряй, ч
Й сущую ему горячку пряклюЧаЯа 
Х о ть  выдумка сія была и хороша*

Да мало барышаг
К 4 | н  I. > И

Супруга вЪ горѣ .
Прибѣгла кЪ способу другому вскорѣ* 

Больному начала совѣты подавать,
Коль сможешь т ы ,  мой м уж ѣ, х о т ь  ч у т ь

вставать*
То дутче всякой день по разу проѣзжаться *

А нежель всю лежать 
Ш немочь умножать*

/
Муж5
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МужЪ додженЪ и сево былЪ правила держаться.)

ИзволилЪ проѣзжаться.
ЧтожЪ вскрылось на конецЪ изЪ случая сево?
А во тЬ  ядещЪ молва народнаго здѣсь гласа»
Чшо вышла ша болѣзнь ка верхЪ главы егор

И здѣлаласъ на лбу ево прикраса. ■иіГЙ " г,1

і '

г

| _, , • V  ДІ, 1 4 - Ѵ-. .

БЫЛЬ Ѵ«
* 1

Имѣя дѣвушка сЪ природы чувство нѣжно**
Старайся пралѣжно 
Природу раздраж ать,
КокешкамЪ подражать^
ИхЪ правила держаться^ і

ш

По модѣ наряжаться*
Ёобою же она удобнѣе пужашь,

А нежель зараж ать,
Иродолгсвашой ликЪ, на коемЪ і$вѢщЪ смугденекЪ^

Не множко ликЪ ребенекЪ,
Не множко ротЪ кривенекЪ9 
Не множко умЪ слабенекЬ;

А вообще сказать іірямымЬ словцомЬ9

.  - - ЧрсзЪ чурЪ дурна ліщомЬ*
И сто  непри Васка,

ѵ ^

ІГезнавщему ее,
Увидя вЪ перьвый разЪ подум ать льзя с?е

* *

V

- ►  %

ѣѴ

Чшо гао на ней надѣта маска £

Д 5
а
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А дѣвушка себѣ іпакую дурноту
т

Щ итаетЪ  вЪ к р асо ту : '
Но рокЪ, колнко можно

ДалЪ ей о томЪ узнать, сколь мнѣнье епю ложно* 
И вотЪ т о  было какЪ: шушЪ гость, нлн женихЪ,

Когда бывалЪ у н и х Ъ ,
СЛуга, которому за онымЪ ѢзДппіь должно,
Когда узрѣть ею случай нн ыаходидЪ,
ОнЪ глазЪ своихЪ сЪ нею вЪ т о  время не сводплЪ| 
И какЪ она ево взорЪ всякой часѣ встрѣчала,
То ненное зЪшомЪ, какЪ склонность заключала*

ІІ па сіе молчала*
ш

Не стало снлЪ ею вЪ незпаньѣ пребывать,
Ей  должно было шо молчаніе прервать. 
Вѣрнѣйшей нянюйікѣ всю тайну откры ваетъ* 
• ч Ч то  овѣдашь огаЪ слугк она желаешЬ

Притчину взглядовъ вс'ѢхЪ ево,
, .И для ради сево

Велѣла > -
Усердной сей рабѣ,

- Прпвеспіь ево кЬ себѣ
ПодЪ вндомЪ дѣла.

И т а  минута ей казалася долга, »
Котора подождать слугу ей оставалась:

Она вЪ задумчивость вдавалась, 
Услужникаль найдегиЪ себѣ или врага?

ПредспіалЪ предЪ ней слуга.

і

4 Чакое воображенье!

Ш/ѢО

і
і л
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4 Ею  сшадЪ полонЪ умЪ■ 1 Н I  Ід * _ ЦВ~ Нк I ^
П ріятныхЪ ду мЪ.

ВдругЪ сердце у нею пришло вЪ движенье; 
Не знала, чщо н ач ать,

А время коротко, не льзя м олчать;
Й какъ прошивЬ себя она ни воружалась>
Но радость на лицѣ у ней изображалась, 
П ущ ало духЪ ее прнсудствіс ево:

Волненье таково 
, Она имѣла,

ВЪ вей кроць кяпЪл*; ,
Она рабѣла,
Qna хрипѣла,

Р  обладать собой вЪ т о  время не умѣла,
РЬ смятеніи кЪ слугѣ простерла рѢчЕ сію :
Я позволеніе мой другЬ шебѢ даю

О ткр ы ть мнѣ мысль сво ю ;
Д я т е б ѣ  божуся,
Ч т о  я не разсержуся :

Какую вЪ етомЪ шы у т ѣ х у  находнлЪ,
Члю часто на ме^я глаза свои взводндЪ? 
Неушшо я теб ѣ  пріятною  кажуся*,?

П

I АхЪ ! я спіыжуся ! . .
Возможноль, чпіобЪ піебя плѢннлЪ мой зракЪ? .«• 

Слуга сей былЬ хотя  и не дуракЪ,
Да правды оиЪ держался , ч 
КЪ том у же испужадся*

А бодьще ч то  вЪ дѢлахЪ амурныхЪ былЪ простакЪ,
О твѣ тствовал ъ  ей шакЪ

ш '

Сударыня
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Сударыня! не дьзя предЪ ваміт мнѣ таи ться ,
И  _ Н  Ч Ш  | ■  I щ  И Н -  в  /  —  ч,ч |

Я искренне гошовЪ откры ться 9 

> Исполню вашЪ прнказЪ:
Ч т о  протнвЪ вашева лица я становился 9 
Прняічина т а  том у : ч то  я всегда дпвился «

ѵ / ' 1 ^  * ! f

Сколь вЪ знатны хЪ и простыхъ домахЪ» гдѣ
V  г-* нн бывалЬ,

;ѵ • "  ■ I I, I

Я  сколь какихЪ нзЪ женщинЪ нн знавадЪ, 
ВерховыхЪ дѢвушекЬ , боярышенЪ, крестьянокъ g

ГрузинокЪ, Перс'іанокЪ ;
Но сЪ роду не видалЪ по самой егаотЪ разЪ 9

Нигдѣ дурняе васЪ*.
*

Изпѣстге,
> ІШ I I I I . ^  —

Сухопутнаго шляхепгнаго кадетскаго1 
Корпуса у Переплетчика Гидцеліуса про
дается иовонапечагааішая книга : подЬ 
заглавіемъ Іосифъ поема, сочиненная Г, 
Битоб'е. каждый екземплярЪ і  рубль двад̂  
]цащь пять копѢекЪ»

* ♦ • 'V
• *

А I
\  I I

.ТГ
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Г. Издатель!

Не повѣришь, радость , вЪ какой ты
у  насЪ модѣ. у  жесіпь какЪ всѣ тебя хва
л я т ъ  , и всѣ. тобою. довольны. Я  сама 
много разЪ ошЪ. Московскихъ нашихЬ 
щеголихѣ слыхала, что тебѣ предЪ всѣми 
даютЪ преимущество  ̂ а я твоего Трутня 
ни па какія, книги, не промѣняю. Послѣ 
покой нова старичка , моево батюшки, до
сталось мнѣ книгѣ. очень много., только, 
по чести я ни одной не беру вЪ рукн. Бо
жусь тебѢ, что принявшись за одну, про
воняла было сухою моралью: обЪ закладЪ 
бьюсь , что піы не отгадаешь , какія emo 
книги і — всьо Ѳеофаны да Кантемиры ,

Ж  Телемат.
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Теле.шки, Роллени , Лѣтописцы и всякой 
едакой вздорѣ,- Честью клянусь , что 
читая ихЪ ни слова не разумѣла. ОдинЪ 
разѣ развернула Ѳеофана и хотѣла чи
т а т ь  , но не было мочи: не повѣришь 
радость, какая сдѣлалась тѣснота пъ гало
пѣ а что надлежитЬ до твоего Трут
ня , то по чести я ни когда не устаю 
сво читая: ужесть какЪ хорошЪ! Теперь я 
всьо сказала, что надлежало до тебя: вы
слушай же радость и мою прозьбу.

Батюшка покойникѣ , скончавшись7 «tf l і
третьева года , избавилъ меня отЪ ужас- 
ныхѣ хлопотѣ и безпокойства. Ты уди
вишься, какѣ я тебВ скажу: у васѣ вЪ Пе
тербургѣ и вЪ голову никому ето не вхо
дило. Послушай, да не засмѣйся: уморишь 
радость! я принуждена была смотрѣть 
за курами — ты  хохочешь * потерпи по
жалуй— За курами, за гусями, и деревен
скими бабами— ха! ха.'ха! Разсуди радость, 
сносно ли благородной дворянкѣ смотрѣть 
за едакою подлостью. Я не кѣ тому рож
дена : но баппСшка мой, покойной старн- 
чокѣ, всьо-таки насвоемЪ поставилъ. ОпЪ 
воспиталЪ меня такЪ худо , какЪ ху
же, трудно и придумать. Я зпала толь
ко какЪ и когда хлѣбѣ сѢютЪ ; когда са-
дятЪ капусту, огурцы, свеклу, горохѣ, бо

бы
*  Модное слово.
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бы и всьо шо , что нужно знать дураку 
прикащнку— ужасное знаніе! а того, что 
дѢлаещЬ нашу сестру совершенною , я не 
знала. Посмсрьтн батюшкиной прйѣхала 
вЪ Москву , и увидѣла, что я была совер-. 
шенная дура. Я не умѣла ни танцоваіпь, 
ни.одѣваться, и со всѢмЪ не знала, что та-
* *. .U W ^   ̂ W І|И Ш I

кое мода. ВошЪ до какой глупости отцы, 
подобныя моему, дѣшей с̂воихЪ доводятъ{ 
Повѣришь ли Г. Издатель? — мнѣ стыд
но тебѢ признаться : — я шакЪ была 
глупа , что по приѣздѣ только мосмЪ вЪ 
Москву узнала , что я хороша — разсуди 
теперь , какЪ меня приняли Московскія 
щеголихи. Они сЪ головы до нотѣ меня за
смѣяли, и я три мѣсяца принуждена бы
ла сидѣть дома, чтобы только выучить-? 
ся по модѣ одѣваться. Ни день, ни ночь, 
не давала я себѣ покоя , но сидя передЪ 
туалѢтомЪ надѣвала карнеты, скидыва
ла. опять надѣвала: разнообразно ломала 
глаза , кидала взгляды, румянилась, при
тиралась, налепливала мушки, училась раз
личному употребленію опахала, смѣялась, 
ходила, одѣвалась, и словомъ вЪ три мѣся? 
ца, всьо-то научилась дѣлать по модѣ, 
Мнѣ кажется ты удивляешься, какЪ могла 
я вЪ такое короткое время всему , да еще 
н сама научиться? Я тебѢ ето таинство 
открою , послушай: по щасті'ю попалась

Е а мнѣ
_  I ш 1 . k _
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мнѣ одна фралцуская мадамЪ, .когпорьіхЪ 
у насЪ вЪ IV осквѢ довольно. Она еще до 
Ерозьбы моей предложила мнѣ свои услуги: 
разсказала мнѣ вЪ какОмЪ я нахожусь не
вѣжествѣ , и что она вЪ состояніи изЪ 
меня сдѣлать самую модную щеголиху. 
ВотЪ какое изЪ насЪ французы дЪлаютЬ 
превращеніе! изЪ деревенской дурьі вЪ трй 
Мѣсяца сдВлаттіь модную щеголиху , для 
Человѣка, невозможность , а французы дѣ- 
лаютЪ. Какою благодарностію должны 
мы французамъ: они насЪ просвѣщаютъ , 
и оказываютъ с б о и  услуги и тогда , когда 
нхЬ не требуемЪ. Лишь только вышла 
я изЪ рукЪ моей учительницы , то а 
показллася в’Ь собраніе. На меня уже 
другими глазами смотрѣли : я позна
комилась со многими , дѣвицами и науку 
мою совершенно выучила. Скоро послѣ 
того услышала , что и меня называютъ 
модною щеголихою. Сколько я тогда ра
довалась! уморишь ли тебя? — ВЪ ты 
сячу разЪ больше, какЪ радовался батюш
ка мой . получая вЬ году тысячу четвер
тей хлѣба сЪ своего помѣстья. Тогда гпо 
узнала я , что мы и сЪ хлѢбомЪ и сЪ 
деньгами нашими безЪ французовъ были 
бы дураки. Они еще дьошево продаютЪ о- 
насЪ свои попеченіи. Услыша лестное 
& себѣ мнѣніе, не пропущала я тогда ни

комедіи,
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комедіи , ни маскерадовЪ , ни гульбшцеНі 
вездѣ я поспѣвала. Ты радость можешь 
разсудить, что дѣвка осьмнадцати лѣтѣ, 
которая отЪ всѢхЪ сЛышитЪ: мила пакъ 
Ангелъ] тотчасЪ наживетЪ себѣ завист- 
ницЬ: со мною точно такЪ и здѣлалось. 
Меня стали сЪ. нова перёсмѣхать; но ужЪ 
изЪ зависти, видя, что молодыя муіциньт 
толпами за мною бѢгаютЪ. На всю 
злость Московскихъ щеголихѣ „ и ласки,

кУ  *  . ч  * \

молодыхъ муішш'Ь , смотрѣла я сЪ хо-/ 
лодностію. Многія Молодчики вЪ любви 
мнѣ открывались.: Яно я смѣялась- V- "" * ’ “ Д *- * • "* * “ W  '* *"

еше больше дѣлала: сказать ли? — я ду- 
рачила ихЪ сколько хотѣла * а они нс 
сердились. На конецЪ попался мнѣ молод
чикѣ, хорошЪ какЪ Ангелѣ, умьонЪ, и при 
томѣ щеголь. ОнЪ вЪ меня влюбился до 
безумія j и я к'Ь нему почувствовала , не- 
знаю что-шо отмѣнное отЪ прочихЪ, 
ІІ восхшцалась , видя езо на маскерадахЪ: 
онЪ летллЪ какЪ вѣтрѣ , когда онЬ пган- 
цовалЪ і и вездѣ , гдѣ я нчбывала , на
ходила т у т ѣ  и ево. Нѣсколько . време
ни было ешо мнѣ праяшно, а послѣ безЪ- 
отвязітостію своею онЪ мнѣ и наскучилъ. 
Я возиамѣрилася ево позабыть: 
свое сдержала. Послѣ сего толодчиковЪ сЪ 
десятокЪ пробовали свое ціастіе: но я 
а с'Ь ними точно также поступила.

£  з ВощЪ

и слово
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Вотѣ обстоятельствъ!, вЪ которыхЪ 
я  нахожуся. Дай радость миѣ хорошень
кой совѣтѣ: такѣ ли вшѣ поступать , 
какѣ начала, или и самой вЪ ково ннбудц 
влюбиться. Пожалуй АнгелЪ мой напи
ши миѣ поскоряе отвѣ тѣ  , да не умори 
Іуіеня; я ево сЪ нетерпЪливосгаі'ю буду 
дожидаться; и прежде, пока ево не получу? 
не скажу тебЪ , кто я такова. Мнѣ хо
чется и тебя помучить. Прости радость!

1 ^ *  ' I ^  • Г’

Р. S. .У жесть какЪ хочется , чтобы 
ІовѣтЪ твой поспѢлЪ кЪ нашимЪ маске- 
-радамѣ.

Jrn, m,7 ■ у • •- - - —ч л ОД_ "Г.-*11 < J - • «
Въ Москаѣ,

Да.і 1/і-д ■ 'a- r * ‘jfef ' ' . х ■ ■ - -г • JiJT m l v » r < j
Ноября 25 дня,

Д769 года.
л  -  1 1 1 " ♦: 1 ѵ. -  ТТі
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Государыня моя! я человѣкѣ чисто

сердечной , и такѣ не прогнѣвайтесь , 
ежели скажу , что поступки ваши со 
всѢмЪ мнѣ не нравятся. Послушайте 
нскрепнева совѣта! оставьте ихѣ , они 
унижаютЪ вашу красоту. На что пре- 
’  лестное
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лестное ваше лицо: я разумѣю изЪ пись
ма вашего. Начшо ево различными нама
зывать красками? Глаза ваши блисгааютЪ 
можетЪ быть огнемЪ: начто вы ихЪ

У* Т *

коверкаете? — мода и гпутЪ замѣшалась! 
Еще васЪ прошу , оставьте сіе несвойст
венное вамЪ нскуство: прекраснова не' 
можно прекраснѣе здѣлать , но развѣ 
безобразнѣе: превеликую дѣлаете вы честь 
своей учительницѣ! Естьли всѣ они т у  
только дѢлаюпіЬ пользу , такЪ они со-* 
всѣмЪ для насЪ не нужны Оставьте всьо 
нскуство , и дайте вЪ себѣ удивляться 
дѢламЪ природы. Вьт не захотите мо- 
жепГЬ быть слѣдовать моему совѣту для 
inoro, что боитесь скуки: не опасайтесь 
сударьшя , Г. Сочинитель Всякія Всячины 
обѣщался предписать вамЪ упражненіи; 
слѣдуйте только имЪ: вы скуки чувство
вать не будете. На конецЪ совѣтую 
вамЪ читать и хулимые вами книги, хо
тя  изЪ рѣдка. Совѣтую также поболь
ше имѣть почтенія кЪ памяти вашего 
родителя. ВЪ протчемЪ, за хорошее ваше 
о Трутнѣ мнѣніе я бы васЪ благода- 
рйлЪ , естьли бы похвала сія была у ме
реи на и справедлива;  но бы предпочита
ете моего Трутня такимЪ славнымЪ Со
чинителямъ , у кощорыхЪ , недостоинъ я 
отрѣшитъ ремень сапогъ шь-, и такЪ

ошЬ
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отпЪ при нятія  сей похвалы прошу меня 
уволить. '>
Ц Т L ^ 4 % •*

Письмо Г. ПрапдолюсГопа напечатано 
не будепіЬ. Оио задѢваетЪ Всякую Всячи? 
ну н критикуетъ Господина Сочинителя 
га то , что отЪ критики свободно. ВЪ. 
томѣ же письмѣ Г. ПрацдолюсГоаъ дѣла- 
етЪ разсужденіе о всѢхЪ еженедѣльныхъ 
сочиненіяхъ минувшаго года. и полагаопЪ 
НмЪ цѣну і нападаетЪ также своею кри
тикою на нѣкоторую переводную вЪ сти
хахъ Поему и проч. Я сообщаю Г. Ира а* 
долюсГоау, что подобныхъ сему писемЪ и 
впредь печатать не буду.

- і
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и 21»
ьі разсудокъ сей ймѢемІ>*

Й т о  іііверДо разумѣемъ*
Ч то  есть  худо, что  доЗрО,

.•

Ч т о  есть злато, что сребро; 
Но не всѣ твсірнмЬ мы благо: 
Люди нрава есть  іінаго, 
Просто молвишв нрава злаго; 
Иго шо стрем ятся неешь, . 
ОшЬ чево сшрадаешЬ чеспіВі
Иль мЬ ofmaub вдаю тся смѣла
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R i безсовѣстное дѣло, 
Приклюіашь друІтімЪ напасть.
Иль в'Ь Иннѣ находятЪ СластЬ;- » - ? тйк -> urJА ДурняА всево есть  красть»

к .  а

гтно я доводы трачу, 
Склонность ставить злу вино*,
Л скажу про неудачу:
ВамЬ прелестницы одной;
И прелестницы шакой,

■ . р -j г | j %  »

Каковой поступки рѣдки,
Та по правиламъ кокетки,
Прямо жизнь свою вела,
Волок ни Н Н  |
НѢжну сгораешь для инхЪ питала* 

ВЪ своей юности цвѣла,
И тѢмЪ только утѣшалась,
Чтобъ быть склонною ко всѢмЪ, 
Прннимати негнушалась,

(ья « ш — • Г™̂ 8НІ

ВЪ знакЪ подарковЪ тѢмЪ л еемЪ 
Не избѣгла вЪжизни плача, 
ВолокпшЪ хоть былЪ содомЪ,
ВЪ ннхЪ была ей неудача,
Не могла скопить тѢмЪ домЪ*

*

і«

V

I - l "  1  ■

*

I*

с

I *►

Скоро вѢкЪ сей премѣнплсі,
плѣнился

Не убогой молодецЪ,
Не прыткой чрезЪ чурЪ хитрецЪ:

V
Мл/.

ОаЪ юшчасЬ склонился,
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Fa ѵанерщпцѣ женплся ; » %

' J

Можно молвишь за прокладЪ,
Не жену нашелЪ онЪ кдадЪ!

__  W

Зря кЬ себЬ ее прілшошво,
Я Л % JM #

Ей сеоя и все богатство
А W V Ѵ М  ; « I * Ті А > ^  ^

. .  - w .  “

ПросшодушвикЪ сей вручилЪ:
Лишь шово не получилЪ, fi ■* /  f /  I

ЧшобЬ вѣрна была супруга* счи
Е й нужна другиxb услуга,

\

Избрала ішова друга;
‘ “ *• ■ -  ̂  У  ’

СимЪ она полезла вЪ знать;
» , f1 *|

ВЬ совершенны влііупя лѣшьѵ,
Зачала кокетка брашь ,
УжЪ не деньги, не портреты,
ЧтожЪ такое? . . * Туалеты
Но кЪ потокамъ горькихЪ слезЪ,
РокЪ дни младости унесЪ,
Чаешь драгую премѢняспіЪ

О
любовннкЪ измѣна 
зы свѣшска суета!

Стала модница не та ;
Ко искусшву прибѣгаетъ* 
Ей я шо не помогаешь,
По увяла красота» • • • —

Г1
*"

ЧтожЪ начать? не дьзя еердншьеж
Иа судьбину ни кому,
Должно было покоришься
Ей и ч •

і ’ Г 1- 4 Ж %
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Новой долѣ не ценяещЪ,
* W JT ̂

Прихода во славу вновь 
Она дѢвушекЪ склоняетЪ, 
Ко любовникамъ вЪ любовь.• *- ' • 1 - 4 • 1 —  - у  • ^  ̂

Не избЬгла вЪ жизни плача, 
Еи  и вЪ шомЬ мала удача$ 
Е е  всѣ благодарятъ,
Да не всѣ ее дарятЪ . .

% і » .  ^  - Г  А  ••

КакЪ иодьячей вЪ гпѣвѣ дюЩОмЬ 
Негодуешь на указЬ,
Ч т о  поставленъ вЬ немЪ онЪ плушамЪ

•  . •* • *  • • “ -  : . 7* У  ' ѵ

і

И прешніиЬ брать взятки cb uacbj
• ^

ТакЬ манерщнцу шерзаещЬ 
Поіііерянье юныхЬ дѢшЬ.
Больше щѢхЬ часовЪ ужЪ нѢтЪ, 
КшобЬ прислалъ ей ціу^летЪ.

Tt ^  • II

Сшрасщь ей нова грудь пронзаеігіЪ Р*!3. 1 I i -Л|д, *\ ■  i -ЕГ j Е • 'И ** Чі іР
ТмишЬ разсудокъ какЪ шумацЪ:

> • ^  i ™f ▼ г і ̂  ̂ р

Уже модница дерз^ешЪ,
Прибирать все вЪ свой карманѣ; 
Чтобы вЬ рукн нп попалась,

в* V ' ■ | г

У нее бы шо осталось.« ^  « • • • • •

Промыслѣ сей легокЪ, всѣ мнягаЪ,
И искуснііковЪ не чіііятЪ.
О семЪ модница не мыслитЪ, 
Прибыль многу вЪ етомЪ чнслитЪ, 
ИщепГЬ опытЪ сен я ви ть ,
ГдѢбЪ ей руку обнови

t

1Ч«
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ОпьшЪ сей когда случился,
Я обЪ шомЪ не нзвѣсшидся: 
ДОожешЬ было вЬ ГенварѢ,
МожеотЬ вЪ Маршѣ нль вЪ Іюнѣ? 
Р у  пусщь было кршь вЪ Іюлѣ;
На госщиномЬ на дворѣ,
Т у т Ь  купцамЬ у насЪ вЪ прибавку

*

И Французѣ цмѢещ'Ь лавку,
А ужЬ ещо я давно,
4  ля боярЪ нр вре равно 
Плѣнены они францускнмЪ,
И гнушаются $сѢмЪ русскимъ 
ТакЬ ке диво, чшо т у д а

Щ В

Чаще ѢздяпіЪ господа,
Сколько ради покупанья;

*

Р Ь  двое больше для свиданья»
* А 5̂_Э

ВЪ сей рір лавкѣ случаи быдЪ 
Рѣшишь трудную задачу,
РокЬ манерщицѣ судидЬ 
Показашь своір удачу ;
Т у т Ь  сЬ любезной нѣкціо былЪ,

t *\

*  %

I
&1±1

:Л п
СЬ шою вм ѣстѣ, кѣмЬ онЬ сшрастенЪ 
И вЬ кошорон не неі 
Щеголь сей спсрьва любилЬ 
Еш у модную ко кетку ,А  * Л*9  I * „  ^  "  * И ->Д 4 1 y f i  I t r  И
А пошомЬ влюбясь вЪ брюнетку.
Ей не только измѣнилъ;
Но помочь себѣ склонилЪ.
О нравЬ жсньщиыы послушной!
— f Ж з « ♦ »
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Tw почтеніе нашля, 
дружбой сей великодушной:
ВсѢхЪ влюбленныхъ превзошла» 
Льзя кЪ ее огромной чесши

я % А “1 *—# ^ •

Здѣсь сказать беэЪ всякой леешя| 
Не преівальныль шо дѣла?
БывЪ любовницей прямою;
Но любовнику кЪ покою,
Собой жертвовать могла, 
Вознеслася шѢмЪ н паче

*
♦

ч

Не прошивяся судьбѣ.
Зря возлюбленнаго вЪ плачѣ 
О иной, не Oj себѣ,
г% м | * г  . • -Г*

Сколько сдезЪ нн уронила.
Но ее кЬ нему склонила, ,■ * 
Подала случай имѣть,
НмЪ взаимной сшрасщью шлѣгаь.

ТушЪ сойдясь: она мнтпіЪ точно ,
Что за гарудЪ онЪ подарпшЪ;

.

А онЪ мнцлЪ, что що безпрочно, 
Больше нужды вЬ ней нс зрншЪ. 
ЧшожЪ начать вЪ слезахЪ н плачѣ,

^ #-ѵ 1 1 w» *■> . »Т % “  і ф . і * л I

ВЪ вѢкЪ тужить о неудачѣ;
Но грусть скоро уменшишЪ,rJm* I ̂ Л | *— • і' й |‘ щ

КакЪ намѣренье свершишЪ,ЗРЦЯЧЬ. М » 19 *
Изчисляя всѣ поступки,

• * —2  f ^  __ I а»

По порядку велЪ дѣла,5

а

Что лодЬ образомъ покупки»
» * ,А* ••і

• • ТушЪ
. *  •
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ТушЪ манерщнца была.
Всяку вещь она торгу етЪ, 
Смотришь все, о всѢмЪ гаолкусшЪг 
КакЪ порядокЪ купли есть,
Но забывЬ немножко честь»

•  ■“•«« м  ^   ̂ 1 ^  I Т " Ш 1̂ " I ^  ■
# 5* А

Вещь, кошорую держала.
Ту вЬ рукѣ своей зажала;
НашЪ ГІарижецЪ сколь ни смѢлЪ, 
Но почтенье имѢлЪ:
Хоть н видѢдЪ все то дѣло,
КакЪ кокетка нѣчпю смѣло,
ВдругЪ изволила склюнуть,
И вЪ карманЪ себѣ воткнуть;
ОнЪ несшавилЪ ей то вЪ кражу, 
Что нскалЪ свою пропажу.
ВотЪ пришла теперь бѣда,
Должно шреснушь со стыда!

^Она руку наклонила, '
^  _ 7 Ш * I яі I 5» -V

Табакерку уронила,
Французѣ тошчасЪ подхваШилЪ,
СамЪ сЪ боярами шутилЪ.
Во о чаешь достойна плача!
Ен и вЪ ешомЬ неудача.

ѣ

ЧшожЪ осталось зачать:
♦ *  '  і  „  2  .  ~  а  ^

.НредЬ Французомъ замолчать,
А +

Ѣ Ѣ I ! I А ’

ТушЪ супругЪ увидя диво,

’ .ѵі

ІІ

л і

• V 'Кражу вЪ жеынной рукѣ,
ір р i і I V

€лояЪ плгаокЪ скаяадЪ учтиво
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На ФранцускомЪ языкѣ;
Не Парнжцу онЪ пеняешЪ,
Но супругу нэвнняешЪ,
Руку обЪ руку пошерЪ,
И скааалЪ: votre fervitetirj

I i  J  ^  | | ■ ‘

Не хотя cb Французомъ драться,
ОнЪ спѢшилЪ домой убраться,
Со женой уходитЬ вонЪ,
ЗдѢлавЬ вѣжливой поклонЪ.

ar i

1

■у
•г

ід .
Извѣстіе,.

I
«

Сухопутнаго ш ляхетнаго кадетскаг® 
Корпуса вЪ книжной лавк'В у Переплетчи
ка Тидцеліуса , продается новая книжка: 
подЪ заглавіемъ Щааплипое Семейства 
Сказка, цЪною по 30 копВекЬ.

»
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Цензы я Китайскаго Философа 
, данной его Государю. - 1 ■'

я правленія государственнаго необ
ходимо должно знать и исполнять слѣду
ющее:

I.
Полезныя государству твоему учреж

денія полагай твердо. Серди у твоему и 
разсудку основаніемъ да будетЪ истинна. 
Чти преданія мужей отличныхъ какЪ до
бродѣтелію, ГпакЬ и разумомЪ. Взирай па 
образцы благоразумныхъ прежнихъ прави
телей. и не склоняясь на безпутныя пред
ложеніи , не помрачай дѢлЪ твоихЪ без- 
Яолезныгш новазнами Тщись государство3 твое
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іПвое содѣлати блаженный!) такЪ , какЪ 
было оно во времена трехЪ похвальныхъ 
вѢковЪ. Естпьлй учрежденія швои будупіЬ 
легкомысленны, и елѣдовательно не твер
ды, то вѣдай, что не только государство 
свое не исправишь, но и самого шебя испра* 
вить трудно будетЪ. Знай, что не было 
отЪ вѣка такого Государя, который бы не 
желалЪ благополучія своимЪ подданнымъ: 
но немногія достигли до исполненія онаго j 
а сіе ради того, что Государи часто бы
ваютъ легковѣрны , и окружаютЪ себя 
льстецами г, слѣдовательно такія не мо- 
гутЪ знать истиннаго состоянія своихЪ 
подданныхъ : по сему не могутЪ они..ни 
нолезгіыхЪ дѣлать учрежденій, ни искоре
нять злоупотребленій , ни наказывать 
преступниковъ, ни награждать добродѣ
тельныхъ для того только, что чужими 
смотрятЪ глазами. Одинѣ имѢлЪ желаніе 

• подданнымъ свонмЪ содѣлати блаженство, 
но не зналЪ способовъ ко исполненію сво
его намѣренія. Другой рачительно начи
налъ*, но облѣнялся оканчивать. Третій 
предавшись порокамЪ , ни самаго себя ис
править , Пи подданныхъ своихЪ благопо
лучными содѣлать не могЪ. Иной обреме
ненъ будучи различными предложеніями и 
добрыми и худыми , не зналЪ и того , за 
которое приняться. '



Поручай государственныя дѣла во пра
вленіе мужамЪ достойнымъ: ибо одному 
шебѢ вЪ пространномъ твоемЪ владѣніи 
ра всего узнать , ни исправить не возмо
жно. Сего ради имѣй при себѣ надежныхъ 
пособниковЬ, людей избранныхъ, добродѣ
тельныхъ и благоразумныхъ, на коих'Ьбя 
ты могЪ положиться безЪ всякаго'сомиѣ- 
нія. Всѣ великія Государи наиглавнѣйшій 
трудЪ поставляли во изысканія шакихЪ 
людей,а находили ихЪ посредствомъ осто- 
рожнаго и прозорливаго только избранія. 
ЧрезЪ осторожное избраніе познавали они 
добродѣтели , качествы и состояніе изби
раемаго ; а узиавЪ вѣрили безЪ сомнѣнія : 
имѣвши же кЬ нему довѣренность, поруча
ли всякія дѣла вЪ полновластіе, и имѣли 
такихЪ людей вЪ великомЪ почтеніи. Будь 
Государь увѢренЪ , что осторожнымъ из
браніемъ много сьтіцешь людей честныхЪ , 
разумныхъ и повѣреішосши твоей достой
ныхъ і но нашедЪ имѣй ихЪ вЪ полной 
довѣренности и почтеніи. Наконецъ вѣ
дай , что честный человѣкѣ ко исполне
нію своей должности довѣренностію при
влекается паче награжденія. Тысячи при
мѣровъ доказываютъ , что министры , 
полководцы и градоначальники всегда боль-

3  2 ше
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Піс оказывали искусства и усердія вЪ тѢхЪ 
дѢлахЪ, кои поручаемы были имЪ вЪ пол
номочіе , и'сЪ лучшим'Ь оныя оканчивали 
успѣхомъ ,, нежели какЪ когда ори были 
ограничены. ВеликихЪ людей бываетъ 115 
много ; но когда они есть , таковыхЪ по
читай своими путеводителями : слушай 
разумныя ихЪ совѣты , и исполняй пред
ложенія их'Ъ сЪ твердостію, хотя бы они 
и неугодны были страстямЪ твоимЪ. Сіи 
нужныя тебѣ пособники естьли увидягпЪ, 
что  труды их'Ъ не пицетны, тогда попе
ченіи ихЪ о благополучіи щвоихЪ поддан
ныхъ усугубятся г,они о блаженствѣ ихЪ 
пеоімся будугаЪ, какЪ о свсемЪ собствен
номъ , и будутЪ государственныя дѣла 
разсматривать такЪ, какЪ домашнія. При 
такихЪ людяхЪ видны будутЪ хищники 
н лукавцы , презрѣнны льстецы и обман
щики , наказаны грабители и бсззакоп ни
ки , и наконецъ всѣ хитрости и проныр
ства будутЪ безполезны. Тогда ободрят
ся добродѣтельныя, пооіцрятся трудолю
бивыя , наградите?! честныя 3 наконецъ и 
нехотящія по нуждѣ будупГЪ прилѣпля» 
ці:ися ко истиннѣ: тогда т о  возсіяетЪ во 
даехЪ твоихЪ правда. изчезнепіЪ беззако
ніе , и изкорепятся законопреступники,, 
блаженны будутЪ твои подданныя^ и ты  
«шо крашЪ блаженЪ будешь, когда узришь

іпако*
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jn аковыя дѣла рукЪ твопхЪ, дѣла достой
ныя безсмертія. ВошЪ кЪ чему руковод
ствуешь прозорливое твое испытаніе спо
собны ковЪ твоихЫ

ЕспіьлижЬ избраніе твое будетЪ не
осторожно, но случайно, тогда не будешь 
знать совершенно тобою избраннаго не 
СОвершеішожЪ зная , не можешь ему во 
рсѢмЪ вѣрить. Естьли будешь кЪ нему 
умѣть недовѣренность, тогда не можешь 
уа него твердо положиться,; не твердо на 
кого полагаешься, moro ты мало уважаешь, 
а кого ты мало уважаешь, тому окружаю
щія тебя не дѢлаютЬ почтенія j а нако
нецъ дондетЪ опЪ и до народнаго презрѣ
нія. СЪ любимцами государскими 
паеш’Ь народЪ точно какЪ 
щоварами.

Наконецъ представлю тебѣ состояніе 
того вельможи, кЪ коему не имѣешь ты  
полной довѣренности. ОнЪ видя твою кЪ

колеблется

посту-
сЪ модными

нему 
мысл ями

недовѣрчивость - всегда
, не вѣдая угодно ли тебѣ будетЪ 

ево предложеніе. ОнЪ не смѢетЪ оказы
вать своего вЪ дѢлахЪ знанія и искусства, 
спасаясь, чтобы ты не почелЪ то хитро
стію. Мало оказываешь ты ему почте
нія, он'Ь бываетЪ тогда робокЪ, и на себя 
безиадсжепЪ; не поручаешь ты ему дѢлЪ 
<вЪ самовластіе, опЪ думаешЪ, что ты  его

3  2  подозрѣваешь



Подозрѣваешь; тогда опЪ оберегаетЪ себя, 
И ие смѢешЪ оказывать своего кЪ шебѢ 
усердія, опасаясь и твоего гнѣва и завист
никовъ; ибо они для своей пользы .легко 
его тогда свергнуть могутЪ.

^  . V

I I I .

Во всѣ важныя должности такЪ, какѣ 
В вЪ большія и малыя судьи и градона
чальники, избирай людей учеиыхЪ и про
свѣщенныхъ, и памятуй, что благоразум
ныя Государи, благоденствіе и добрыя обы
чаи вЪ подданныхъ своихЬ вводили по
средствомъ людец науками просвѣщен
ныхъ. Ты все повелѣть можешь своимЪ 
подданнымъ, всѣ силѣ твоей покоряются, 
подобно сильному вѣтру, все низвергаю
щему іно не можешь только .повелѣть 
быть добрыми: кЪ сему потребно не могу
щество і но воспитаніе, науки и добрыя 
приніѣры. Есшьлн возлюбишь ты науки, 
будутЪ ихЪ любить и окружающія тебя; 
а народѣ все то  почнтаешЪ, что ты лю
бишь. И такЪ благосостояніе государства 
зависитъ отЪ піебя и избранныхъ тобою 
людей. БезЪсегоже всѣ твои стараніи будутЪ 
тщетны. Пусть подданныхъ своихЪ обога
тишь прибытками, Пусть защитишь ошЪ
непріятелей, пусть будутЪ они во всѢмЪ

изобильны

)( 6 2  )( ГН»-**
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ЙзббйлвИБТ: но оші и тогда нс будуггіЬ 
еще вкушать истиннаго благоденствія.

I £і 'J Jj 1 ̂ ПнРЧѴЫ| * ! У*
ПеревелЪ еЪ Китайскаго языка

* * * *

Видя благоразумное правленіе НАІІІЕЯ 
ВЕЛИКІЯ ГОСУДАРЫНИ, ЕЯ о подданныхъ
Оопеченш и неусыпныя труды , ЕЯ учреж
деніи о вкорененіи дсбрыхЬ нравовЪ, о вве
деніи наукѣ и художествъ , ЕЯ прозорли
вое избраніе властей правительствую
щ и хъ  , ЕЯ правосудіе, ЕЯ щедроты рѣка
ми изобильно на всѢхЪ изливаемыя, и сло
вомъ, всЪ ЕЯ безсмертныя дѣла видя, мож
но смѣло сказать, чгпо когдабы Китайской 
философъ нынѣ жилЪ, то бы не написалЪ 
сего совѣта своему Государю; а совЪшывалЪ

. ѵ  V ■ 9 . 1  »

бы ему вЪ храмЪ вѣчности нити по сгао-
памЪ ВЕЛІ1КІЯ ЕКАТЕРИНЫ.

• •

' • 21;

Г. И з д а т е л ь !

Я примѣтилЪ , что  всѣ наши моло
дыя дворяне , путешествующія вЪ чужія 

’ . _ . земли*
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Зегтлн, привозяшЪ только извѣстіи, какЪ 
іпамЪ одѣваются ,  пространное д'ЬлаютЬ 
описаніе всѢмЪ увесеЛеш’ямЪ и позоршцамЪ 
того народа: но рѣдкой шЪ вихЪ зпаешЬ 
на какой конецЪ путешествіе предприни
маться должно. Я почти пи огаЪ одного 
нзЪ нихЪ не слыхалЪ, чтобы сдѣлали они 
свои примѣчаніи на нравы того народа $ 
или iiгР узаконеніи , на понезныя учреж
деніи, и протч. дѣлаюійее путешествіе 
толико нужнымЪ. Мнѣ emo совсѢмЪ не нра
вится: лучше совсѢмЪ не Ѣздить * нежели 
Ѣздить безЪ пользы 3 а еше паче и ко вре
ду своего-'отечества; Длй сей іпо самой 
причины вознамѣрился я путешествовать 
во своемЪ отечествѣ, дабы прежде узнать 
обычаи своихЪ единоземцовЪ. Я недавно 
былЪ вЪ двухЪ нашихЪ іородахЪ . и сдѣ
лалъ на оныя примѣчаніиз естьли будутЪ 
они вайЪ угодны, то  я кЪ вамЪ для напе
чатанія ихЪ сообіцу . а теперь ожидаю 
КакЪ вы на т о  отзовстеся.

ЗашЪ покорный слуга 

• Путешестпенникъ.

I

Г. Путешественникъ! естьли примѣ
чаніи ваши могутЪ принести пользу Чи
тателямъ , т о  сЪ удовольствіемъ помѣ
чены будутЪ вЪ моихЪ листахъ. Я ожн*
даю ихЪ сЪ нѣкоторою надеждою.
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Г. И зд а т е л ь !
t

Нужда заставила меня 'нм$ть кЪ 
фамЪ прибВжиіце: я пряЪхалЪ вЪ вашЪ го
родѣ для необходимыхъ моихЬ нуждЪ. Но 
сколько я удивился обычаямЪ п"ѢкошорыхЪ 
вашихЪ согражданъ! живучи вЪ деревнЪ 
велЪ я весьма спокойную жизнь, и никогда 
не воображалЪ себѣ 5 чтобы люди нахо
дили удовольствіе вЪ гаомЪ, когда они безЪ 
всякой причины дЪлаютЪ другамЪ обиды. 
У  насЪ вЪ деревняхъ не безЬ обидчиковъ  ̂
по наши обидчики сносняе вашихЪ: наш 
непозволенными хитростями и происками 
отнимаютъ у сос'Вдей земли и проч: а ва
ши городскія стараются отнимать честь. 
Деревенскія хотя  беззаконно , однакожЪ

И получаюшЪ
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получаютъ прибыль̂  а ваши не получа
ютъ никакой пользы , окромѣ удоволь
ствія болтать ко вреду ближняго. Няищ 
обидчики беззаконныя грабители чужаго 
имѣнія, а ваши безчестныя люди. Л не 
знаю, какЪ вы о томЪ думаете; но я ду
маю, что наши обидчики сносняе вашихЬ: 
я скоряе соглашусь потерять имѣніе, не
жели честь. Бѣдной, честной и добродѣ
тельной человѣкѣ , ежели не у васЪ вЪ 
большихъ городахъ , такЪ по крайней мѣ
рѣ у нашихЪ деревенскихъ жителей , най- 
детЪ себѣ всегда прибѣжище; а бещестный 
по справедливости достсииЪ презрѣнія. 
Сколь вредны ваши обидчики, я сто по не- 
щасшхю испыталЪ собою. Не успѢлЪ я «Ъ 
здѢшнемЪ городѣ прожить мѣсяца, какЪ 
услышалЪ , что обо мнѣ носится молва , 
будто я проигралъ вЪ карты четыре ты
сячи рублевЪ имйеріялами; меня ето уди
вило: всѣ знающія меня побожатся, что я 
вЪ карты не играю. Сколько мнѣ ешо было 
ни чувствительно, однакожЪ я по совѣту 
нѢкоторыхЪ моихЪ друзей презиралъ сію
молву. вЪ вашоѵгЪ
городѣ многія заражены болѣзнію, имяну- 
емою безполезное болтанье. Они мнѣ раз
дѣляли ее на многія части, и расказывали 
шо , чего я еще и не слыхивалЪ. Я было 
успокоился, и думалЪ наслаждаться весе-

■ лосшяма
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Аосптями, кошорыхЪ вЪ влшемЪ городѣ нй« 
шелЪ я очень довольно. Но злоспть и бол- 

, ягливость лишили меня сего удовольствія. 
Я услышалЪ еіуе, начали говорить будто 
я вЪ малое время нажилЪ болѣе десяти 
тысячъ долгу. Начали клеветать на меня 
во всѢхЪ мѣстахъ, и я по неіуасті'ю при
нужденъ былЪ слышать, что во многнхЪ 
м^стахЪ начали о мнѣ говорить худо: я 
ни до ково не имѣю дѣла , и не стараюсь 
имѣть знакомства ни сЪ знатными го
сподами* ни сЪ вѣтреными молодыми ва-

• #шими дворянами для того, что сіи зна- 
комствы опасны. По сему то и думалЪ я* 
что до меня никто дѣла имѣть не мо- 
жегаЪ, и радовался, что снмЪ способомъ 
проживу по моему желанію весьма спокой
но, но меня онаго лишаютЪ. Я принуж
денъ былЪ развѣдать , откуда произошла 
сіи слухи, и наконецъ узиалЪ, чіпо они 
прямо вышли отЪ злосГи одной и кокет* 
tmna дрѵгпхЬ жешцинЪ. Злочраиа (*) не-
могла терпѣть , когда меня хвалили ,

ВотЪзавидывала моему состоянію.
И а

И
Гі

Йзда-

( * )  Злонрапа, Ёпіо неподлшшод ее имя, но я лсн 
сдіавидЪ его для moro, что оно точно озна
чаешь характеръ шсш женщины, которая сво- 
имЪ сшараніемЪ и двухЬ другихЪ зкеніцивЪ 

побудила на меня клеветать.



'

X 68 X
\

Издатель причина , побудившая се кЪ
тому прсдпрнягшю, 
хомЪ и исполнила.

которое она сЪ успТі— 
Я не вѣрилѣ , когда 

мнѣ сказывали, что злобная женщина 
опасняё всякаго чудовища; но думалЪ. что 
сей полѣ гораздо нашего иѣжняе, н по
тому гораздо чувствиіпелыіяе , что они, 
имѣя нѣжныя сердца, никогда не вступа
ю тъ вЬ подлыя клеветы з но я очень об
манулся. Я узналЪ, что еспгьли женщина 
кѢмЪ огорчится, тогда всіо вЪ состояній 
сдѣлать, лишіь бы удовольствовать свое 
мщеніе. Меня больше всего то удивляетъ, 
что я симЪ гогпожамЬ не только нималой 
никогда нс дѢлалЪ обиды, но и не малѣй
шаго никогда не дѢлалЪ неучтивства: ибо, 
какЪ я выше сказалъ, что я всячески тога 
убѣгаю. Я ошЪ природы весьма пшхаго сло
женія , и при томЪ доброе имѣю сердце г 
шакЪ разсудите, можетЪ ли человѣкѣ та- 
кихЪ свойствъ дѣлать другимЪ обиды* КакЪ 
бы то ни было, только госпожа Злонрапв 
лроискаии своими двухЪ госпожѣ , извѣст
ныхъ городу, вѢтренъшЪсвонмЪ болтаніемъ 
и кокетсшвомЬ до того довела; что они по
всюду т ѣ  плевелы на меня разносили. Одна 
говорила, что я игрокѣ; другая,что я мотЪ, 
и что я уже больше должепЪ, нежели ско
лько имѣю. Г. НазоѴиопа, одна изЪ двухЪ

Г Ѣ f

моихЪ новихЪ благодѣтельницѣ, кажется
особливое

\
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©сонливое имѢетЪ исхуство дѣлать вредЪ 
ближнимЪ; ибо она одна острымЪ своимЪ 
язмкомЪ вЪ одну недѣлю успѣла объя
вишь всему городу всклепанную на меня 
небылицу , и я отвсюду принужденъ былЪ 
еѵушашь сік язвительныя для меня из
вѣстіи. ВотЪ г. Издатель причина , 
побудившая меня кЪ вамЪ писать; дайте 
мнѣ совѣтѣ, какЪ мнѣ оправдаться отЪ 
юой небылицы, которую на меня всклепа
ли; а трудившимся о распространеніи сего 
слуха пожалуйте припишите нѣсколько 
наставленій, чтобы они отЪ такого без
честнаго поступка впредь остерегались , и 
невинныхъ людей, чтобы не злословили , 
но слѣдуя благопристойности упражня- 
лися бы вЪ приличыыхЪ ихЪ полу j дол- • 
гкностяхЪ. Я ожидаю вашего отвѣта сЪ
нетерпѣливостію;; постарайшеся исполне
ніемъ моей прозьбы н внесеніемъ моего 
Письма вЪ ваши листы одолжить человѣ
ка благодарнаго, которой называется

Нещастпттл,

Р. S Ешо нс подлинное мое имя, но 
оно показалося мнѣ прилячнымЪ моему 
состоянію. Я тогда перестану называться
Нещастныліь , ггогда мои дѣла позволятъ
эшѣ

И з
і

23



i t i

Г. Нещастноіі! злословіе во многихЪ 
Мѣстахъ гпакЪ употребительно, что по-» 
ступокѣ трехЪ госпожѣ вами описанной 
меня неудивляетЪ. Болѣзнь сія весьма при
липчива, ею и многія, вѣ протчемЪ добрыя 
люди страдаютЪ. Вы обЪявляете , что 
ваши обидчицы злословили васѣ безѣ вся
кой причины, и что сіе произтекаетЪогпЪ 
кокетства, и просите, чтобы я написалЪ 
имЪ натавлені'и —  Г. Нещастноіі , вы 
требуете совСсмЪ невозможнаго. Н'ВтЪ 
такихЪ ни Наставленій, ни средствѣ, кои
ми бы кокетку можно было удержать отЪ 
злословія. Надобно отдать симЪ госпожамъ 
справедливость, что когда начнутъ они 
кого злословить, то  злословятъ уже пря- 
то по мастерски. Совѣтѣ мой вамѣ состо
итъ вЪ слѣдуюіцемѣ: і)  Презирайте свопхЪ 
Клеветницѣ и будьте увѣрены, что чест
ныя люди симЪ слухамЪ не повѢрятЪ, еже
ли оіій Несправедливы. 2 )  Старайтесь 
жить добродѣтельно и честно^ чрезѣ сіе 
ВЫ останетесь на всегда вЪ хорошемъ 
мнѣніи у добрЫхЪ людей , и еще клевет
ницѣ своихЪ довольно накажете: ибо злыя 
люди всегда завидуюшЪ спокойству чест
наго человѣка.
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Письмо г. Прослщего за ,
подписанное изЪ СтрВлиной Мызы, и сЪ, 
приложенными стихами .напечатано не 
будешЪ. Оно содержитъ вЪ себ£ сатиру не 
знаю на какого Іерея, весьма не важную , 
ро весьма пространную , гпакЪ что едва 
достало бы моего листка на напечатаніе 
оиаго. Благопристойность не позволяетъ 
его напечатать. ВЪ прочемЪ я прошу г. 
Нросящего за пріятеля , чтобы онЪ по- 
совЪтывалЪ своему пріятелю прочитать 
Епистолы г. Сумарокова. Они ему будутЪ 
весьма полезны. Г. С. всѢмЪ молодымЪ лю
дямъ, имЪюіцимЪ охоту кЪстихотворствуі 
даегаЬ весьма дружеской совЪтЪ.
О в ы ! копгорыя стремитесь на ПарнасЪ, 
Нестройнаго гудка имѣя грубый гласЪ, 
ПресшаныЯе воснѣвашь! пѣснь ваша непрелеспша, 
Когда музыка вамЪ прямая неизвѣстна.

ниже: іл й *
Нельзя, чтобЪ шошЪ себя ппсьмомЪ своимЪ про

славилъ,
Кшо грамматическихъ не знаешЪ свойсшвЬ ни

правидЬ*
II правильно письма не смысля сочинить,
ЗахочешЬ вдругЪ шворцомЪ и сшихошворцомЪ

бы ш к
ОнЪ только лшііЪ слова на риѳму прпбяраетЪ;
Но сопдешенныа вздоръ сшнхамн называетъ,
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и ниже
вкладѣ баяявЪ делженЪ бышь шутливЪ, но бла

городенъ,
И низкой »Ъ ономЪ духѣ хЪ прѳспшмЪ словамъ 
< f  " иригодеаЪ^
КакЪ т о  де ла ФонтенЪ разумна покззалЪ,
И  басеннымЪ сшнхомЪ преславснЪ вЪсвІняЪ сшалЪ* 
Наполнилъ cb головы до ногЪ вс&пршп^и ш уткой ,
И сказки дѢвЪ лгралЬ все шогоже погудкой.

,  |  ^  _  |  _  ‘  ► .  -  в

Вы п іь каж ется, что  стнхЪ  по волѣ онЪ вср тѣ д^ . 
И мнится, ч т о  пнсавЪ нн разу не вспошѢлЪ:
Парнасски дѣвушки перомЪ ево водили,
U вЪ простшпѣ рѣчей искусство псірузядв.

Е  ПрОІПЧ

ЯV
Письмо г. Презрѣаолна СтрихозькГ* 

'лет и сЪ приложенными притчами и за
гадками также напечатано не будетЪ. 
ЭДнЪ разсудилося и ево отослать кЪ Епв- 
«ПоламЪ г. Сумарокова.

ОмОКЖЖЖЖЯОіСЖЖ '•г* •.*1

ИзаѣстИя.
Сухопутнаго шляхетнаго кадстскага 

корпуса у переплетчика Тидцсліуса про» 
. дается Исторія Донъ Кишота яа Мани» 
(каго II. часть по so коп.

ВЪ Луговой Милліонной у переплетчи
ца Веге продается собраніе разныхъ Ш>* 
«еаЪ чаешь I. по 75 лоп БекЪ.
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Г. Изда птель!

Я много рдзЪ бывалЪ обманутЬ , 
много проигрывалЬ , наконецъ проигралЪ 
дѣдовскіе серебряные шанданы , 
остались одни только іципцы: 
случай сочипилЪ я стихи , которые мо
жете напечатать , естьлн за благо разсу
дите. ' ' •

у меня 
на сей

С Т И Х И . 5
ІЦипцы! на васЪ я взорЪ смущенный обращаю, 
Тоскую , и хочу я сЪ вамн разсуж дать:
Но чтобЪ моимЪ словамЪ красу и силу д ать* 
То будьте вы гер >й, я лиру насшрояю,
И ваши подвиги вселенной возглашу.

I  СшЪ
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ОшкудзжЪ мнб начать , у  васЪ сампхЪ спрошу*
СЪ і пого ли времени, какЪ были вы рудою,
И чшобЪ имѣть жену^ АдамЪ опідалЪ ребро?
Л знаю и тогда вы были серебро,
Илп сЪ тѢ хЪ  поръ какЪ все покрылося водою, 
И судно чудное стояло на водѣ ?
Я могЪ бы васЪ своимЪ ум ом Ъ 'найти вездѣ.
ОтЪ Б2сЪ отвѣш у нѢгпЪ, родились вы безгласны: 
ТакЪ долженЪ разсуждать о васЪ я самЪ сЪ собой. 
Начну сЪ тѢхЪ лорЪ когда вы мнѣ даны судьбой: 
Тогда не вѢдалЪ я, что мы спірастямЪ подвласны, 
Безчувственно на всѢхЪ красавицѣ я взиралЪ,
И вЪ гнѣвѣ паролей проигранныхъ не дралЪ.

I

Имѣя васЬ , имѢлЪ серебрены шанданьк.
Л сЪ полнымъ кошслькомЪ не зналЪ что бѣдность

есть
Й что для прибыли забы та вЪ с в ѣ т ѣ  ч есть ;
Мнѣ были всѣ друзья усердны и преданны.
Теперь обманупіЪ сшалЪ любовницей своей,
ПознллЪ друзей, родню, и знашныхЪ я людей:
ВЪ обманахъ всѣ жнвушЪ , мѣчша насЪ всѢхЪ

плѢняетЪ,
Всѣ тлѣн н о, напіз жизнь прохсдшгіЪ шакЬ какЪ

4 сонЪ,
Нещасіпливый вЪ бѢдахЪ пускать жалкой сшонЪ, 
Щасшдивый вЪ роскошахЪ вседневно уш опаеш Ь; 
Сей суетности  я былЪ самЪ слѣпый свидѣтель. 
Блаженство смеріпныхЪ всѢхЪ, едина добродѣтель!

V л 
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Раска яні'е во
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половину за
служиваешь прощенія; Вы чистосердечно 
признаешеся во своихЪ порокахъ -3 чемЪ 
исправили половину сдѣланнаго вами ху
да: но надлежитъ вамЪ постараться и о 
исполненіи другой половины* то есть о т
стать отЪ игры. Есгпьлй и сіе исполни
т е  , то вы по справедливости заслужи
те похвалу; ТоіііЪ кажется больше бу
детъ остороженъ , кто согрѢніилЪ и по
каялся, нежели кахЪ тотЪ* который еще 
не согр'ВшилЪ. Старайтесь гірйобрЪсть 
іпо блаженство, которое вы изЪясняете 
ваіііимЪ послѣднимъ стихомЪ , тогда вьі 
будете спокойны $ не заёидуя пи ч£ей уча
стій " 1 • В

27

Господинъ И здатель!
ь

ВЪ прошлогоднемъ вашемЪ Трутнѣ 
напечатана была Епмтаѳія покойному Г.

„ѵ , Ій Ломо-
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Ломоносову вЪ стихахЪ, чемЪ. но справед
ливости сказать , вся публика была до
вольна : по чету не сомнѣваюсь я , что и

л «

приложенная при семЪ томужЪ великому 
мужу надгробная надпись вЪ прозѣ, нынѣ 
вЪ вашемЪ журналѣ во удовольствіе пуб
лики, предана будетЬ тисненію. Опа вы
рѣзана вЪ Италіи па мраморномъ вЪ 
честь его зоздзпгпутомЪ опіЬ 'Мецената 
паукѣ монументѣ , которой поставленъ 
на его гробѣ вЪ Троицкомъ Александро- 
невскомЪ монастырѣ сЪ слѣдующими Ла
тинскою и Россійскою надписями.

і̂ І * / ■■ - | . Ь —̂

Viro ce leberr imo,
I — L f  *  | Щ' • •

MICHAELI LOMONOSOW,

Kolmogorodi nato , anno MDCCXT.
Auguftae Rufsiaram Imperatricis Consiliario flatus,

Academiae Scientiarum Petropolitanae 
Profefsori Publio ordinario ,

Holmenfis et Bononienfis focio ,
qui ingenio excelliut, et artibus

patriae decus eximuim:
Eloquentiae , Poefeos

; et "•
Hiftoriae Patriae praecepto*.

rl.r 3' P 4J _ i л'  v  '...ГТ 'j" 3 ' f.
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№etri Russici in ftitu to f.T ragoed iaru m

in Vernacula Autor,
щ I ,  ) щ I pj   —iy t_ HHL H  ^

Prim us Mufiui operis in Russia pictor
autodidacto's. '

Praematura morte Mulis atque Patriae 
ftrijs Paschatos M D C C LX V . fcriptis

X 77 )( SUS-

et
\ 4

operibus obliuioni ereptus.
1'

Talem ciuem gratulans Patriae obitum 
eius lugens Michael comes a Woron-

zou/ posuit.

Ф **Ф -Ф **Ф

• • ВЪ п а м я т ь  Славному мужу

МИХАИЛУ ЛОМОНОСОВУ»
%

І
, :і

родившемуся вЪ КолмогорахЪ
вЪ і7іі  году,

бывшему Статском у Совѣтнику ,
Императорской Сан к т  петербургской Академіи

, - : НаукЬ-' , ѵ
П р о ф е с с о р у ,  

С т о к г о л ь м с к о й  и Б о п о н с к о й

ч л е н у 5
і  3

* ,* щ

разумомЪ

F
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разумомъ й науками превосходному*

• » P

знатнымъ украпіенУёмЪ отечеству служившему^

і»

щ "  V

краснорѣчія э
И

• ♦ • Т \  * • * * ( i \ J  * * * * . * » ч *■ і » •іи Россійской учителю *
Муссі'и первому вЪ Россіи безЪ руководствѣ

изобрѣтателю
ш  ^  I г •.

прежде временною смертію отЪ МузЪ гі 
отечества на днягхЪ святыя Пасхи

1765 году похищенному.
•'% . - ~ » *

ВоздвнгЪ сію гробницу
••

ГрафЪ Михайло  Воронцовъ *
славя Ошечествсі сЪ таковьшЪ гражда-г 
ішномЪ, и горестію соболѣзнуя о егсі

кончйнѣі
*

* *
Г
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Видя надлежащую достоинствамъ 
славныхЪ писателей отдаваемую справед
ливость , не можно воздержаться , чтобы

' не

N
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Яе отдать справедливую похвалу покой* 
ному Его Сіятельству Графу Воронцову. 
Монументъ, воздвигнутой его ппцаиіемЪ и 
иждивеніемъ вЪ честь имени покойнаго 
г. Ломоносова возв'ВшштЪ позднЪншимЪ 
потомкамъ состояніе словесныхЪ наукЪ 
нашего вЪка можещЪ быть поступокъ 
сей межЪ нашими потомками произведетъ 
благородную и похвалы достойную за
висть . Меценаты шого времени будушЪ 
завидывать Его Сіятельству , что онЪ 
жйлЪ вЪ нащемЪ вЪкЪ ,  а писатели так
же будутЪ завидывать , ежели не будетЪ 
у нихЪ такихЪ МеценатовЪ. Но ко про
славленію Россіи и кЪ чести нашего в'Вка 
да умножатся таковыя писатели , какого 
мы видВли вЪ покойномъ г. Ломоносовъ , 
и какого видим'Ь г. Сумарокова. ДЪламЪ 
ихЪ справедливую ощда.'-али похвалу , н 
ійлнЪ отдаютЪ славнѣйшія Европейскія 
писатели ; а кЪ распространенію вЪ Рос
сіи. словесныхЪ наукЪ да умножатся по
добныя Его Сіятельству Меценаты, и да 
изтребятся ободряюіція глупыхЪ писцовЪ, 
дЪлающнхЪ посрамленіе нашему времени. 
Любезныя читатели , кЪ вамЪ теперь я 
обращаюсь! научайтесь паче всего отда
вать справедливую похвалу достоинст
вамъ, и не соблазняйтеся похвалятъ без-

дЪлицы;
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дЪлицьт; а еше паче и равнять сЪ писа* 
ніями двухЪ сдавиыхЪ Россійскихъ писа
телей. .

V  -  ■-) 29
І. V  I

И з в ѣ с т і е ,

У  переплетчика Веге, живучаго вЪ 
Луговой Милі'онной, продается Виргиліеюй 
Енейды перьвая книжка , переводу г. Сан- 
ковскаго, по 2,5 коп. екземп. у него же 
продается КанонЪ Пасхи вЪ стихахЬ 
преложенный г. РубаиомЪ, по 8 коп. ек* 
земпляр'Ь.

•*р

7. I
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Г. И з д а т е л ь !
I -

Л

ЯІурцаіЪ наполненъ вапіЪ п кришнкЪ я сапшрЪ*
Сппшіки вамЬ сШ кЪ сшаш'В >
Предайте нхЪ печапі^,

ЧшобЬ вышла вЪ мирЪ 
ХуледьщнцамЪ упрека*
Сшолкнулося іпакнхЪ 
Двѣ пары щеголнхЪ $

На реповингіаго клевещушЪ человѣка :
I  Я О д на ему своя

Да какЪ ? *. * * не знаю я \
( А три ей помогаютъ 

И вообще ругаютЪ : . ' п
Хулу плетушЬ

ѵ  к " /  и

Ч
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И мотомЪ ч т у т Ъ ,
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Роди:

И ч то  колпко можно
Всклепать безбожно р

т

На человѣка ложно,* ►

То вымыслить они 
Подщнлися ОДНИ.

Подруга піакЪ подругѣ 
Сказала на досугѣ :

ель лишЪ ево вЪ послѣдней разЪ дохяудЪ 9 
И вѢчнымЪ сномЪ заснулЪ,

Скончался.
i I _ " " а

ВЪ нхЪ домѣ начался и плачь и сгаонЪ,
•"Ш

СынокЪ свон стопы направилъ вонЪ,
СЪ двора умчался *

и  • •

И повстрѣчался
СЪ гаакимЪ ж е , самЬ каковЪ;

т

СЬ однимЪ нзЪ игроковЬ.
Почтенья не храня кЪ родителю онЪ мерпіву*

ВЪ гостяхЪ у щеголей ,
Четыре тысячи рублей 9

Все чисшымЬ золопщомЪ принесЪ вдругЪ картамЪ
вЬ жертву.

Слова cYfi хотя  не клей, ^
И не прильнули;

Однакоже кольнули !
Напраслину сію невинной зр я ,

 ̂ II жалобу творя 4
ВЪ семЪ гооестномЪ стпаляпья*

5

Но все не вЪ оправданье.
і

ѣ

къ
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КЪ нему рокЪ видно лихЪ,
■ч rj V

Не переможеіпЪ онЪ четырехъ щеголнхЪ. %•

*

ВЪ сен крайности велнгаЪ вступиться честь за

ІІ вотЪ ему моя услуга:
АРУ*а>

ХулельщицамЪ ево я молвлю во гірекн ;
Когда докажушЬ всѢмЬ прямыя знатоки ,

И вндоки,
ЛоясЪ е т у  очевидно ,

Не будешЪ ли то гд а , сударыни , вамЪ стыдно ?
т

«4М5МИІ
4w яі

Къ невинному
'Когда нѢтЪ способа избавиться клевешЪ,

ТакЪ мой совѣтѣ ,

Всѣ колкія слова хоть т о  и щекотливо,
До времени сносишь , сколь можно терпѣлпво.

Пускай bJ> напраслинѣ посшраждсшЪ честь f
Не предавайся вмѣсшь. • •

Разумной говоришь писатель справедливо:
П усты я клеветы

ПройдугаЪ они, какЪ всѣ проходятЪ суеты • •
А я не думая равняться cb сею знашью
Скажу хоть  точно тож Ъ , своей только с т а т ь ю

4  I- V

Невинному вреда
Не много приключится;

К а л С о



“Ф і'э  )(  8 4  )(
U

€р временемъ сама не правда обличцтея 9
И небыль какЪ вода 

Удобна только сдѣлать лужу:
Подобно кдевета дищЪ басиь одну спдететЪ *

Но послѣ все м іш етЬ ,
И выйдешЪ на конецЪ вся истинна на pyasj,

У насЪ
« Довольно есть  проказЪ 9 

ПереговорщицЪ куча,
Нашла на одного подобна ешой шуча*

ИмЪ только сен скачокЪ 
ПопалЪ на язычокЪ.

£)нп ч то  вздумать льзя, все т о  дЪ худу сгиеЯЩ ^
ВсемѢсшно клеветали,

•  г— ^  •

Вседневно хлопотали,
Всечастно щекотали ;
Всечастно хохотали* ,
Да на конецЬ устали ;
Пресѣклись ихЪ слова:
Изчезла вся молва,

, ЦмЪ сты дЪ  одннЪ остался »
Невинной оправдался.
Подобно и у снхЪ ,
ОтборныхЪ щеголнхЪ,

И р т ы  п языки когда ннбудь успіанутЬ р
И сами мерестанущЪ,

Й больдіе клеветать не станушЪ 5 
И такЪ престань о семЪ Д. . • . т ы  ж алѣть 
Т ер ш і! терпѣньемъ льзя напасть преодолѣть

3*
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Г. И здатель Трутня»

I %

И'ВтЪ средства, чтобЪ нс писать еа« 
тирЪ на подьячихЪ: сія тварь весьма не
сносна честнымЪ людямЪ. Самое бездѣль
ное дѣло надѣлало мнѣ множество хло- 
потЪ: нужда мнѣ была, чтобЪ вЪ Москвѣ 
ВЪ * * * * *  подписали мою подорожную. 
нзготовясь совсемЪ кЪ отЪѢзду , зашелЪ 
туда , думая что вЪ четверть часа могу 
быть отправленЪ; однако весьма обма
нулся вЪ своемЪ чаяніи. ПришедЪ вЪ Кол
легію, спросилЪ, у кого такіе дѣла: сто
рожѣ отставной солдатѣ, бывшей вЪ по- 
ходахЪ при перьвомЪ Императорѣ, сЪ поч
тенными усами и стриженою бородою 
ввелЪ меня вЪ большую комнату, гдѣ всѣ 
стѣны замараны чернилами, и вЪ которой 
навалено великое множество бумагѣ, сто- 
ловЪ и сундуковЪ: подьячихЪ оборваныхЪ 
в напудреныхЪ, т .  е. разнаго рода чело
вѣкѣ 8о. Многіе изЪ нихЪ драли другЪ 
друга за волосы , а прочіе кричали и смѣ
ялись. Столь странное зрѣлище привело 
Меня вЪ удивленіе: я спрашивалъ, за чемЪ 
т у т ѣ  такая драка , и насилу могЪ довѣ
даться » что такѣ наказывали приказ-

К 3 иыхЪ
%

f
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йыхЪ служителей за разныя ихЪ нссправ-
пости. -ѵ .r-f

Дожидался я часа два , чтобЪ сіи го
спода успокоились; послѣ того ПОДХОДИЛЪ 

ко многимЪ , дабы узнать , что мнѣ дѣ- 
лать. Насилу нашслЪ дневальнаго, у ко
тораго сіи дѣла, оиЪ мн "В гордо сказалЪ: 
подождите . несГыпалъ дежурной.. го
ворилъ: мнѣ сказали, что ето вы сударь, 
(ОнЪ засмѣялся и сказалЪ мнѣ: л дневалъ* 
ной, ето правда, однако дневаяъной и де
журной не все одно. Наконецъ послѣ 
игаогихЪ насмѢшекЪ научили меня , что 
дневальной есть Канцеляристъ , а дежур
ной Регистраторъ: теперь я сто знаю , 
а прежде не вѢдалЪ ни обЪ одномЪ изЪ 
снхЪ животныхъ. Дожидался дежурнаго, 
которой сказалЪ, что о семЪ де надлежитъ 
учинить представленіе господамъ присут
ствующимъ , и какЪ они соблаговолятъ. 
Дожидался и присудствующнхЪ , и ходя 
по разнымъ мытарствамъ, и слушая без
конечныя завтра, обыкновенные отвѣты 
докучливымъ челобшпчикаыЪ, сЪ превели
кимъ трудомЪ получилЪ милостивое рѣ
шеніе , не могши безЪ того обойтись , 
чтобЪ не заплатить за труды моимЪ
почтеннымъ докладчикамъ.

k  /' Ь ^  • ’

Прости
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Прости г. И. я отправился вЪ спой 
Путь , здѣлавЪ клятвенное обѣщаніе нс 
входить ни за чемЪ вЪ мѣста опредѣлен
ныя для праюс/дія.

Слуга вашЪ
N. N.

ИзЪ Мо: квы.
Феіраля р. дня,

1770 іода.
f  V t  Г

\ 3 3

Г. Издатель!
>

Обстоятельствы моя не позволили мнѣ 
на нынѣшній годѣ продолжать еженедѣль
наго моего изданія подѣ заглавіемъ СжЬси: 
я его окончалЪ; но по окончаніи получилЪ 
я письмо отЪ неизвѣстной мнѣ особы, ко
торое обще и cb моимЪ, кЪ писавшему ко 
мнѣ, отвѣтомъ, кЪ вамЪ сообщаю , прося 
оныя помѣстить вЪ вашихЪ листахъ. Я 
надѣюсь, что вы вЪ прозьбѢ моей не отка
жете, тѢмЪ паче, что мы во весь минувшій 
годѣ жили весьма мирно. Письмо мое окан
чиваю желаніемъ лучшаго успѣха вЪ вашихЪ 
трѵдахЪ , нежели какой мы по сіе время 
имѣла. . . ’

ВашЪ покорный слуга

Бывшей И. Смѣси.
—  ф • . -« - * • * г •34 •
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Я поражена Почгпй , гпакЪ сказать * 
бйшнмЪ йеисГповствомЪ. Можно ли сударь! 
чтобЪ я и ненарицала толь гнуснымЪ сло̂  
вомЪ вашЪ отказЪ , что вьі сдѣлали вЪ 
листѣ до мЪ Смѣсй. Вы будете смѣшны, 
ежели станете слѣдовать вашему намѣ
ренію. И ежели не сшаняте доказывать 
свѣту удовольствія, какое онЪ, а по малой 
мѣрѣ я, почерпала изЪ вашей Смѣси $ то  
кажется сіе непростительно вамЪ. СлѢ- 
дуйтежЪ разсудку: я вѣрю, что ты сЪ нимЪ 
рожденЪ: н для меня миляе нѢтЪ , какЪ 
видѣть Смѣсь. Сіе толь лестное названіе 
плѢнястЪ меня всякой разЪ. О! . . . Я 
ничего не желаю, какЪ видѣть Смѣсь ехце.- 
Я , н мнѣ подобные гораздо больше ста
нутъ чувствовать обязанности кЪ вамЪ , 
чѢмЪ больше покажетесь вы влюбчивы вЪ 
ваше безпечіе, безЪ презорЧивости тѢхЪ 
мыслей, и тѢхЪ подлыхЪ душЪ, что вся
кую картину берутЪ за свой портретѣ.
Не краски нужны вамЪ, вЪнихЪ часто лесть нложыі 
Перо острите вы, и Смѣсь свою нмЪ множь.

Услужница книж
Любопраздова»

ВоронежЪ 4 Гейваря ' .  ̂ ™
і770 года.\
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ТоспожЪ Л іО(Гтрапдойс и,
41 " !%и,1 . н і£ ̂  I % • V

Я самЪ пораженЪ, сударыня , всѣми 
кривыми толками о моей Смѣси. Можно 
ли повѣрить, что иные хвалятЪ то  , 
чего слабой ихЪ разсудокЬ понять не мо- 
ясетЬ: другіе ругаютЬ, что говоришь прав
ду; * * * * * * * * * * что овладѣвшее ими 
предразсужденіе препятствуетъ имЪ слѣ
довать истиннѣ. Самое ваше письмо, на
полненное хвалою, или хулою, тоже поч
т и  доказываетъ; оно писано прямо подья-

Л ческимЪ
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ѵескимЪ слогошЪ , и все вЪ немЪ можно 
толковать двояко. Но что мнѣ нужды 
до того , что вы вЪ насмѣшку , 
называете лестнымъ названіемъ ; я знаю, 
что Сліѣсъ добродѣтелей прелестна и 
похвальна , а Смѣсь пороковЪ покрытая 
кокетствомъ, или педаншсшвомЪ, гнусна н 
заслуживаетъ презрѣніе. И шакЪ видите, 
что Сліѣсъ, можетЪ быть разумная, поч
ти  не сдѣлаетъ скучнымЪ своимЪ много
глаголаніемъ; то окончивая сіе скажу: что 
также и Смѣсь, какЪ мѣстоименіи пы и 
ты, не можетЪ быть хороша; ;и сіе вся
кой видитЪ вЪ вашихЪ сгаихахЪ , кото
рыми окончали вы свое письмо.

36.

Господинъ Издатель Т р у т н я !
* IК* 4 □ I ^  1 1 * А |  “* т  Vе -  “ “ в

Я влюблена вЪ вашЪ журналЪ: онЪ 
мнѣ ужесгпь какЪ милѣ! разумѣете ли вьі 
меня? . . . . .  статься не можетЪ, чтобЪ 
вы не разумѣли , я обЪ васЪ всегда лучше 
думаю: вы причиною, что я тружусь надЪ 
сочиненіями; а стараніе мое вЪ шомЪ отЪ

того
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того только произходитЪ, чтобы войти 
кЬ вамЪ вЪ любовь. НѢтЪ больше для ме
ня удовольствія, какЪ читать ваши лис
ты . Повѣришь ли радость! сколько пов
стрѣчалось мнѣ тово, что случилось не
задолго предЪ концемЪ нынѣшняго деся
тилѣтія. Всево больше пріятны мнѣ ва
ши портреты: представить себѣ не мо
жешь, сколько иныя похожи на людей мнѣ 
знакомыхЪ; я ихЪ при пихЪ читала: какЪ 
же они бѣсились! . . . .  и сколько я хо
хотала! ............ Дорого бы я заплатила ,
чтобы всѣ ваши листы наполнены были 
такими портретами, и чтобы стиховЪ 
вЪ нихЪ совсемЪ не было: стихи мнѣ не 
нравятся; я не касаюсь чести господЪ со- 
сочинителей, не говорю, что они дурны $ 
но похвалить ихЪ не могу, потому что 
я женщина: боюсь погрѣшить противъ 
справедливости. КакЪ же жалки мпѢ бѣд- 
няшки мѣлкія стнхомаратели! они караб
каются тудаже, куда ндутЪ и славныя сти
хотворцы, 
че расплодилнся такЪ

По грѢхамЪ нашимЪ они нынѣ-
. какЪ вЪ пустомЪ

саду крапива . Всѣ называютъ крапиву 
корнемЪ подьячихЪ: но по справедливости

сейи стнхошворцевЪ можно уподобить 
травѣ. Не дотрогивайся до крапивы, она 
обозжотЪ: не серди стихотворца, онЪ на-

Л2 -  пншсгаЪ
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пишетЪ сатиру. Ету тварь надобно всег* 
да ласкать, какЪ человѣка нужнаго, угож
дать какѣ человѣку больному; а иногда 
н объявленіе ихЪ любви принимать безЪ
огорченія.

Признаюсь, радость , что я заслужи
ваю стихотворческую ненависть; но меня 
обнадеживаетъ только то, что они обо 
мнѣ не узнаюшЪ , кто я такова; да 
пусть бы и узнали, пускай пишутЪ, что 
угодно , я сама скажу имЪ мои пороки. Я 
не скромна, вѣтрена, люблю всѣ новыя 
моды, страстна кѣ Театральнымъ позо- 
риіцамЪ, а больше еіуе кЪ маскарадамЪ: и 
ужесть какЪ ненавижу бесѣды; несносны 
они мнѣ для того, что наши сестры пе- 
реговоріцицы, только и дѢлаютЪ, сош'ед- 
шись вмѣстѣ, что ково нибудь пересужда- 
ютЪ , не смотря, что они сами заслужи
ваютъ осмѣяніе; а я етова терпѣть нс- 
могу. Ненавижу также скупость, мотов
ство , зависть, карточныя игры , ревни
выхъ мужей, невѣрныхъ женЪ, вѢтрсныхЪ 
любовницѣ и любовниковъ : ужесть какЪ 
гадки мнѣ всѣ т ѣ ,  кои много о себѣ ду
маютъ. Я знаю много такихЪ людей , и 
они то подали мнѣ матерію сочинить 
историческія картины: я написала сперь- 
ва двѣ , а,теперь, радость, уже ихЪ у

меня
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меня цѣлыя шесть написаны. Ты ска» 
жешь, можно бы вЪ ето время сочинить 
н больше: ето правда; да подумай, в'Вть я 
женіцина, такЪ довольно, что я и столь
ко могла.'сдѣлать, 
тѣми показаться.

Я не знаю, какЪ и сЪ
, посылаю и робѣю: бо

юсь, что сЪ такимЪ сочиненіемъ непонра- 
влюсь— у жесть какЪ ето воображеніе меня 
мучитЪ. Я не могу себѣ представить, какЪ я 
перенесу противной отЪ васЪ отзывЪ: онЪ
мнѣ всякаго отказа страшияе...........
АхЪ! не умори меня! и не отыми надежду 
вЪ молодой сочинительницъ.

Р. S. НѢглЪ сомнѣнія , чтобы по- 
черкЪ женскихЪ рукЪ, вамЬ не примѣлькал- 
ся: но мой вы еще вЪ перьвой разЪ теперь

такЪ можетЪ быть чего и невидите,
разберете; обѣ етомЪ вас'Ь прошу при- 
лЪжнЪе постараться: но не переправлять 
ничего, что можетЪ быть покажется вамЪ 
нескладнымъ ; пусть ста погрѣшность 
останется на моей сторонѣ.

К А Р Т И Н Ы

Сія картина изображаетъ 
низкова происхожденія, которой

мущину
нашелЪ
случая

♦
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«лучай приплестись вЪ родню знатной 
фамиліи. На правой сторонѣ видны всѣ 
нажиточныя мѣста, во кругѣ которыхЪ 
онЪ по милости своихЪ родственниковъ 
терся. На лѣвой ево кладовая, заваленная 
почти вся сундуками, шкапами и мѣшка
ми сЪ деньгами: опЪ наполнилъ ее всяки
ми непозволенными средствами, а имянно 
грабилЪ и захватывалъ насильно чужое 
-̂ OlCjpo, бралЪ па сохраненіе и не отдавалЪ 
назКдѣ; а паче всево нажнлЪ онЪ то ли- 
хонмсрвомЪ. ТутЪ еще изображается нѣ
сколько вдовЪ, сиротЪ и безпомощныхЪ: 
овйі ево просятЪ сЪ заплаканными глазами 
и сЪ распростертыми руками; и кажется, 
что они всѣ хотятЪ вымолвить: поми
луй, покажи правосудіе! Но онЪ со спокой
нымъ видомЪ всегда говоритъ имЪ заптрѣі 
НадЪ кладовою ево надпись: сіе досГро, по- 
средстпомъ моего умишка, мнѣ Богъ далъ. 
Живописецъ, писавшей сію картину, не по- 
забылЪ вЪ дали изЪяснить брошенныя на- 
полЪ изломанныя вѣсы, означающія пра-

• •восудіе, и также истиину поверженную.

К А Р Т И Н А
/ , • п.  ■ " “  ’{  ' •

Представляется вдовушка лѢгаЪ дват- 
цати — ужесть какЪ не дурна! нарядѣ 
се показываетъ довольно знающую свѢтЪ,

подлѣ
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ВодлѢ нее вЪ пребогатомъ уборѣ сидитЪ 
согнувшейся старикѣ вЪ видѣ любовника: 
онЪ изображенъ отягчеинымЪ подагрою, 
хирагрою, коликою, удушьемЪ, и словомъ 
всѣми припадками, какія чувствуютъ ста
рички при послѣднемъ издыханіи. Спальна 
и кабинетѣ сей вдовушки скрываютъ 
двухЪ молодыхъ ее любовниковъ, кото- 
рыхЪ она содержитъ па иждивеніи сѣдова 
старика, вЪ должности помощниковъ. Она 
дѢлаетЪ emo для облегченія старости сво
его возлюбленнаго.

К А Р Т И Н А
« e I • -  : р шЛ ■ ■■ T t  ( і і шт ш ■ Jfcit ' ^

III.
На оной означенЪ Худосмьмлъ, имѣю

щій знатной чинѣ, довольной достатокъ, 
не великЬ только росшомЬ, и не тонокЪ 
лѣтами около шесіпидесятЪ. На одной 
сторонѣ означается его служба, гдѣ вид
но сЪ самыхЪ младьтхЬ лѣтѣ безпрерыв
ное его за краснымЪ сукномЪ засѣданіе, 
подЪ симЪ надпись: худой сГылъ челоаѣкъ, 
худой есть судья, и умретъ еще 
ш и л іъ . На другой сторонѣ картины озна
чается пріѣздѣ кѣ нему гостей и видѣ 
внутреннихъ ево покоевЪ: покои сіи на
полнены почти ломберными столами, за 
коими хозяинѣ сЪ гостями играетЪ вЪ 
карты, над'Ь нимЪ надпись: не , да

і. деньгами
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■ деньгами. Вдали ошЪ сего внд'ВнЪ Ху дос мысль 
между своими служителями j одинЪ изЪ 
нихъ сшоишЪ передъ нимЪ cb сердиіпымЪ 
лицемЪ, изобпажающимЪ непослушаніе: дру- 
гоіі скидаетЪ сЪ него платье сЪ преиебре- 
женіемЬз а поодаль сего означено видЬ 
управительскихъ двухЪ покосвЪ; еЪ нихЬ 
видно богатство, состоящее в'Ь сундукахЪ 
сЪ деньгами, вЪ шкапахЪ сЪ серебряною по
судою и столикахЪ сЪ фарфоромъ, часами* 
табакерками, и тому подобнымъ. Надле
житъ Замѣтить, что вЪ покояхЬ помЪ- 
щичьихЪ ничего подобнаго сему неозиаче-
йо.

ИЗЪЯСНЕНІЕ.

Не худое мысль господинъ надЪ людьми 
своими , а господа надЪ нимЪ ево люда $ 
всякой лакВй смЪетЪ ему проіпивурЪчить, 
отговаривать и доводить до того, чтобы 
опЪ былЪ всегда вЪ ихЪ noEeABniaxb ,  
только что они не сЪкутЪ ево, да и онЪ 
ихЪ сВчь не смЪешЪ , а для сего подлый 
народЪ Худосмысла и называетъ: то- 
то господинъ, то-то отецъ, люди у него 
пакъ въ раю живутъ] . . . Только Ху
дое м шелъ у людей своихЪ живешЪ какЪ на 
каторгВ. К А РТ И-

лродолжете пъ слѣдующемъ листѣ
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К А Р Т И Н А

IV .

Маска представляетъ женщину тихую, 
добродѣтельную , показывающую жалость 
обѣ всякомЪ пришедшемЪ вЪ Исщастіе че
ловѣкѣ. Чувствительность ее о бѢдныхЪ 
видна тѢмЪ больше, что при слушаніи о 
нещастныхЪ катятся ручьями слезы у нее; 
а вЪ прямомъ видѣ изображается ета жен
щина самолюбивою и сребролюбивою; ее 
окружаютЪ нѣсколько человѣкъ вЪ разныхъ 
видахЪ. Она на неимущихъ взираетЪ гор
до а раболебствуетЪ ничего
ЩімЪ э будучи сама чиновна. 

М

незначу- 
КЪ одно# 
сторонѣ
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сторонѣ надпись. „Сія женщина ко умно- 
7, жені'ю своей славы всѣмЪ бГВднымЪ по
дмогать берется, а не собою, да знатны

ми, кон ей знакомы :: она выпраишва- 
„етЪ у иихѣ на дворянокЪ неимущихъ 
„платье и деньги , чего однакржЪ никому 
5, никогда не одтасгпЪ,,. А подѣ симЪ 
видно, какЪ она жалуетЪ, тѢмЪ бѣднымѣ, 
вмѣсто выпрощенова платья , свои рѣщг 
хі'я обноски, ставя ихЪ вЪ цѣпу, а деньги 
даетЪ имЪ вЪ долгЪ , и беретѣ сЪ ннхЪ 
обязательство. Здѣсь означается , какѣ 
она запрещаетъ накрѣпко тѢмЪ бѢднымЪ 
ходить вЪ т ѣ  домы , гдѣ она платье ц 
деньга на нихЪ получила. (_*)

» I і

К А Р Т И Н А

V,

ВЪ худоубрапномЪ платьѣ предстаю
ленѣ мущина , неимѣгощей нпкакихѣ до г 
ртоинствЬ, или такого, чтобы при тяга
ло искать его дружбы , кромѣ что онѣ 
человѣкѣ. Тутѣ сотовариществуютЪ ему 
его знакомыя и нѣсколько домашиихѣ.

^  Я |  ^ f * ч 2  ♦ * ' і • р  і і » i V  t | /  *

Рѣчь его кЬ нимЪ слѣдующая. ,,Не могу
4 * _ , I t * ' * ’ ^  'шт х \ t ^ ,, отЪ

По лЬв/іо сторону 
м'Ьсшо на другую 
еще сочиняется.
W *  • м  i і • t # # I г  «  «« • « #

сей картины оставлено\ . I • s • ' В , I . * .. » . 1
половину ислюрііі , ко/}
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55
3,даясе что

знакомствъ отбиться! они мн'В
вЪ тягость! ВсВ во мн'В 

„ищ утЬ, всВ меня почитаютЪ, всЪ ла- 
і, Скаюшся быть мн'В друзьями! . . . .  А 
„ господинъ С. . . О! онЬ для »1еня все 
„сДВлаетЪ, чтобы я ни сказалъ ему; онЬ
„меня отмВнно любитЪ„  . . . ; 
же сего видно, какЪ сей высоко мы слЪ самЪ 
во всВхЪ ищетЪ ; а обѣ немЪ всВ дума* 
іетпЬ шакЪ мало. какЪ не можно меньше;

К А Р  Т  И Н А

VI;

ч  Г У

Между множествомъ обоего по 
деіі видна женщина лВтЪ около пятиде- 
сяшЪ; однако не піакЪ дурна , чтобЪ за 
хорошія подарки какому щоголю не могла 
еще понравиться. Она окружающихъ ее 
женщинЪ толкаетЪ прочь , сердится н 
отЪ нйхЪ отворачивается; а кЪ мущи- 
йамЪ всякаго’ сорту показываетъ ласку,- 
даетЪ ймЪ знакЬ, чтобЪ онй подошли кЪ 
йейи досадуетЪ, что'они противятся. По
зади ее двоя мущимЪ , не худо одВтыхЪ 
на нее указываютъ. ВопрѳсЪ одного: кто 
Она такова ? ОтвВтЪ другаго; Безу- 
мнопа.

Ну , радость , вотЪ сочиненія моего 
картины у каковы они? скажи мнВ ? . . .•
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НѢтЪ не говори лучше бнчего, ежели они 
дурны.

3 7 -
Госпожа 'мололаЯ сочинительница! бо

язнь ваша , вЪ разсужденіи отсылки ваше
го письма, ко мнѣ была напрасная. Ваше 
сочиненіе шакЪ хорошо, чшо я бы желалЪ 
таковыя получать чаще: не по нещасгпію 
моему рѣдко сіе случается. Естьли вы буде
те ко мнѣ и впредь подобныя сему сообщать 
сочиненіи , то я вамЪ буду весьма за то  
благодаренъ. Впрочемъ я бы желалЪ, что
бы вы кЪ молодымъ стихотворцамъ имѣли 
побольше снисхожденія. На копецЪ дол
женъ я передЪ вами извиниться , что не 
совсѣмъ вашу прозьбу исполнилъ. Нѣсколь
ко причинѣ сЪ моей стороны меня бы вЪ 
томѣ оправдали; но я о нихЪ умолчу : вы 
сами догадаетесь. *

38-
Н О В О С Т Ь .

На на

Судья

ней памяшіг н вѣрно вЪ нашемЪ в ѣ к ѣ ,
Случилось дѣло по суду.

не могЪ узн ать  души вЪ гоомЪ человѣкѣ,
О коемЪ я здѣсь рѣчь веду:

ОнЬ былЪ военной,
* ■ Не
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Й(5 правильно проснлЪ вЪ судѣ, но былЪ богагаЪ. 

Сговорчивой судья том у н радЪ,
Ч то  по своей привычкѣ по вседневной*

ОнЪ челобнпічиковЪ любя 
Поможетъ ближнему не позабывЪ себя;

И шак'Ь судья берегаЪ т о  дѣло сЪ уговороаЙ* 
Чтобы женился онЪ на дочери сво ,
За  піѢмЪ п за шруды не просшнЪ ничево.
# | —  л 4 | | *і * . VJ

НашЪ воинЪ будто бы пденясь прелесшнымЪ
влоромЪ

* Судейской дочери драгой,
И бы ть того желая роду,

Дабы принять Ѳемисину породу,
КрнчшпЪ, стучппіЪ ногой, 

Клянется на конецЪ и небомЪ и землею,
Ч то  хочетЪ бы ть вЪ роднѣ сЪ судьею.

Судья не знавЪ весь умысслЪ его,
СамЪ дѣло разбнраешЪ,

Не берсжепіЪ здоровья своего,
КривитЪ душой, черняшЪ, маргаетЪ,

■•

И вЪ пользу воина рѢишшЪ.
Но бѣдной наіпЪ судья безЪ прибыли грѢшипіЪ:

і

me
Сіе я думаю ни разу не случалось

Во весь нашЪ вѢкЪ, 
Ч тобы  судья напрасно льстился; 

Но обманулЪ ево военной человѣкъ,
йе далЪ н зашруды, н не женился

Господинъ
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' Г. И з д а т е л ь !
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Есть люди, которые говорятъ, что Т р р  
іпень 1770 года ,нерадивѣе Трутня 1769. 
ВЪ прошломъ годѢ.онЪ не только что из
давалъ огйборныя пизсы, но и присылаемыя 
кЪ нему исправлялъ , и своимЪ хорошимъ 
вкусомЪ и остроуміемъ изЪ худыхЪ писа
телей дѢлалЪ хорошихъ Авторовъ.- А ны
нѣ всѣ соболѣзнуютъ, всѣ рыдаютЪ и во- 
п ію тЬ : о плачевная премѣна ! Трутень, 
славной Трутень! сталЪ нерадивЪ, не 
смотритЪ за наборщиками лютыми врага
ми всѢхЪ АвторовЪ. Они такЪ портятЪ 
писмена, попадші'я кЪ нимЪ вЪ руки, что’ 
читатель потѣя и ломая свою голову , 
скорѣе ослѢпнстЪ ошЪ неусыпнаго при- 
лѣжані'я вЪ изысканіи смысла, нежели пой- 
метЪ мысль Автора. А бѣдной Авторѣ, 
какЪ Чадолюбивой отецЪ , терзается до
садою л разрываетЪ родительское сердце, 
Взирая на безобразіе своихЪ шрудовЪ, лю
безныхъ чадЪ своихЪ.

* f
ВЪ

I
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ВЪ рмущеніи творецЪ труды  свои чнгпаепіЪ,
И зря ч то  самЪ пноалЪ , гаого не понимаешЪ,
БлѢднѢепіЪ, сердится, судьбу свою клянешЪ,
И губы окусавЪ сивуху сЪ горя пьетЬ.
ЛотомЪ £$кЪ злой ЗевесЪ берешЪ грсмящи

стрѣлы,

ОнЪ цЪ гнѣвѣ рзявЪ перо разрушитъ всѣ пре
дѣлы,

НачавЪ сЪ Россі'йскпмЪ здѣсь ВнрпшемЪ рыгать, 
Издатель! рошЪ все т о , ч то  могЪ шебБ казашь.

4 9 - '
Сочинителю сего письма во огавЪтЪ* і Ч _ г .

ничего теперь не рдажу: пусть оиЪ изво
ди тЪ потерпѣть , а со временемъ я его 
увѣдомлю о многомЪ рсобливьтмЪ ПИСЬМОМЪ.

4 Ъ •
п ѣ с н я .

уда рвой взорЪ ни обращаю, 
Вездѣ напасти мнѣ грозяшЪ» 
УшѢхЪ себѣ не предвѣщаю,

• •

Бѣды нсщасяшаго разяш'Ь.

• ’ .Л ’'" #
• І

Болѣзни сердце оіпягчаюшЪ,
|Іо мяѣ волнуетЪ хладна кровь,

« і \

\

Меня
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Меня мученья шерзаюгаЪ,
ВедсшЬ вЪ отчаянье любовь.

Не зряшЪ глаза мои любезной,
У в ы ! Я сЪ нею разлученЪ,
Вздыхай, терзайся, лей шокЪ слезной, 
Нещастной т ы  на вѢкЪ плѢыенЪ.

__ л яш % w ♦  . В 1 л  , '  Ж,

Ты іиджкимЪ бремемЪ жизнь счптаещьг, 
Ты вянешь, іпвой блѢднѢешЪ видЪ;Р
Ты мысля о драгой страдаешь,
И мысль сія какЪ гром'Ь разшпЪ!

*ІП ™  ■

О вы м ѣ ста ! м ѣста любезны!
Гдѣ чаешь души моей живешЪ!
КЪ вамЪ п у т ь  являютЪ шоки слезны, 
Чшо всякой часЪ нещаепшой льетЪ.

щ

Теперь ошЪ васЪ я удаляюсь,
И стражду продолжая п у т ь ,
Любовью пагубной терзаюсь,
Сшеня піягчу вздыханьсмЪ грудь «

' #

т

«

Рази разгнѣванна судбина,
О смертной часЪ скорей теки !

* Н  Иі ШШ 4
Приди желанная кончина,
И жизнь несносну пресѣки.

#
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Господинъ И зда т е л ь !

ОтЪѢзжаетЪ любовникѣ, оставляетъ
•  f  ’ w ' w  V  Т  |  *^Ѵ

вѣрную свою любовницу3 какой прежало
стной видѣ изобразить должна картина! 
Любовника ДерЖгітЪ любовника вЪ своихЪ 
обЬятіяхѣ; он'Ь цѣлуетѣ ее руки, спіраст- 
ныя взоры ихѣ устремлены другЪ на друга* 
Сладчайшія минуты! на минуты и само
злѣйшія • она видитЪ предЪ собою обожа
емый ею предмѢтЪ; но видитЪ ево вЪ по
слѣдній разЪ5 разлука твердится вЪ умѣ

жестокое мученіе н ам ѣсто утѣ хи  
она оіцуіцаетЪ, лютѣйшею горестію по
крыто лице ее 3 слезы, ліюгдіяся безпере- 
рывно нзЪ глазѣ у ней, окропляюшЪ ее лю-

Н бовника

сю,
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бобинка, орошаюшЪ и гоо мѣсто, гдѣ си* 
д яін b она. АхЬ! г. Издатель, какая етожа- 

'  лость! какія вздохи, какія рѣчи, страда
нія ихЪ всего нзЪяснить не можно. ВотЪ 
слѣдствіи тэль страстной и толь посто
янной люЗови: любовь кажется преиспол
нена сладостей; а ежели разсмотрѣть 
ясно, то найдется, что любовь больше 
преисполнена досадѣ и печали, нежели 
утѣхи.

Я посылаю вамЪ сочиненныя на сеІІ 
случай стишки для того, что любовь ны
нѣ у насЬ завелася большою частью мо
дная, что значитъ: увидѣть, влюбиться, 
получить склонность, н тотчасЪ сдѣ
латься невѢрнымЪ; а еще моднѣе: влю
бляться н измѣнять разѣ посту надень$ 
а ед ікая любовь почитается уже за рѣд
кость, гаакЪ и прошу, чтобЪ сіе напеча-

%  л-  I  *  Л  V  Л к  а  л .  J  ^  J  I  М  ■  Л  ѵ  і ■  ■  І ■  Г

тагпь.

г  !•

Нежалостлявый рокЪ всѣ радости кончаетъ! 
Любовника во страну далеку отлучаетЪ , 
Любовницѣ напасть и муку ириключаешЪ.
Уже она собой не можетЪ обладать,
Ннчшо не можетЪ ей вЪ то ск ѣ  отраду д а т ь ; 
Да какЪ не рваться ей и какЪ ей не стр адать® 
Теченіе слезамЪ по волѣ о твор яетЪ ,
Ы горести своей на чемЬ не умѢряетЪ,

Ои»
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Она вЪ иемЪ вѣрнова любовника теряешЫ  
Колнко тяжело вЪ неволѣ бы ть кому;
Тяжелѣ во-сшо разѣ любовнику сему:
ОнЪ чувсшвуеіпЪ всю скорбь по сердцу своему; 
Но слѣдовать своей ему судьбинѣ должно: 
Расташ ься навсегда , распшнься с'Ь ней не ложно* 
и етова ннкакЪ перемѣнишь не можно! 
Мучительно сіе любовницѣ снесши,
Мучительнѣй еще любя безЪ всякой льсти 
услы ш ать ошЬнево, вЪ послѣдній разѣ: просшкс

* ♦
43

*
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Г осподинъ Издатель Трутневѣ!

Я ужесть какЪ на тебя зла: табой 
взбѣшена, ахЪ! радость какой ты несносч 
ный человѣкѣ; па чести етова я не вабра- 
жала, вазможнали шшо тебя ништо не мо- 
жетѣ удержать агаЪ такой склонности, 
какая шебѢ не дѣлаетѣ чести, ты мнѣ 
кажешься пахожимЪ вЪ етамЪ на женыцину; 
изЪ нашихЪ сестерЪ: неуймешь какепіку 
отЪ амуровЪ, манеріцицу отЪ нарядовъ ;  
а тебя отЪ переправок'Ь чужихЪ сочине
нъ. Ето радость очень гадка! простила 
бы я твою переправку, когда бы ею сочи
неніе мае было исправлено  ̂ а то  позволь
себѣ сказать: оно испорчено!

И г
пы радость 

невыра®
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Невьтразум"ВлЪ мысли живаписицы: она вТ> 
рсрвай картинЪ изобразила шолька пра

ва подлова человѣка, какой можетЪ 
нс выше Секлегааря былЪ, а шьт ево пажа- 
ловадЪ судьею. Другая испорченажЪ, да 
еіде таки сЪ милости. А вЪ третей у ней 
Представленъ ХудасмыслЪ сЪ надписью: ка- 
ковЪ быдЪ сЪ молоду хѵдой резолютЪ вЪ 
д'ВлахЪ приказныхЪ, таковЬ по нын'В, 
такаву видна и умереть ему, што и есть 
пряма ХудасмыслЪ. А ты ево назвалЪ: ху
ды мЪ человЪкамЪ, и худымЪ судьею  ̂изЪ че- 
во разумѣть можна: безсовЪснова, граби-

- ХудасмртслЪтеля и неправосуднова, - - -
да онЪ толька егпапра вда ч то судья j 

имя па себЪ носишЪ; а дЪла д'ВлаетЪ: ево 
Секлешарь и другія судьи таварищи. Тьд 
радасть поумничалъ, да не кЪ стаіпЪ. А 
нномЪ ужЪ я и не гаворю: што изЪ жен- 
скава слога сд'ВлалЪ ты подьяческай а на- 
ставилЪ ни кЪ чему: обаче, иначе, донде- 
же, паче. Мы едаких'Ь р'Вчей ничуть не 
НишемЪ, у мущинЪ они вЪ употребленіи; а 
у женгцинЪ н'ВшЬ. А я чаю какЪ вЪ пасдЪд- 
нихЪ трехЪ картинахЪ, такЪ и падавно

какихЪ я думаю
вЪ епанеч-

---   . * ■  W  . ,  - - - Л  | » t  -*

кахЪ. ?
ВЪ етамЪ пнсьмВ нЪтЪ прежней вд- 

(рй даски j да кто врцрватЪ, ты  своими
i flepe*

нЪчева ждать доброва, 
наставилЪ ты там'Ь жучеКЬ

*



' x  1 0 9  )(  &«§••
md

переправками сдѢлалЪ ету во мнѣ перемѣ
ну . уймись радость! вЪ пративномЪ слу
чаѣ напишу я на тебя сатиру, и буду 
жаловаться твоей прабабкѣ.

4 4

Государыня моя, госпожа молодая Сочини
тель н ипа J , .

w 9 <
Ежели бы получилЪ я ваше Письмо 

вчерась , то бы дошло у насЪ до превели
кой ссоры. Вы чрезвычайно горячи , да и 
я также: сверьхЬ т  >го я взбѢшенЬ былЪ 
одною женщиною, такѣ немудрено, ежели 
бы и вамЪ зіѢлалЪ грубой отвѣтѣ , чего 
по справедливости вы и достойны. Но 
нынче я весслѣ , и ваше письмо попалося 
мнѣ вѣ доброй часѣ , и такѣ читайте 
слѣдующей отвѣтѣ;

Я сударыня не вѣдалѣ, что вы само - 
любивы , хотя и вѣдалѣ изѣ письма ва
шего , что вы женщина. Вы обѣявили се-

7 О

бя молодою Сочи ни тельн идею , и такѣ за 
нужное почелЪ малыя ваши погрѣшности 
исправить. Вы жалуетесь, что я женской 
ватѣ слогѣ испортилъ , и здѣлалѣ подья
ческой. — увѣдомьте меня сударыня, что 
вы разумѣете подѣ словомѣ кемской слогъ; 
ідо ли, что жешдинамѣ и вѣ писаніяхъ

погрѣш-
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погрѣшности прощать надлежитъ , или 
только то , что ваше письмо написано 
слогомЪ женщины неправильно говорящей , 
и сЪ позволеніемъ вашимЪ, свойствъ и

• ^  * # I V • '

правилъ рускова языка незнающей. На 
т о  вамЬ скажу: что вы по разгорячась , 
сказали лишнѣе. Другое ваше письмо я 
издаю вЪ печать точно шакЪ, какЪ ево 
иолучилЪ. На конецЪ сказываете, что я 
лишился вашей ласки. — Не удивительно 
сударыня, я знаю вашЪ полЪ, Есть между 
вами особливой родЪ, называемой кокетки: 
они сударыня по минутио — н'БіпЪ не ска
жу. Вы конечно ихЪ сами знаете, Я опа
саюсь, не изЪ числа ли ихЪ и вы: ибо ни
кто такЪ скоро разсердиться не можетЪ s 
какЪ кокетка, когда при ней другую жен
щину хвалить сшаиушЪ, или скажутъ, 
что она не кЪ лицу одѣгпа. И шакЪ, суда
рыня, ежели вы изЪ числа ихЪ, то я ли- 
шась вашей ласки, тужить о ней не стану. 
Окончаніе вашего письма состоитъ вЪ 
угрозахъ, что вы написав'Ь на меня сати
ру, будете жаловаться моей прабабкѣ—но 
у меня ее нѢтЪ; а естьли написать вамЪ 
будетъ нужно, то сообщите ко мнѣ, я ее 
вѣрно напечатаю.

Г
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Г. Jho<fonpan допой,

л м -  - m

Я любопра вдову cb отвѣ том ъ  поздравляю* 
И сожалѣніе обЬ оной изЪявляю,

Б « J  * *

Чгао за стиховЪ свонхЪ нескладно ремесло, 
ОшЪ Смѣси причтена вЪ подьяческо число:
То правда шы, мой свѢ тЪ ! ошибку учинила, 
Не кЪ сшапш ты  н пьі вЪ сти хѣ  соединила} 
Однако шы себя печалью не тревож ь,
Остри свое перо и больше вздорЬ свой множь#

і■
• * I

На день рожденіе Красавицы1 N N
2і Марта 1770.

* “* • *  1  ̂ | fc.

% г

Весны прУятное начало,
Cb швоимЬ рожденьемъ возсіяло 
Красавица! во градѣ семЪ.
О коль вЪ прекрасно время года 
Тебя произвела природа,
И сколько щ астлива шы тѢмЪ,
То каждому погіяшь удобно,
Днце твое Веснѣ подобно,
П ріятности  вЪ немЪ блещутЪ всѣ :
-^юбвн начальница Киприда,
Ч т о  славна красотою вида,
Твоей завидуешЪ красѣ*

л

*

Тіа
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Ты равной духа красотой**
л •

СЪ небесЪ одарена судьбою 
ВЪ благополучнѣйшій сей день.
Твои поступки благородны,
КЪ йаукамЪ умЪ швбй превосходны! 
ИзЪ малолѣтства есть  внеренЪ;
Ты  добродѣтель почиліаешь ,
Пороки гнусны презираешь ,
И купно слѣдующихъ имЪ.
Честными іпы людьми любима,
Живи же вѣчно невредима 
СЪ драгимЪ супругомъ шы свопмЪ.

п
М

♦ ?

М '
і*

КЪ вензловому имени красавицы, вырѣ
занному на хрустальномъ кубкѣ.

• А_
9

Здѣсь блещсшЪ на стеклѣ особы имя т о й ,
Ч т о  добродѣтелью славна и красотой *

^ ^ ^ 1 а * _

. И З В Ѣ С Т І Е

У  переплетчика Веге продается книж
ка: Слапенскія древности или приключе
нія СлааенсКихъ Князей часть, I на бѣлой 
бумагѣ 4,5 коп, на простой 40 коп. каж
дой екземплярЪ.
jTL ф  ̂ - ••> *и. 4 1*  ̂1 ^

ч - . ' Ѵ  Л ч
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Господинѣ Трутень!

Кой чортѣ! что ііісбѣ здѣлалося? ійы 
совсемѣ стало не гаоіпЬ 5 развѣ тебѣ на
скучило, чіпо мы тебя хвалили, и захо- 
тѣлося послушать какЬ сшанемЬ бранить? 
ШакЬ послушай— Ну, да полно, шутки вЪ 
сторону. ІІожалуй скажи, для какой при
чины перемВннлЬ ты  прошлогодней свой 
планѣ, чтобы издавать С піирическія сочи
неніи? Ежели для того, какѣ гпы самѣ жа
ловался, что тебя бранили ; такѣ знай, 
Чпіо ты превеликую ошибку здѣлалѣ. По
слушай нынѣ: тебя не браиягпѣ, но гово
ришь, что нынѣшней Трутень прошлогод
нему негодигпся н вЪ слуги j и что тьі 
нынѣ также бредишь какѣ и другія. На-

О добно
i i Я - ,101

А
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добио знать, что хулы есть разныя  ̂ од-* 
ни произ ходя шЪ отпЬ за кисти, а другій 
опіЪ истинныj и шакЪ я совѣтую лутче 
терпѣть перьвыя. нежели послѣднія. Чшо 
Шебѣ нужды смотрѣть на шо. что гово
рятъ другія; знай только самЪ себя. Ііо- 
жал.и г. новой Трутень, преобразись вЪ 
стараго, и будь любезнымЪ нашимЪ у ве
селеніемъ j піы увидишь, что и тсбѣ огаЪ 
moro больше бѵдетЪ пользы: а то вѣть я 
чаю, ты бѣднинькой останешься вЪ на
кладѣ. Мнѣ сказывалЪ твой книгопрода
вецъ, что нынѣшняго года лнстов'Ь,' нг 
покупаютъ и вЪ десятую долю протчвЬ 
прежняго. Пожалуй послушайся менгЪ-я 
многихЪ со мною j а буде не такЪ, пикЪ 
проіцай Трутень на всегда.

Tonibj кшо НЯЬЙСйЗ
Апрѣля б Дня,

1770 года.
ВЪ Санктпетербургѣ.

4 7*
Господинѣ Издатель Трутня!

р • 44 - 1 ■ 1 | к *

*  э* r

Мнѣ кажется, что тебя избаловали
похвалами; по чему ты и вздумалЪ, будто ЯН ~J E ■ И ВСЯКОЙ
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всякой вздорЪ, да лишЪбы напечатанъ былЪ 
ПОдЬ заглавіемъ Трутня ; то  примется 
Читателями, равно какЪ и хорошія сочи-г 
ііеніи вЪ немЪ напечатанныя. Ежели т ы  
такЬ думаешь, такЪ повѣрь*,что ты мно
го ошибается. ВЬ прошлогоднемъ твоемЪ 
Трутнѣ , большая часть сочиненій были 
очень хороши, и имЪ отдавали справедли
вость, напримѢрЪ : вѣдомости, портре
ты , рецепты; твой Демокритѣ, нѣкото
рыя піески вЪ стихахЪ., также и многія 
письма вЪ прозѣ, заключающія вЪ себѣ 
сколько остроты и соли , столько хоро
шаго вкуса , здраваго разсужденія и чи
стоты  рускаго языка. НѢтЬ нѵжды , и 
Боже меня сохрани .чтобы я стала гово
рить, будто тьт цѣлилЪ вЪ пихЪ на из
вѣстныя тебѢ лица. Довольно того, что 
твои сатиры очень хороши. Я не скажу, 
чтобы совсѢмЪ не было подобныхъ преж
нимъ сочиненіямъ и вЪ нынѢшнемЪ тво-

Т ‘ г- •

емЬ Трутнѣ ; но скажу по чести , ч то  
они вЪ немЪ так'Ь рѣдки. какЪ были рѣд
ки вЪ прошлогоднемъ худыя. Етова ка
жется довольно , ты  видишь, что я гово-

, О а  , pto

*  Я не скажу радость: для шого. что іпсбя 
нынѣ приличнѣе назвать печалью; іпы мой 
СвѢпіЬ, очень досшоинЬ. чтобы хорошенько по
бранишь шебя; ио одиакожЬ я еще потерплю.
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рто искренно; н птакЪ нс сомнѣваюсь, чпто 
ітш воспользуешься моимЬ совѣтомъ . я 
будешь вЪ выборѣ піссЪ поразборчивѣе» 
Проста г. Издатель!

«* у с л у ж н и ц а  в а ш а ,

t Не отгадаешь кта?
і

щ т
г  ы

4 8 *
Подобныхъ снмЪ я получилЪ ecge чс* 

' цтыре письма, вЪ коихЪ во всѢхЪ прино* 
СИіпся, индѣ сЪ ласкою, а индѣ сЪ бранью, 
ма меня жалоба; мнѣ же самому. ГоворящЪ; 
меня избаловали похвалами. Прошлогод
ней Трутень хорошЪ, нынѣшній дуренЬ, 
уадокЪ — Господа читатели! господа чи
татели остановитесь хоть на минуту! 
За что вы на меня гнѣваетесь? ирощлаш 
годГ кричала вы, что вЪ моемЪ изданіи, 
кромѣ ругательства и брани, подлыхЬ мы
слей и проч: ничего нѢшЬ *, и за то меня

бранили;
-----------------------— ,— і :-------- і—

*  С м о т р и  я'  То и С н о  и Мелкую Всячину еже
недѣльны я сочиненія 1 7 6 9  года, пЬ к о ш о р ы хЪ  
брани м н ѣ  написано очень много. В о  ВсякоіІ 
Всячинѣ . п р а в д а ,  ч т о  она о т н о с и т с я  к Ь  
лицу г ПралдулѵхГопа; по nb и То и Сьо. безЪ  
р а з с у ж д е н ія  и безЬ  п р и ч и н ы , прямо на мое 
лнце, чщо х о т я  н походнгаЪ на И . . . .  но я . . . .

•4NS X іхб )(
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бранилр; браните и нынѣ за то, для чего 
рѢтЪ вЬ нынѣшнем Ь изданіи подобныхъ 
прежнимъ сочиненіямъ. Милостивыя го« 
судари! скажитежЬ мнѣ,. кто изЬ васЪ 
говоритъ правду, и ково я долженЪ слу- 
ріашь? Естьли правы послѣднія, такЪ за. 
что меня бранили перьвыя? ЕстпьлижЪ 
Нравы - первыя, то не стыдно ли бранить 
реня послѣднимъ? Я зналЬ и прежде, что 
ра всѢхЪ угодить не возможно, а нын'В 
узналЪ то оцытомЪ, надЪ самтяЪ собою, 

И такЬ господа читатели не прика- 
рсеШели сказать. что прошлогодней Тру* 
іп с ііь  большею частію нравился вамЪ для 
того, что ето было enje ново; но по про* 
Шествіи года, всѣ еженедѣлныя сочиненій 
рамЪ наскучили. Не сЪ одними ими 
ріакЪ поступаете: всякая новость 
ррелмцаегаЬ, а потомЪ и наскучитъ. Ежели 
ціакЪ, що не прикажетели всякой мѢсяцЪ
И*ремѢи«Щ& заглавія На конецъ
оставляю васЪ разсуждать по пооизволе* 
Пію: оставіпе только меня в'Ь покоѣ; я васЬ 
ре трогаю, не браншпежЪ и вы меня.

вы
васЪ

\

О з 49



I

'
n 8  X  Ь Щ *

p
4 9 *

Г. И з д а т е л ь !
^  i i iia i r %

Скрѣпи свое сердце! Я поразить тебя 
намІіреиЪ! Нсщастной! ты  не вѣдаешь 
своей горести. Послушай, да не запѵачь , 
не пролей рѣками слезѣ іпвоихЪ, нынѣ а 
бсзЪ того грязно. Ну! укрѣпись, и выслуѵ 
шай. Прабабка твоя госпожа Всякая Вся
чина скончалась. Ешо еще скрываютЪ, но 
черезЪ недѣлю о томѣ узнаюшЪ всѣ. Бѣдной 
сирота! піы остался у насЪ одинЪ. Ч то 
я вижу? ты  плачешь! Не плачь бѣліяшеч- 
ка, а мы право не заплачемЪ. Во утѣшеніе 
твое , сочиняю я твоей прабабкѣ пот 
хвалыіое слово4 и какѣ скоро оное окончу, 
т о  кЪ тсбѣ его сообщу. АчЪ бѣдной Тру*; 
тень! какЪ ты мнѣ жалокЪ! Нс умри а 
ИЫ: ибо многія видяіпЪ вЪ тебѣ смертель
ныя признаки. Добро вы читатели! всѢхЪ 
издателей переморили *. Екія варвары! Ну 
проспш голубчикѣ мой Трутень  ̂ м п а и н ь к о й  Трутень, пожалуй береги себя, не» 
простудись Іу нынѣ еще погода не очень 
■ " < ' . хороша,

У  меня еспіь пріятель; ремесломъ одинЪ нзЪ 
шѢхЦ которыя людей моряшЪ. ОнЪ моия за 
подлинно уяѢрялЪ, что моровое повВіиріе на 
издателей , точно отЪ того здТэлалпся. что 
они і^егда бранились; а причиною тому были 
читатели; ибо они своими письмами ихЪ ссо- 
рули,
^ I 5 > ь."
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Хороша. Поосши сирогпачка: живи невредй- 
Ію на многія лѣта. Сего желаетЪ

СЪ превеликой печали,
- о кончинѣ ііівоей пра

бабки, право позабылЪ 
, і >какѣ меня зовутЪ.

& # # -» 4  # # * * * * * * * * * *
За сожалѣніе благодарствую ; печаль 

о кончинѣ Всякой В<я, хотя и велн- 
Ха. од акожЬ не т'Ікая, чтобы я поза
былЪ, что мы всѣ смертныя. ВпротчемЪ 
много милости . . . ; . : ' ' 1

, * * * * * # * * * * « * #  * # # * Я »
5 ° .

Господинѣ И здатель!
Давно хотѣлося мнѣ cb тобою по- 

знакомиться, но недосуги мои не допущали; 
а нынѣ привлѢкаетЬ kb тому необходи
мость; Мнѣ нужны твои совѣты. Пожа
луй будь со мною ошкровененЬ; я малой 
право доброй, и со мною ужиться вЪ сбгла- 
сі'п очень легко. А ты хотя и не совсемЪ 
мнѣ полюбился; однакожЪ примѣтишь я 
мог'Ъ, что ты человѣкѣ доброй. Много шы 
имѣешь слабостей, да и я также і а мо- 
жетЪ быть еще и одинакія; какѣ же быть, 
вѣть мы человѣки, часто случается, что 
дѣлаешь то. чево бы и нехотѢлЪ здѣлать: 
йо оставимъ ешо, Я приступлю кЬ дѣлу.

' ' “Ф?1? У 119 X
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Я вознамѣрился вЪ нынѣшнемъ году изда
вать.- Модное ежемѣсячное со' и по
святить ево красавиуам'Ь. Ео прежде за- 
хотѢлЪ спросить у гпебя совѣта искрен
няго; ты уже другой годЪ около еіпова. 
промысла трешься, так'Ь конечно всю уз- 
ИалЪ̂  и такЪ, пожалуй скажи мнѣ, не хло
потно ли сто, и не надобно ли мнѣ буДепГЬ 
сЪ кѢмЪ нибудь ссоритьсй. Ето меня пу'- 
ще всево стращаетЪ: ибо до ссорЪ не- . 
охотпикЪ. СовѢпіЪ твой рѣшитъ мое со- 
мнѣніе^ а я буду либо настоящимъ изда-- 
телемЪ, или останусь только вашимЪ слу - 
гою и будущимЬ издателемъ люднаго со- 
ниненія.

I» I

Господинѣ будущій Издатель, Моднаго
сочиненія.

Я вамЪ не могу дать йнаго совѣта, 
какЪ только, чтобы вы о будущемъ сво- 
емЪ изданіи, посовѣтовали сами сЪ собою. 
ХлопогпЪ издателямъ довольно, и еще и 
заботы, а временемъ и убытка: но загла
віе вашего изданія, отЪ послѣдняго васЪ 
конечно избавитъ; ссоры 
ютЪ: впротчемЪ, ежели вы такой доброй 
человѣкъ, то я бы хопіѢлЪ васЪ имѣть

можстЪ быть вы

также быва-

своимЪ товарищемъ} 
своимЪ заглавіемъ періодискія сочиненіи , 
опять введете вЪ моду у читателей.
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Господинѣ Издатель!

Г р < ! И _ - ■ ■£
Говорятъ , что скупость неглупость. 

Правда, ежели сію пословицу взять вЪ на
стоящемъ смыслѣ , т а  она весьма спра
ведлива и много вЪ себѣ заключаетъ до
браго : но вЪ противномъ случа'В многіе 
люди ей слѣдуютъ слѣпо, не входя вЪ 
смыслЪ ее. По мнѣнію моему произой
дешь то , что скупость превращается не 
только что вЪ глупость, но и з дѣлаете я 
піуснѢшцимЪ порокомЪ ; а щедрость в'Ь 
хитрость, за тѢмЪ, что скупость наво
дитъ ненависть , а роскоши пріобрѣта
ютъ друзей.

При сей нравоучительной рѣчи взбрѣ- 
ла мнѣ на умЪ женщина , которая, еже-

11 либЪ
.
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ли6Ь только какая нибу.-ь академія нмѣ-* 
ла нужду вЪ професорВ скупости , то 
вѣрно могла бы вЬ семЪ училищѣ засту
пить мѣсто первѣйшаго. Я увѢренЪ, что
бы она учепиковЪ своихЪ научила какЪ 
полушку дѣлать на щссшьнадцашь ча
стей. МожетЬ быть ты te узнаешь, когда 
я гоебѢ се опишу. - ѵ

Она женщина лѢтЪ уже немолодыхЬ, 
сЪ косую сажень безЪ полуаршина вЪ вы
шину , а вЪ плечахЪ огаЪ большаго жира

^  1 ■_ | ] I Ш t

четверти вЬ полторы безо о см ой доли і 
глаза составляютъ большую чаешь ея ли
ца , а посЪ по пропорціи ся вышины двад
цать четвертое раздѣленіе -р руки на по
добіе анатомическихъ называемыхъ пре
паратовъ , налитыхЪ воскомЪ и высѵше- 
ныхЪ, по которымЪ положеніе кровяныхЪ 
и прочихЪ сухихЪ жилЪ распознавать на
учаются з только сіи превосходняе пото
му, что безЪ гарудовЪ операторскихъ отЪ 
наблюдаемаго ею хорошаго діета теченіе 
крови ясно видѣть можно. Платье она 
носитЪ такое , которое сама собственны
ми трудами себѣ доставляешь, говоря, 
что ни одннЪ» портной по ее нраву 
сшить не можетЪ. Скупаетъ вѣтошкя 
отЪ торговокЪ, кои ихЪ продаютЪ кукло- 
дѢльницамЪ, а на рубашки себѣ скупаетъ 
полотно небѣленое ошЪ крестьянъ прі-
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ѣзжаюіцих'Ь изЪ деревень, цѣною аршинЪ'? 
вЪ шесть копѢекЪ cb полушкою, и чтобЪ 
подешевлее обошлось , послѣ сама о т б ѣ 
ливаетъ.

Зимой сидит'Ь дома на часахЪ при 
деньгахъ . сказываясь всегда больною , от- 
враіцая тѢмЪ кЪ себѣ отЪ гостей посе- 
іценгя, и собираетЪ приходЪ наиспгрожай- 
ше безЪ упущенія за наймы покоевЪ от'Ь 
жильцовЪ , которые деньги плапіятЪ на- 
передЪ , а ежели по случаю, кто чево вЪ 
мѣсяцѣ не доживаетъ, то вычету изЪ за
бранной суммы не бываетъ а лѢтомЪ. 
только кЪ піѢмЪ друзьямЪ ѢздитЪ , кои 
сады имѢют'Ь , и безпоконгпЪ ихЪ своими 
прозбами , чтобЪ ее снабдить тѣми и ' 
семи овоіцьми , которые подороже, а иног
да сводитъ тѣсную дружбу сЬ разноіцика- 
ми всякой зелени чаркой водки , чтобы 
уступка на товарѣ поболѣ была.

• e А I 1В_ 1 KJJI

Надобно знать, что она имѣетъ му
жа , котораго годовой доходѣ заключалъ 
прежде сего нѣсколько тысячи рублевЬ, а. 
нынѣ хотя менее , но токмо cuje cb до
статкомъ , omb чего онЪ себѣ и. нажилЪ 
изрядной каменной домЪ, изЪ подЪ кото
раго каменной фундаментѣ выломанЪ , а 
на мѣсто ево подкачены сундуки напол
ненные деньгами , по гаой причинѣ, что-

П 2 6Ы
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бы во псрвыхЪ занятую кладовую полЛ- 
т у  очистить и отдать вЪ наемЬ : а во 
вторыхъ, чтобЪ избавиться отЪ похити- 
Шелей сего сокровища. Я имѢлЪ вЪ той 
части города, гдѣ она жйветЪ, дѣло , и 
вздумавши , что я ее мужу, долженъ по- 
КлономЪ за сто посѣщеніе, пошелЪ кЪ нему 
длязасвндѣтелствованія моей учтивости» 
По нещастію моему бЫлЪ столѣ накрытЪ, 
когда я вЪ покой вошелЪ, и поусильной проз- 
бѣ сожителя сей економки я никакЪ omb 
обѣда отговориться не могЪ ц такЪ я 
долженъ былЪ, слѣдуя благопристойности, 
КЪ вящему моему неудоволствію быть за 
столомЪ свидѣтелемъ упадаЮщихЪ слезѣ 
плачущей хозяйки о моемЪ присутствій. 
ВздохамЪ , жалобамъ о дороговизнѣ н про
износимому стону о ея бѣдности , а паче 
сокрушенію о одибн тогда вЪ кухнѣ раЗ* 
бившейся каменной тарелкѣ. Кушапьеже 
походило весьма на походное, или На степ
ное, а не на городское, и вмѣсто сыто
сти я набрался болѣе голоду, и пришеДшй 
домой принужденъ быЯЬ настоящимъ обра
зомъ обѣдать. ,

Ежелпже ее позовупіЬ вЪ гости обѣ
дать j то она желудочной магазеннЪ 
Впредь до такого для нея опять торжест
веннаго дня наполняетъ слѣдующимъ об
разомъ. Стѣсненной во время пребыванія

■ / дома

t
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Дома шнуравані'еМЪ запасной дворЪ раз»
ПроспіранястЪ 
КИмЪ корсетомЪ і

вЪ гостЯхЪ широ-
сйдя еіцс

тогда
за столом'Ь

розвязываетЪ И отпускаетъ, и такЪ безЬ' 
всякой невозможности, на долгое время у 
себя дома сыта бываетъ, набравшись наи
лу чш ими кушаньями.

Когда же чрезвычайность такая слу
чится , что она от'Ь гостей не скроется, 
а приметъ ихЪ благосклонно, то  ежели cb 
болшпмЪ принужденіемъ , чаю подать ве
ли шЪ . всякаго и завѣдомо спрашиваетъ* 
КакЪ кто жалуетЪ пить , сЪ прикускою , 
или нЭшЪ , и ШошЪ час'Ь напоминаетъ 
дороговизну сахара, и сама дома у себя 
Не инако пьетЪ какЪ сЪ прикускою  ̂ вЪ го- 
стях'Ьже весьма наблюдаешь довольную 
сладость вЪ ЧайпыхЪ чашкахЪ.

Г. издатель, я описалЪ вамЪ только 
Малую часть поступокъ сей жешцнпы , й 
Потому судите о ней, чего она достойна, 
>! бы самЪ вамЪ о гаомЪ сказалъ, но боюсь, 
Что можетЪ быть ето вамЪ не понра
вится j и такЪ прекратя сіе остаюсь.

А

вашЪ покорный слуга, 

Ненавистникъ зла.

п ^0 Стихи
ч

ь
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НА С М Е Р Т Ь
Ѳ Е Д О Р А  А Л Е К С А Н Д Р О В И Ч А  Э М И Н А , 

Россійской Исторіи писателя,
- г — ч ■ ■ 4 Ѣь. -i Р .(1 ■- ч, ± n i  j  м  i ii

Послѣдовавшую вЪ Санктпетербургѣ
і8 Апрѣля* 1770 года,

писанные кЪ его другу.

КЪ іпебѣ, кой дружбы былЬ Эминовой искатель, 
Пишу печальной сшмхЪ , шы будь маѣ сосіпрада-

ше ль,
Прими участіе вЪ шоскѣ моей души,
О смерти днесь ево со мною потужи.
Я знаю, что ево шы другомЪ Почитался,
И знаю, чти скорбишь, что cb ніімЬ теперь ра-

стался.
ЖалѢнья нашего сен есть  достоинЪ другѣ ,
За множество ево оказанныхъ заслугЪ,
Во время краткія своей на с в ѣ т ѣ  жизни ;
ОнЪ нашей опнсалЪ дѣянія отчизны.
ОшЪ отдаленнѣйшихъ начавши самыхЪ лѢпіЪ,
СЬ кошорыхЪ только могЪ Россію вѣдать свѢтЪ, 
Ч то  НесшорЪ напнсалЪ, что пре дал b Ломоносовъ, 
Татищ евъ и ХнлкозЬ писцы дВлЪ дрсвннхЬ Рос-

совѣ,
И множайшихЪ другихЪ писаніе мужей,
На коихѣ шіеніся онѣ вЬ Исторіи своей; 
Старался онЬ сводишь и привести вЬ согласность, 
Доказывая ихЬ однцхЪ сЪ другими разность.

По

*
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По вычцслен'іямЪ и справны м ъ всѢхЪ временЪ, 
Ученой свѢщЪ ем у ш Ь м Ь  много одолженЪ:
О н Ь  сихЪ  его заслугЪ  во вѣки  не забудеш Ъ , 
Б е з с м е р т н а я  ем у за  т р у д ѣ  сей слава б у д е т Ъ ,
І і  будеш Ъ с о ж а л ѣ т ь , чш о ш а к Ь  вЪ к о р о тк о й  вѣкЪ  
Е г о  полезну ж изнь свирѣпой рокѣ п р есѢ к Ь .
По чшо ж а л ѣ т ь  о т о м ѣ , чему помочь не можно, 
Н амЪ вЪ слѣ дѣ  его и ііш ш , х о т ь  раноль, позноль

должно,
Х о т я  природа наш Ъ духЪ  кЪ ж а л о с т и  влечеш Ъ , 
Б оль гіредЬ,глазами эрнмЬ печальной мы п р е д м е т ѣ . 
У м ер ш ій  всѢмЪ нам Ъ  сей п р ія т е л ь  е с т ь  с в и д ѣ т е л ь , 
М ы  друж бу вспом нивш и его л добродѢш ель:
О т Ъ  ж ал о сти  себя не мож емЪ во зд ер ж ать ;
Но чш ож Ь о стал о сь  намЬ! о ст а л о сь  л и т 'Ь  с к а з а т ь . 
П р о с т и  на в ѣ к ѣ  Э м инѣ, п р о с т и  наш Ъ другЪ лю 

безной,
Т ы  б уд еш ь вѣчн о живЪ чрезЪ пірудЪ т в о й  всѢмЪ

полезной.

*Ф?§ д 127 x £ре§м

53-
Господинъ И здатель!ч* V
Всякая Всячина простилась, и То и Cfo

вЪ ничто Адская Почтапревратилось , 
остановилась , а Трутню также пора ле- 
гтГВпіь па огошокЪ вЪ кухню, чтобЪ под
няться сЪ пламенемЪ сквозь трубу на 
воздухЪ и занестись самЪ не знаю куда , 
только чгпобЬ болЪе людямЪ не быть вЪ 
тягость и ненаскучить своими разказами. 
Что за вздорЪ! долго ли и вЪ прямЪ чи
т а т ь  одно, да одно? всю Трутня да Трут

ня!
ч
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й я ! Сколько денежек'Ь не выдавай, а Другое 
ва не ожидай: какЪ посмотришь на ли-. 
стокЪ , такЪ всю заглавіе одно носиш'Ь 
имя. Что нужды до содержанія, когда не 
разное именованіе j вы бы всѣ, сколько 
васЪ ни было , старались лучше о -выдуй, 
кахЪ , чтобЪ по крайней мѣрѣ каждой 
КіѢсяцЪ . . НѢтЪ долго , каждую недолю 
перемѣнить именованіе своего изданія, 
^Удивительно право , какЪ вы по сіе время 
еіце не переняли поступки красавицѣ, ко
торые бы вамЪ хорошимъ образцомъ вЪ. 
такомЪ случаѣ с л у ж и т ь  могли. Представъ 
ціе себѣ только, сколь тонокЪ вхЪ вкусЪ;
онѣ никогда не дѣл агатЪ ню, что, сЪ печ 
ремѣиою несопряжено; такЪ какже такое 
безконечное племя изданія читать безТд 
скуки , которые свое званіе не перемѣня
ютъ. НѢтЪ, я вамЪ чистосердечно цриз- 
наюсь, чіпо я давно обЪ нихЪ н слышать 
не хочу. Сперва я было такы листковЪ 
сЪ десятокЪ безЪ троякаго прочищанід 
не оставлялъ, да и во снѣ про нихЪ видалЪ; 
а нынѣ ужесть какЪ несносны, да и скуЧч 
но обЪ нихЪ вѣдать, что онѣ вЬ свѣтѣ 
есть. Ну прости , миѣ не досугѣ больше 
писать, пора мнѣ Ѣхать вЪ ряды, и ку
пить . . .  я самЪ не знаю что.

л • . * * #

•. • : ВашЪ покорный слуга 
1 В ер т о п р ахЪ .

І т  4  •
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П ѣ с н я ;

Не знала я, ч т о  пагубна любовь 
НеіцасНоіхЪ мучіш Ь а шерзаешЬ?

Л чувствую ; во мнѣ волнуешЬ кровѣ* 
И духѣ шомпшся и сшрадаешЪ;

ВЬ любви шакоіі,
АхЫ все cMyiijaentft, 

ОшняшЪ покой.

#

*
i

Н и гдѣ  уж Ъ  для мейй веселья н 'В т Ь : 
О с т а в л е н а  монмЪ н е в ѣ р н ы м ъ , 

П р о т и в н а  жизнь* и н еп р іяш ен Ь  свѢпіЪ 
У д Ь  на всегда о ч ам о  симЪ сл езн ы м Ъ )

Разсталась Я,
А хЪ ! вЪ вѢ кЬ  сЪ лю безны м Ь*

( ■ Н еіц асш н ая*

Р
в —і ■ л
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По что  измѣнника я своево 
Еще любезнымЪ называю? 

ЗабылЪ меня, забуду я ево:
По ахЪ! по ч то  не забываю

Льстеца сево?
НѢшЪ . . . Обожаю

Ещ е ево.

*
• .

ЛюбсзенЪ онЪ и мплЪ моимЪ очамЪ, 
Х отя мнѣ зд’Блался невѣренѣ,

И сердца я другому не ошдзмЪ:
АхЪ! пламень мой безмѣренъ,

Себя гублю,
АхЪ! будь увБренЪ 

Тебя люблю.
*

■ _  j  » 4 .

На вѢкЪ вЪ моемЪ т ы  сердце впечашдѢнЪ, 
Оно всегда шобой пылаешЪ: .

На в’БкЪ нсщасишую шы взял'Ь во пл'ЬнЪ, 
Лишь о шсбѣ она вздыхаешЪ, 

г КЪ шебБ горнтЬ,
И лобызаеш'Ь

л  . Л  .

ВЪ умѣ га вой впдЪ.
*

A  “  1  1 I —  1 ,  | І _

АхЪ! сжалься шы жестокой надо мной ! 
Смягчись моими шы слезами ,
Прндн ко мнѣ н возврати покой . . . • 

Или пости гн ута бѣдами
ВЪ вѢкЪ жизнь моя,
II вЪ вѢкЪ судьбами 

Сраженна я ? *

* я

4 S'

ѵ
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Г. Издатель Трутня*

Я и многія со мною ішѢемЪ справе
дливую причину на тебя, да еще на г. Из
дателя Смѣсщ жаловаться' Бы своими 
шутками причиняете намЪ убытокЪ: не 
подумайте, чтобы я жал'ІЗлЬ о тѢхЪ день
гахъ, которыя платнлЪ за ваши листы: 
Боже меня сохрани отЬ такой несправед
ливости! я всегда скажу, что мы за оныя 
платили деньги сЪ превеликимъ удоволь
ствіемъ } ибо получали отЪ того пользу 
и увеселеніе. ВыслушайтежЪ мою жалобу, 
она истинно справедлива: вы критиковали 
не знаю какова-то стихотворца: можепіЪ 
быть и весьма справедливо3 да дЪлотто 
вЪ томЪ состоитъ, что вы ево какЪ гово
рится, задѣли за живое. ОнЪ на васЪ раз
гнѣвался, какЪ раздраженной стнхотво- 
рс-пДэ, пыдалЪ яростію и желалЪ отм стить 
свою обиду, По ныцасгпі'ю общему вс'ВхЪ чи
тателей, ешо случилося вЪ то  самое вре
мя, когда сей стихотворецЪ издавалЪ вЪ 
печать книжку своего перевода. Т у т Ъ -т о  
опЪ себя удовлѢтворилЪ: ибо кЪ книжкѣ 
сосгаояіцей менѣе трехЪ листовъ, напи- 
салЬ на четырехъ листахъ предисловіе,

Р а  вЪ
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вЪ которомЪ пространно утверждалъ, что 
критикующіе люди злые , а критики ихЬ 
Веосиовагаелиыя; что они вЪ силу указовъ 
дарованную вольность умамЪ употребля
ютъ во зло, осмѣлясь критиковать чело
вѣка достоинствы свои совершенно знаю* 
щаго; чгпо онЪ тЪ критики, яко неисгпо- 
яробеснующихся молодичей, малыми свои- 
Ыи душевными добротами и слабоблеіпу- 
щимн пылинками остраго разума возпро- 
ИЗжелавишхЪ посверькагпь, соблаговоляетъ 
уничтожать и презирать , и что онЪ на 
ішхЪ ни единаго не будегпЪ отвѣтствовать 
слова: но забывшись исписалЪ цѣлыя че
тыре „листа, наполня нзЪ предсердія его 
изходящимЪ ругательствомъ не позабывЪ 
при томЪ прикрыть сіе завѣсою благочинія. 
А все emo почти за одно словцо: Рыгать. 
ВамЪ шутки, а намЪ убытокЪ: ибо за 
двадцати пяти копѣешиую книжку, при
нуждены мы платить по пятидесяти ко- 
пѢекЪ. Словцо сгпо показалось и вЪ новом'Ь 
вашсмЪ ТрупшѢ, что все предвѣщаетъ, 
что мм опять напрасной убытокъ нести 
будемЪ; а кпигопродавецЪ безЪ предисловія 
той книжки не продаетЪ. И так'Ь прошу 
васЪ г. Издатель, пожалуйте оставьте ево

■ . . .  ■ "• «  н  I • |  _

вЪ покоѣ, не рыгайте новоизобрѣтенными 
ево нелѣпыми изреченіями, и тѢмЪ не-

прн чиняйте
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Причиняйте намЪ убы тка. О семЪ про-
ситЬ

w . •  . »  —w “  * «  .  л .  ^  ’ . «.  , J  *

рокорный вашЪ слуга

Я вЬ своемЪ Аоу. 6.
Москва,
17 7 0  года,

♦ • 1
вЪ Лпр'БлѢ мѣсяцѣ,

46.
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Письмо г. сЪ печали позабывшаго свое имя, 
Я при немЬ сообщенное на погребеніе Всякія  
Всячины  похвальное слово, такж е какЬ и прога- 
п‘ія присланныя ко хМнѢ письма, нѣкоторыя вЬ 
стихахЪ сочиненій и молодой пЪ Россіи пуше
ніе ст а с ннп кЪ напечатаны не бу ду mb, ради т о 
го, что Трутень сЪ превеликой печали, по кон
чинѣ свонхЬ совремянииковЬ, и самЪ умираешЪ. 
Надлежитъ замѣтиш ь, ч то  поколѣніе ежене
дѣльныхъ 176 9  года сочиненій сЪ ннмЪ пресѣка
ется . 1 * ; 1Г1 ■ , 1 "  1 У , 1 „ "I I1 [

Р А З С Т А В А Н І Е ,
' • или

послБдасе проіддше сЬ чи тателям и .

ПротивЪ желанія моего, читатели я сЪ ва
ми разлучаюсь; обсш оятслствы мои и ваша 
обыкновенная жадность кЪ новостям Ь, а послѣ

JQIC
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того отвращеніе, том у причиною. ВЪ минувшемЪ 
н настоящемъ годахЪ, издалЪ я во удовольствіе 
ваше, а можешЬ бы ть и ко умноженію скуки, 
ровно п ятьд есятъ  два лнеща, а теперь издана 
53  и послѣдній: вЪ немЪ-дю прощаюсь я cb ва- 
ми, и на вееіда разлучаюсь. Увыі какЪ перенесши 
с'ію разлуку ? Печаль занимаетъ ду.чЪ . . . .  За- 
мираещЪ сердце , . . ХДадѢещЪ кровь, и одіЬ 
предстоящаго нещзешія дсе чдены немѢюшЬ.
Не причесанныя мод полоеы становятся дыбомЬ; 
словомЪ я все шо чувствую , чщо чувспівуюпіЬ 
вЬ превелнкцхЪ печа.щхЪ. Перо пэдасшЪ нзЪ 
РукЪ . . .  Л с во беру о.дяшь, хочу писать, но, 
оно не пишетЪ. Я роешь обЪсмлеш'Ь мое сердце, 
я бѣшусь: бѣшенство не умаляепіЬ моей скорби, 
но паче оную умножаешЪ: но я познаю мою 
ошибку, перо еще неочциено: я бросилЬ ево опять, 
беру другое, н хочу іізЪяедшь состояніе души 
моей; но печаль, зашмѢвасщЬ разсудокЬ; сЪ ка
кою скорбію возможно сравнишь печаль моюУ не- 
ешолько мучится любрвннкЪ при вѢчпомЬ разлу
ченіи со своею любовницею; не столько бѣсился 
подьячій, какЬ чишалЪ указѣ о лихои.цсіппЪ по
велѣвающій имЪ со взятками на всегда разлучишь
ся; не столько печалится Іезуитѣ, когда во весь 
годѣ не продасщЬ ни единому челбТТЬку отпущ е
нія грѢховЪ, или когда при послѣднемъ издыха
ніи лежащаго человѣка угопоришЬ в'Ь пользу сво
ей души , лишишь наслѣдниковъ своего имѣнія, 
п у с т и т ь  ихЪ гіо миру . а имѣніе беззаконно 
іім Ь нажитое и награбленное отдаш ь имЪ вЬ чи
сти ли щ ѣ, будшобы шѢмЪ учинишь возмездіе, н 
чтобы ом ы ть скверну души его; но больной сей 
выздоровѣешь и перемѢнцщЪ свое намѣреніе; не 
столько сшрздалЪ Каідсн 9 когда неправедно за
хваченное омЪ стяжаніе , законно отдано кому

~ ....................." оно
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о!і0 принадлежало ; не столько бѣсипіся з: :псгп- 
л и во и З л о р и д Ъ  , когда при немЪ другія юхваля- 
іошса, или когда оиЬ кобо ругаёгоЪ и ему\ие вѣ- 
ряіпЬ; не столько терзается сшихошворецЬко
гда стихи сію не но. валяются ; не столько 6ѣ- 
сишся щеголь , когда портной изпоршишЪ ево 
•платье, котораго онЬ сЪ нетерпѣливостію ожи- 
дад'Ь , и вѣ которомЪ для плѣненія сердецЪ хо- 
хиѢлЬ ѣхать вѣ ЕкашерингофЪ на гулянье , или 
когда ему Парикмахерѣ волосы причешетЪ не 
кЬ диду , а омѣ хочешЬ Ѣхать на свиданье ; не 
столько мучится и кокетка, когда любовникѣ ее 
оставляешь и прсдпочишаешѣ ей другую жень- 
итну, или когда ее не хваляшѣ . . . .  Нѣтѣ? печа
ли всего свѣта сѣ моею сравнишься не моіуиіѣ! 
Л пишу мою скорбь . и опять вычерниваю: бук
вы мною написанныя, кажутся малы , и слѣдова
тельно не могушѣ нзѣясиишь великость оныя* 
Л чершо и перечерни ва го , засыпаю иескомЪ: 
но ахѣ! вмѣсто пссотвнцы я упсшребилѣ чер
нильницу. У вы! источники чернильныя проли
ваются по бумагѣ и по столу. Позорище сіе 
орлабляешѣ мои чувства . . . .  Л лііпіаюся оных'Ь 
. . . падаю вЪ обморокѣ. . . . упалЪ на столѣ* за- 
маралЪ лнце, и шак'Ь лежу..........Чернильной за
пахѣ коснувшись моею обонянія возвращаешЪ 
мою память. . . открываю глаза. . . .  но при воз
зрѣніи нзѣ глазѣ моихЪ слезы проливаются рѣ
ками, и смВшавіішся сѣ чернилами шекушЪ с 
стола на полѣ. ВЬ шакомЪ положеніи нечаякю 
взглянулЬ я на читателей: почто я вижу? хЪ 
жестокіе! вы не соболѣзнуете со мною? на 
лицахѣ вапшхѣ изображается скука. . . . Вавары, 
Тигры! вы не проливаете слезѣ, видя ?ою го- 
ресгны- шакѣ то  ііасЪ печали друпіхѣ шрсаюшЪ? 
теперь неудивительно мнѣ, что при і>едсша- 
и .ш ііа  трагедіи дЬ самомЬ печзлѣиомЬ вдеіші
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на кошорое сочинитель всю полагалЪ надежду, 
и над Вялся , что  весь иоршерЬ потопите слеза-» 

.м и ; но увы! ни у единаго изЬ васЬ не видно т о 
гда было ни. капли слезѣ: жестокіе ! вмѣсто про- 
пролитія слезѣ вы тогда зевадп,  будто бы было 
вамЬ шо вЬ тя го сть . ТакЪ шо награждаете вь* 
труды  Авшорск/я? но по что безплодно піеряшь 
слова? окамен'ЬнныхЬ вашихЬ сердецЬ ни чемЪ 
не возможно тр о н уть ! Я заклинаю себя, накз-* 
зашь васЬ, за вашу свиреиость. . .  . бѣшенства 
мною владѣеш Ь.. . . п іакЬ , я васЬ накажу. . . .  . 
В о . . .  на что колебаться; слуш айте приговоръ 
вашего наказанія: впредь ни единой строки для 
васЬ писать не буду. . .  . Вы приходите во о т 
чаяніе. . .  . нѢіііЬ нужды, ни чсмЪ вы меня ые 
смягчите, и слово мое исполнится. Я ешолькожь 
буду жестокЪ, какЬ вы. Прощайте. . . . , Слу
ш ай те читатели, я хошѢлЪ было сочинишь две- 
иадцашь трагедіи, вЬ хпомЬ вкусѣ, о которой т р а 
гедіи недавно я у номиналѣ, двадцать комедіи, 
п ятн ад ц ать  • рэмановЬ. . . .  но вы ннчево ешовз 
пеувидите. Ч и т а й т е . . . .  Ну, прощайте небла
годарныя чншалелн, я не ск^зжу больше іш слова»

И З В Ѣ С Т І Е .
Которые платили деньги переплетчику

Веге за песъ годъ Трутня, и получили отЪ 
и'го (Галеты, тѣ могутъ достальныя деньги 
.о  ращоту оті него получишь odpamno; а ко- 
ѵіпыя Галеты получили не'отЪнего, тѣ Дол~ 
жн£ иозпратпть тѣліЪ, отЪ кого оныя полу*ЧНЛі
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